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BN 56 (1991)

GD e1ıne SPraC  ılche Brücke, dıe VO über Cypern
PE arragona-Tafel führt?

TIedrIie Dürr ckersdor

MLI MC fFfreundl icherwelise 1Mm Oktober 1990 HerrTr

Prof Aartun, Oslo, TTT mitgeteil  v daß dıe 1arrago-
na-Tafel entziffer habe, wäre MET: die Ex1ıstenz jener
kaum bekannt geworden. Dıe ublıkatıon des Bruchstückes

elıner ehemalıgen Scheıibe erfolgte 1916 1m Band des Amer1ı-

Ca Journal OT rchaeologyvy W Frothıngham, weicher

eınen kultmythologıschen der erotısch gefärbten —_

arste  ung annımmt und dıe eventuellen Schriftzeıichen V-
1LNg bodies", A  smal winged creatures”", VEG1LNY globular objects
un "MOVI1INGg anımal corpuscels” nenn Ohne jede Sıcherung habe

LON; angestec VO mel -

116 ehrwürdıgen Informan-

Len au OS LO auch gewagt a
anzunehmen, handele

Sıch hieroglyphısche
chrıftzeıchen, denen ıch
eline gew1lsse Nähe

altcyprischen und altkre- S
Eischen Zeichen zuerkenne n J
LcCNH Wı ındes Nı Ve 1 -

daß MLı meınhehlen,
anzes nterfangen aVBN 56 (1991)  Gibt es eine sprachliche Brücke,  die von Kreta über Cypern  zur Tarragona-Tafel führt?  Friedrich Dürr  - Rückersdorf  Hätte mir nicht freundlicherweise  im Oktober  1990 Herr.  Pro£f.: Aartun;  Oslo,  brieflich mitgeteilt, daß er die Tarrago-  na-Tafel entziffert habe,  wäre mir die Existenz jener Tafel  kaum bekannt dgeworden.  DE  Publikation  des  Bruchstückes  einer ehemaligen Scheibe erfolgte 1916 im 20. Band des Ameri-  can Journal of Archaeology durch A.L.  Frothingham,  welcher  einen kultmythologischen Bezug der erotisch gefärbten Tafel-  Darstellung annimmt und die eventuellen Schriftzeichen "fly-  ing bodies",  "small winged creatures",  YEiny globular objects“  und "moving animal corpuscels" nennt. Ohne jede Sicherung habe  1CHh;  angesteckt von mei-  nem ehrwürdigen Informan-  ten aus Oslo,  auch gewagt  I>  anzunehmen,  es  handele  sich um hieroglyphische  Schrifrtzeichen,  denen ich  eine  gewisse  Nähe  zu  altcyprischen und altkre-  0  tischen Zeichen zuerkenne  }  ..  e  Ich wıll indes nicht ver-  daß  ML  mein  hehlen,  ganzes Unterfangen als  M  gewagtes Spiel vorkommt,  das mit zu vielen Unsi-  5  cherheiten  behaftet  bleibt;  wenn  1CH  es  'ä:  dennoch durchführe,  dann  Eéää  W  j  mit einbezogenem Risiko.pıe vorkommt;
das mı vıelen Uns1-
cherheiten
bleibt; wWwellNn iıch
dennoch urchführe, dann X:  SR  AAA  1i\ \  Ba E
Mı eınbezogenem Rısıko



Nun gehört dıe arste  ung der Phoen1x actyliıfera anr der
FTel den esten ıldlıchen arstellungen Vo Wi1ELVIıerten
anzen überhaupt, nıc SsSselten verbunden mıt der Darstel-

lung eines einstocks Dıe 1M ahrtausen VOoO den Sumerern

Hi 1 VLTE attelpalme wanderte 1M Ka VO ahrhunderten
Bıs dıe phön1iıziısche e, doch au Cypern und
Wa S1e oh l nıemals he1imısch. Das verbındet MNSeI e

zumındest mı1ıt phön1i1zıschen Eınwanderern nach Cypern, WEn

n1ıCcC Ggalız mıt semiıtısch sprechenden Bewohnern der Syrophönli1-
zıschen Dıe Frothingham  sche atıerung der
Nn1C. vıiıel früher ehan the Alexandrıan age n/ briıngt ıne

weliıtere Schwıerıgkel A “"Spiek4: assen W1Lr Url eınmal
davon A1C gleich abschrecken, SoNdern stellen W1Tr fe;t,
daß W1LT MX dreı Textsequenzen tun en, die LG
der 1I1NnITLAaC  el halber, m1ıt amen bezeichne: prechblasen-
Text, xtılmuster-Text un Spıralband-Tex
Bleıbe ıch beı meıner ntzıfferungsmethode, dıe ıch alt-
Tetıschen Texten anwandte, dann könnten folgende S1ılbenwerte
den Zeıchen ZzZugeordne werden, unterschıeden nacıh TeLl-
scher (A) und altcyprischer (B) erwan  scha

prechblasen-Text

B Y M
RUD DI SAR GLR

extılmuster-Text

1E ıx AU3 ‘)]?1&* Z X- 1761 r;'
RAH SUG SAR HAH BAR

DI DUM PI SAH SAH DAI D



piralband-Text

I I z BU WE
GAH HAH HIS HAS SUG

LID SIH NI BAR

Der männlıche Partner Spricht den prechblasen- und den

Spıralband-Text, der weıblıche Partner den Textılmuster-
Text. 1C FU ıhre nhalte ınd erotisch, Z S dreli exXxX
ınd außerdem Palındrome

prechblasen-Text
kr 75 dy-r“ wt
Der Garten des Überflusses der Freundin

rwdy zD LE
asse ungezügelten Lauf dem Überfließen des Gartens

extılmuster-Text

dwdy
Der L1ıebesapfe
dy tE°W
reıcht auU.: Ffür den Wıldstier
DE“ Swh
Eınem Fürsten gleıcht
Shh br
FsS glänzt der Reine.

swsh
Eın anz
S '

wıe weißer Marmor.
ST} YPY
Der S S eıne chönhe1
C ST
Meine Pforte er.  1C.



&wrCh
(1I1m) ei ngjar ten:
ch w

Öffnet dıe e,

vddwt-vy
den egenstand meıner 1ıeDe,
dy t°w-yY
WE  % Zzukommt meilnem Wıldstliıer

Spiralband-Text ('5’
DI’W ZWN-VY C 7 a Ssyh ylıd gh
Eın Jungstlie: 15 meine odenkraf ıch mächt1ıg
erwelsend (ın) der Frau, fl 1eßen assend den Tropfen,
der ıchn beigesellt, der den uglıng hervortreı

gh LEAU C hS hS-Ny SWI’W
ervorguılli meın Ladanum, beigesell Siıch der Tropfen,

Eergötzt Sıch Me1IN el treıbt mıch än: eın ler,
eın Wıldstiıer!

D3ı basalen OoOgramme ZzWe1ler Cyprischer Zeıchen Sseıen

nannt Ladanum, Pflanze N. ohl-
r1iıechendem Harz; Kennzelichen
ınd gegenstän Blätter;

© kbr Maus;

D,

Ja  Z
E W,  M  0  =zı
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56 (1991)

The Chronictier"s enealogies OE Ephraim

Gershon Galı a Haıfa

The genealogical 1 diıvıded ınto paragraphs:
a: 25-27. The Origiın OF D SCY1bes

ethnological anqguage chapter the XS O the settliement Of the

15 IOWT1 . Yet SSUlE l 1S 5  ® reliiable SOULCES the

Other hand, the schematıc nature OT Se and 195 lear: Nun , Joshua's

ather, L1S presented the Of 1S) SON Of 1S5 mentioned

the Pentateuch the head (Nasi') Otf the Ephraimites 1: 10° 7,48):;:
were reiterated Dy the author tw1Cce three auı

‚1Lear StTrUuCtLUre 102 center he placed the O Eladah;
Ore er s he enumerated Tahath; and the Of Shute lah 15 1Located

the th1ırd pLace OoOre and af: Eladah®. S and

were COMpOSEd DV the Chron1ıcler the basıs Of the Nalles Of the famı Lies

O Ephraim mentioned 26:35-37; using h1s vpica. Patte: ""The SONS

f B, h1ıs SOoN , h1s SUN , etc. The mıcler inserted Dar. between

Se. 3 and reconstructed synmetrica genealog1ies OT e
t10ONS aCch. The 1rs 1NC. generatıons £from Ephraim Of osep]
Zer and ea were DV the OT were the 1an
(see the SECONd genealogy, he PIO! draws Lin« Ot e

KALLAL, The Settlilement Traditions Of Ephraim  S Historiographical tudy,
‚DPV 102 (1986), 68-7/4, CSPU-. 72  Fn
FOTr the p  e that the Orm "Zabad”"” Wa derıved YOoMmM n  and Bered" s

CURT1IS anı D MADSEN, Orı ts eal and Exegetical ommentary the
Books OT Chronıcles CEGC)> Edınburgh 1910, 153 GT EWENST.
Bered, Encyclopaediıa Bibliıica, x Jerusalem 1954 BL
h1Ss pattern and the pattern: "The ONSs Ö his SON + his SN -‚ StG:  w
AL  D mentıoned Ln the Bible only LN the OOk Of Chronicles (1 Ca Off;
16-17/; 5-26; 5:4-5; Ste:): we MAaYy Aassumlnle that at least s OE en
these 11sts S_LE composed DYy the Chronıcler, anı reflect Nıs OW': style,
S.Uo. 7 the 135e SGT the kK1iıngs ATr Judah in 3° the genealogy OT Samuel Ln

2-28, etC.



neratıons AasSsulte according the
nıcler's V1LeW the Ephraim whO 1L1ved 18 NOT. Ephraim S]  5 OT Joseph,
Just OT Ephraim 1S NOT. Shutelah SN OT Zabad, Tahath SN OT
Bered 1S nOt. Tahath SO]  5 Of Eladah EtC,. the Chronıcler LEeCONSTTUC-

the l1grees of Samue L 6:22-28) GT the inger (1
6:33-38) 1S V1 that variations Ot ON 1isSt bası  D
the genealog1ies f ELkanah (1 1:1) ÖTr the ONS OE LV 6:13-36) °

WhYy the nıcler reconstfuct the genealogies OT ’aım There
scholars WwhO he intended the and the

This however, 15 SoLU  V mıstaken. 1C p!  1S.  e Le-

cent.lLy poinNted QOuUT. the Chronicler NOT. COYTAaW Iferent Ppicture Of
the pre-Davıidic per10d. Rather he the enphasis £rom the electıon Of
the peoplLe OT the cho1ise Of the Termple sıte, the C: and the dy-
nasty, £rOM the and the IWOLV1ING Siınal the davs OT MOses

the Kingdom Ot the House Ot Davıd and the Terple bu1iLlt by So Lomon Jeru-
sa lem In recons  ting the genealogies Of Ephraim DV A AC4E. 1
natıon Varıous SOULCES, the nıcler prOo} intended pOiNt Out. that
ther“ 1S contradıction the traditions D the Pentateuch

the FOormer rophets er aım Ar the rewriting 6r the genealog1ies Ot

LS there connection between FHTS pattern eln ten generatıons and the
schematic Ote L1n Gen. 1R HM OuUur hundred Öf SsSservıtude 1Ln EOYVPTU?
FOr the ıdeal O “ + aktea Of ancestors" based fixed ten-generatıiıon
depth s& A, MALAMA'T, Tribal Societies: Bıblıcal Genealogies an Afrıcan
Lıneage SYySstems, Archıves Europeennes de Sociologie 14 (19737 126-136
C: IS MAZOR, The Orıgın anı Evolutıon Oft the urse upONM the Rebu1ilder Of
Jerıcho, Textus (1988) , 1-  N MAZOR's reconstructıon OT the ext 1n

Chr : 20-27 1S mıstaken.
(D a A VER, Chapters Ln the Hiıstory OT the Priıests and Leviıtes, Jerusaäa-
Lem 1968, AB 98£; (3. GALLL, The Ons Judah and the Oons OT aron L1N
Biblical Historiography, 35 (1985), 4A88F; e RENDSBURG, The Internal
Cons1iıstency and HKHıstorıiıcal eliabılıty Ot the SC Genealog1es,
(1990) , 195-206
n JAPHET, Oonques and Settlement 1° Chronıcles, JBL 98 (1979), 205-218;
7 Israel'’'s Traditions OI Origin Reclaiming the and, SOT

(1989) , 32-36
. The Pre-Davıdic Per1ıocd Ln Chronıcles, LOn 55 (1990) , 1—  N
ebrew) , Nnl earlıer Literature.
For S1mılar LeW Se: ( KBIL, Chronik, Esra, Nehem1ıa und Esther Bib-
1L1ıscher Commentar über das A Testament) , Lei1pZlg 115707 100£, CSD- 102.
In is opinion the Chronıcler reconstructed ON genealogvy Yom Ephraim
s O: Ör Joseph Joshua) DYy combinıng three AA TPSENT e5. hHh1Ss DLO*-
posal, however, should be rejected. Firstly, : 5 m contradıcts h1S (JW!  -

12



Ephraım Wads prO! point QOut. the importance Of Ooshua, the LrSsoNn , by
resent1ing the descendant OT EL1shama SON OT the head OT the

Ephraimites the davs tThe wandering 1ın the Desert. the WAV
15 presented the SCenNn OT Nahshon SO} Anminadab, the head Or the

(1 E 4:18-22)
The Chronicler's attıtude TOWATdC h1ıs SOULCES 15 inconsistent. SCOMetiımes he

C1ted h1ıs wıthout mMmOd1ifıcation: he COPp1Led the anc1ıent LeCOrds wıth
great respons1ibilityv and cautıon, preserV1ing V ı w1ıth-
Out understanding the1lir EXACT Mmeanıng SV thev frequently
COFrFUupt Obscure. One ÖT the best exanmp Les fOor th1ıs 155 the TeTX
10gy OFf JIı  Cited in Chs. 2 an the Oother hand, however, have

the FOrgOinNg discussion, the M1LC. reconstruc artıficjal JC
nealogies, broken pleces DE evıdence, harmon1zing h1ıs

wıth A1ıs notions. The explanation fOr this iNCONS1S'  CV s
bably the nature Of the SOUFCE, ıts accordance wıth the Chronicler's h1ı-
StOrıcal and theoLogica V1lews. This inconsistency oblLliges the OLlLlar 1N-
SPECT geneaLogy ıstorıcal description the OT es
1ts OMWN , and VO1Ld deducing from the historicıty OT ONe chapter thiıis

the ıstorıca. value OT: the Others.

Ssuggest1lion hat the Chronicler ıntended v harmon1ıze the nealogıica STOLV
ın Kn b-2 ıth the tradıtions Ot the Pentateuch. 1S well known hat
aCccording O the tradıtiıons Of the Pentateuch anı Oof the Former Prophets
the Israelıtes dıd nOL return CO Canaan untıl the perlıod Of OoOses anı JO-—
shua. Yet according LO KEIL's proposa the descendants O Ephraim Came back
CO Canaan and Bl there Cıtles, Man Yy generations before the davys Of Joshua.,.

1S lLear that the Chroniıcler had ıntentiıon OE arguling .70} the ac
Of Israel's history presented L1N the Pentateuch. FOoYr the Chroönicler"e« tt1ı-
ude towards the entateuch Se En SEELILIGMANN, The Beginings OF Mıdrash
ın the Books ÖOt Chronıcles, Tarbız 49 (1979-1980) , I9 24f, A ebrew);

e 7 Thora ln den Biıblischen Chronik:.  Chern, Juda1lca 36 (1980) ,
102-105, 148-151
For the genealogy Oftf Ln CAYr-. 3-4 SS 3, GALLIL, The Genealogies
Of Ph.D Thesis), Jerusalem 1983 ebrew
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56 (1991)

Gehası: "Gazellenhirsch"

Manfred GÖrg nchen

Der ame des Dieners des Propheten lıscha P M  I uUze cheint bisher
keine lausible Erklärung gefunden en Die lteren Deutungsversuche
kennen meist eine Komposıtbıldung aus dem Nominalelement JY und der Verb-
basis HZY m1it der Bedeutung des Schauens"'. Sta  essen begnügt sıch
NOTH mıt der BB A "vyielleicht Ableitung Von einem unbekannten Ortsnamen D

dera1l. , Einen Versuch unternımmt der ”an den Beınamen eines
berühmten arabischen Autors al-Gäahlz "der Glotzäugige" ges 869)" erınnern
Will‘'. In der neueren Lexikographie ırd mehriac 1M NSC m1ıt
eıner Basıs GHZ operiert‘, ıNn HAL 182 erneut dıe Aquıvalenz VoO ghz
mıt rab. za  gähiz ın der Bedeutung glotzäug1ıg" AA ı1skussion geste Wırd,
der uch uletzt 1N Ges 818 der ame ın Beziıehung eınem altsüdarab
Gottesnamen GHD un einem ram. Personennamen GHZ gesehen Wırd, ine
Namensbildung aus einem Eigennamen GHZ und der Endung - 7 vertreten, hne
daß reıilıc ıne inha  iche Namensdeutung angeboten wWwird

Eiıne gemitische Basıs GHZ kann reilıc NUur hypothetisch angesetzt werden.
ıne geman  sche Festlegung bleibt vorerst reine Spekulatıon. agegen ann
e hilfreich gsein, ach Namenb  ungen hnlicher Art 1.7M usschau halten
und auf diese Weise einen vergleichbaren Horizont ausfındig machen.

'Vvgl. Thesaurus 281a "ya  18 V1S10N1S  ” Hebräisches und
chaldäisches Handwörterbuch E, eipz1lg 185 7, 255 hält auch eine "Intensiv-
Orm  „ VOon GHZ KCHS für möglıch, die Bedeutung "Verringerer, neiner”"
anzusetzen.

IM NOTH, Die iısraelıtischen Personennamen 1M Rahmen der gemeinsemitischen
Namengebung, LIL/40, Stuttgart 1928, 240, Nr 343

'Vgl Die hebr  schen Eigennamen als Sprac  che Erkenntnisquelle,
ZAW 48, 1930 (73-80), 78

'Vgl uch die weiteren nwelıse bei MULZER, Gehası, 1ın NBL L: 7T60%
15



den Namenb1ı  ungen mıt vokalıscher Endung un x  meı1ıist wohl m1ıt voka-

t1iıver Bedeutung  06 nehmen dıe Kurzformen und auch Finzelwortnamen mıt angehäng-
Lem el elatıv reıtes Belegspektrum ein’. ıne gew1sse Ausnahmeposit1ıon

den ıldungen dıe S11  —y“ n1C auf semıtısche Basen zurückführen las-

S@eN. Eın Beispıe ıst der ersonenname HPNY, der sıch bekann  ıch mıt dem 1M

aOgYDP Personennamenınventar ezeugten Hfn miıt Var:) und der Koseendung —]
verbınden 1äßt und als "kleiner Frosc "Kaulquappe gedeute werden dartif

HAL 326)
ESs sSe ıer vorgeschlagen, uch den amen GHZY m1ıt einem GVYD Tiernamen

verbınden. Ich en aOVDT. ghswW ale ezeıchnung für den Gazellenhirsch

und eıne amı zusammenhängende Personennamenbıldung ghSW, dıe schon 1Mm en

eıch, ber uch wohl och ın der Spätze1l gyptens belegt ist'. ndunge auf

sınd 1M AÄgyptiıschen Z Kennzeıchnung VO:  } Kosenamen qut belegt', daß

uch ın uUuNnNseLreN Fall mıt einer bernahme des ganzen Namens aus der Nachbar-

kultur rechnen ware. Die autlıche Vergleichbarkeit 1ırd urc die ach

dem Nominalbıldungstyp sadäm gebıldete Orm g(a)häs ges dıe 1M Sahı-

disch-Koptischen wird!. Zur Wıedergabe des AaGgYDL. Sibilanten
urc hebr ist etwa das exem rqgz Ges 95 ) agVYDP r  rgs vergleichen

Dıe Tiernamen sind Nn1ıCcC hne symbolısche Bedeutung HPNY 1äßt dıe Vor-

VO  3 Verjüngung und Regeneration, versınnbıildet Urc den Frosch),
erinnern, wahrend GHZY dıe Behendigkeit und Widerstandsfähige lex1ıbılı-
tät der Dorkasgazelle“ denken Läßt beıden Fällen werden mıt der Vergabe
des Namens auch bestiımmte Nnschıdeen für le1ıbende Vital:ıtät 7 ZU!  — Aus-

gebrac worden sein.

NOTH, 1928, 38 m1ıt 26 ( 27 eiısplelen.

'Vgl H. Ägyptische Personennamen B Glückstadt 1935, OO F
Glückstadt 1952

G 1952 bes. yn

‘vgl. Dıe Nomına  ıldung des Ägyptischen, Mainz 1976, 220 W.
WESTENDORF, optısches Handwörterbuch Heıdelberg 196571419775 4712

'Vgl. KAKOSY, Frosch, 1n Lex1iıkon der Ägyptologiıe x 334-336

] s BRUNNER-TRAÄAUT, Gazelle, ın Lexiıkon der Ägyptologie TL 426fi.



56 (1991)

Isaıe 14,24-27/
l1es Oracles CONLCEe l1es natıons du 11iıvre d’Isaie

Bernard O0OSSe Antony

de 14,24-27 doit Stre interprete fonct1ıon relatıon

Ooracles CONtTTrEe Baby lone precedent
4,24a.ba: nsh: yhwh sb’wt 1 ?mr m- 1 ?

LE 1L1ivre d’Isaie le verbe Sh est utilise nıp! accomp. 11
14,24; OFA 54,9.9; 62‚8+2. su7Je' estT tou7]Oours Yahve la premiere DEr
SOM& 45,233 5449,39 ]a +roisieme PeLSONNE 14,24 625 62
NO aVOons nsh: yhwh uUu1LV1 plusieurs reprises Cdu ” m 1 egalement

718 28: Ainsı peut deja SUPPOSCL uction 14,24-27 CRETtTtTEe

place est due redacteurs du +roisieme Isaie auxque s MO A VO] i1dent1-
165 les auteurs sa 13.1-14 237

O, 1’'’expression yhwh sb’wt, G1 elle renCcon VE 23524727,
el]lle n'apparait alılleurs la manlıere ]a pLus proche qu'en 033
A relatıon AdVSC l1es Oracles CONTYTrEe Baby Lone precedent est dOonc
clairement soulignee.

Ronald DBa CLEMENTS, I1saıah 4,22-27 Central Passage Recons1l1dered,
ans: The ‚OOk OtT Isalah, S, 1989, 253-262
Autres attestatıons nıphal: 19,18 (post-exilique)  j 45230 48 ,1
65,16.16+
Ous deja souligne L1a parente des Ooracles CONLre abylone du Lıvre
d'”Isaie ‚VeEC Lsa 60-62 ans B, GOSSE, Le 7  mMO prophetique de Oracle
CONLFre Babylone d’Isaie XXI,1-10, 93 1986, 70-84 , Sur les Oracles
CONLTre Babylone qUeE E  dent  z  DrCreCcEe 4,24-27, S11r B. Isaie 1341 =-18.23
ans La tradiıtiıon 111e raire du LLivre A'Isaie et ans La tradition des
Oracles COnNtLre Les natıons, OBO f 1988. our unl  D synthese nıveau de
1a redaction nsemble du lıvre d’'Isaie VO1LYL: / Isaie 34-35 Le
chätiment dAd'Edom et des natıons, salut POUL SA ontributıon \  tude
de redaction du LL.Vvre d’Isaie, ZAW 103, 1991.

47



projet Dieu realisera.
4,24b8: kI<  N dmyty kn hyth

le Livre d'’Isaie le dmh plıel SsSe TeNCONTTE 40,18.25;
46,5, AaVSC le x  COoMnparer”,  ” 10, 72 14,24 aVeC le projeter”".

1047 NOUS aVONnS: whw” 1?-kn ydımh , le su7e etant Le C3: Assyrie
Jle pro7je COrrespondalt celiu. Dieu. 14,24 NNO! LrOUVONS,
contralire, L'affirmation le pro7Je Leu realisera.

Y 3 y °SCy hy? CO WMmM
8,10 MNO aVOonNnsSsS °SW WEDL dhbrw dbr wl UQ WIN ky °mnw e

“S, 5219 8, 10 I:I 14,26; 16,3? 3 SC 2937 19 28,29; T5 30,1;
36, 40,133 44 ,26; 46,10, 41 ’  +

DILI'. 8,10 14,278 24:5,19,.19; 338 44,  —A
gal accampli) 7II 8,10 14,21:24} 2601055

plLus 8,10 'ast le °WS est utilise.
opere distinctıion 4 ,24-25 CONCerneralit seulement.

l’Assyrie 4,206-2/ seraıt au ulterieur approcher 8,9-10
115d’autres passages x  apocalyptiques le verbe y“Ss 14,24 rTe  JUVe

182027 SaTlı! ıler le substan: "sh I6226; DIUS; NO la
3 OppOS1tion 14 ,24by 810 qu'entre 14,24b8 17 8,10 les

pro7Jje des peuples etaient denonces VOUES , lL’'echec, 14,24 , E est
affirme Dieu S’accompliront. relevera 1'utilisation du verbe

les deux

MS’ I}  / 25  \ vv  So Tar the historv Oof the redactıon O
h1ıs Part OT the O0k m Isaıah 1’8 concerned, hat W: NCe L1iın-
ked ıch the contents Of chapter 1 especially 0,5-14" S, r
Isaıah 14:24-27, Interpretation 1982, 1 "From the poınt Oft '1LeW
Ö vocabularıy anı theme, the PaAaSSage L1S related 9:2-7; ,5-19; and
10:24-27 HÜBER, Jahwe, uda und dıe anderen Völker eılım Propheten
Jesaja, ‚ZAW D3 1976 43: x  c) d1ıe Verbindung VO: Jes 1052768 .78 13415
mıt Jes 4,24-27
Er CLEMENTS, 2 25  X e elıberate WAYV ın whiıch the ate hat 1Ss
ec  Yreı CO be awaltiıng Assyrlia hnas een extended CO applvy CO a ] nations”"”
ShOWS inmistakeably hat. VerSes 26-27 AL secondary o VersSes 24251
256-257 DE the conclusion 1Ss valıd that MuSt n  e clear distinc-
36711 between the declaration 6T Yahweh's plan CO defeat "+he Assyrian”
(vv Zr and hat which aAasserts hat n1ıs DUr DOSE 1S CO Ooverthrow Na
nations" who 19g. against Jerusalem-Zıion (VV. 2657 hen MuStT surely
accept the conclusion hat the S amMme dıstinctıon applies Lın respeCct Oof
er omparable LN the Ok OT Isaliah. his especlilally
Lsa 8,9-10, 17,12-14 and 29,5-8.. They Cal therefore est be understood

post-exilic apocalyptic PronouUuNCeEemMentsSs..



deux PaAaSSayes de 14,24 affırment le iaroj et Dieu realisera,
Ooppos1t1ion 16,34 O10 Ou 1: On affırmait lLes projets ] ’Assyrie

des natıons etaijient VOUES L'echec. L'’ins1ıstance MLSe J1a realisa-
LON d’'un pro7je Leu Situe le passe, V1S V1S syrie (cf£f
Ci1-dessous) F dont. le lecteur conna1it 'La realisation, apparaitra
garantie de 1a realisation des Oracles CONTTE les fferentes natıons,
d’'ıme facon plus particuliere de CO CONTTrE sa 13,1-14,23

chätiment Sur SsSes consequen
14,25aa0: 1Shbhr ,  SWTL  x y

14,29 NO avVonSs: Ky nshr sShbt mkK , PaSsSsage referant chätiment
de ] ’Assyrie a immediatement apres 14,24-27, esSt M1LSse Avidence 1a

realisation du proJe Dieu CONTCEe 1’Assyrie. le lecteur, cette
1isation historique des Ooracles CONTre 1’Assyrie esStT LK la
realisation utrture des Ooracles CONTTE l1es autres natlions, COMMENGANT

CONtre Baby Lone Cr 14,5.6aa0: "Yahvea brise (<br) Jle bäton des mechants,
le C des SOUveralns, 1u21 rouvalit COUP: kh) les peuples  ”

14,25aß  e m° L-Ary ? bwsSsnw

le 1L1VIEe d’Isaie l1e verbe DWwWS rencontre qu'en 14 19:425* 63,6.8+.
les 1l1ens AdaVSC l1es redacteurs du +roisieme Isaile 5Ba K 13 ,/1=-14,23

apparalissent MNOUVEAU,. S’'il reference passe, *ast Suggerer
e les Ooracles CONTFCrEe 1 ’Assyrie AT realises, CeEuxX CONTLTCrEe

les autres nations plus particulierement  o CONtTTEe Baby Lone realise-
°ONtT egalement

(1) 62 (3 (4) 5 (6) (1)
—14, WSLI °]Iw wsblw m< 1 Skmw YySW.L

@9 (4 ) (5) (6) (3°) (D
O,27/aß NO LVON ! YySWL sShliw m©L kmk wlw mM1 SW'rk

SWI (gal inaccompli): 10272
WE 9I3I 10271275 14725° 47,6+
shl: 943 10272 n (bible)

E r 26  \O “CS probleme pose par La non-destruction de Baby-
one donner naılıssance L1a pre-apocalyptique”.
R. CLEMENTS , Isaıanhn 1-3 NCBE; 1980, 148: “Thıs MuStT cCertainly refer LO

Assyrıan Y SPE OIX Isaie 4,28-32 at les tradıtzons SU.

Isaie Ad’Isaie 36—39 et Isale 20,1-6, paralitre ans Le 1E DE
bablement ate mod1ıf1ıe, mals Le bäton gul rappa. 1a Phılıstie peut tre
qUE l’Assyrie, OM Le mMmONTLTIEe “analyvse de 1a suıte du eX
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5 le chätiment SUr (c£ ate presente le
1E d’Israel (Cc£ Y ö les Ooracles CONTrCEe les natıons, plLus
particulierement CONTTE SONT. aussı Sa. 1L1sS-

ST  e (Cc£ 1aätude 4 , 25a0 Ci-dessus)
rapprochement 10,27 ast ENCOLE plLus avident celu1ı AaVS( 9II

C G7 celulL-s1ı apparait Q, Or1ıgıne en:! passages9 :
an le ]OUg KO) pesal (Sblw) elle, la i A  pOsee SS epaules
( Skmw) p le bäton SO]  }/ les brises ]OouUr Ma-

dAiän"

Elargissement Q, trtOute 1a

14,26a: ‚ An h°sh hy°“wsh SE D
S ’ appuyan realisation accomplie du chät iment 1’Assyrie, le

14,24-27 procLame certitude la realisation seulement
des oracles cCONtre y lone, Mmals ENCOTIE CONTTE ( la terre.

aspect est du este deja present les Oracles CcCONtre y Lone sa

3,1-14,23
wz?t hyd WY. ° 1L-KL-Ahgwym

WE ywd nCwyh: O29 Q 1 104202 10440
s ’ appuyant refraın 1L'on les chapitres PreCce-

ts, ınsıste le caractere insatiable du bras Yahve,

Shr G5 1425:.25.29 218
sSbt 9,3; IO 501527243 F5 N Z29 19,13; 26273 3031 49 ,6; +
E CLEMENTS , P 257° “Quite clearly V . 25b makes allusıon aCk T
the roya coronation prophecvy OT Lsa 9,3 concernıng the removal ÖT the
voke Gr foreign domınatıion through the Ot God working throucgh the
Davıdıc Kıng. The AT NAn1ıs citatıon ere has almost certaınly
OmMe DYy W OT the Oompar.  le LO be OUun! LN 1sa O ZEUS 257-258
"We INa Yy hen arrıve aAat the conclusion hat 1sa affirms AT the
OvVverthrow en “Ahe Assyrian" WwWwıll ake upON}N Yahweh's L1and anı hat
SUurance for hAh1S hope Wa found L1N the collectıon Of Tsazahıs prophecies,
especlally hat concerning the Davıdıc ngsh1iıp (Isa 8,23-9,6) nıs
val cCoronatıon Ooracle has provide focal poınt for uch future hope...  M
On relevera La mentıon de Madıän 10,26
B. ‚ d 139 “Toutefois, ans nOLre exte, peut remarquer
qUE l’insistance "*ast de7ä plus reservee Babylone elle-möme. Au-delä
de elle-c1, *"est 1a erre entiere qu  B 13 S e! viser". On relevera
emploi de KL 13450



ntentera de chätier l’Assyrie. PEeUE refrarquer NOUS SC‘OMNES LeNVO-

ves MemMmes  G CyVpeS Textes les VersSets 24-725

Reaffirmation de la realisation des projets Yahve.

14,27a: Ky-yhwh sb’wt y°S WINY YypDpL
avons 1a reprise la mention yuhwnh sSb’wt reference 14 ,22-23

PaAaSSaTe reaffirme les decisions Yolm verbe 4y<S) Yahve realise-
rOont, cecCc1ı contraırement aı des decisions des natıons, Cr 1 °emploi du
verbe RE 810 O1r NOTTrEe analyvse 14,24by) . vVvoıt 14,24-27,
=1@)  5 ensemble, refere MeMmes  C PasSSages Cdu L1ıvre G i

142 /D WYdW Ahntwyh ySybnh
Yydw Ahntwyh TeNVO1Ee Verse: precedent , Swb inaccompli)

da enCONTTrEe un1ıquement 2926 1AL2LO 36, 41,28; 43,13:; 44 ,19;
58 , 13+. Cecı montre, au-dela des references D  passe, L’influence des readac-
eurs ulterieurs

conclusion, 1sa 4,24-27 prend appu1l les Oracles antı-assyriens du
1VIre d’Isaie, le eC peut considerer CCOMpLiS, EeNCOUTa-

ger celu1-cı 1a certitu les Oracles CONTrCEe y lLone G CONTtTre
"toute 1a terre", realiseront aussl., qu'a 'avers realisa-
t1lon, le Sa. manıfestera.

11 Sur Isalie 1I VO1LLr B / Isalıe ans 1a raädaction 1Llıvre d’Isaie,
al  re ans D ZAW.
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(1991)

L’emploi de .  W
dans Le 11Vre q '‘ Teale

Bernard OoSSe Antony

la Bible hebraique le W  - est emnploye un1quement I1sa

027282 3451  7 42,5: 44 ,3; 48,19; 645 5,252 21,8: 27,14; 31.,0*
(C£ S11r LONS les enplois du 1l1VIe d'Isaie peuvent
Stre consideres independants les des autres

signification Ooriginellement agricole du apparait 42,5 "Ainsi
parle Dieu, Yahve, Cree les 1euUux l1as deploves, erm.ı la
terre qu'elle produlit (s’s”’yh) ' 6 le peuple
1L’habi: "esprit O, 1a parcourent ”

TEetTrOUVe cette ı1mage agricole primitive appliquee peuple d’'Israel
48,19 a LA( seralit le sable, le grain, SON

SSUS (s’s’y) to1! IC seraıt retranche nı efface devant MO1L  4 "
reference , 1' image du graın est 151 particulierement CcJjaire.

POUTLLONS ENCOTEe relever la COMparalson la LaCcS , laquelLle do1it
atre repandu l’esprit, AaVSC TCerTr'! do1it atre Arrosee donner SON

Iruit 44,3 ( Ya 7)je VaAals repandre 1’eau le sSOL assoiffe des
ru1L1SSeAaux la dessechee; je repandrai esprit LACEe (zr°k)

benediction wbrkty) TCes SCendants (s’s’yk)"”
'as:; dependance 44 ,3 4OM doit alors considerer 1 ’emploi

61,9: "Leur (zr’m) SEra celehbhre les nations, leur descendance

(ws”’s”yhm) miılieu des peuples  / les Verront les reconnaitront
ra (zr°) Yahve benie (brk)” Cependant nOtTera u41 DV

plus COMparalison explicite aVSC image nature.

Au point de VUÜlrl de la methodologie, POULILGA consulter etude:
emploi de kbyr ans l1e Lıvre d’Isaie, probleme de methodologie, 33
(1989) 259-260 On relevera UE Le erme kbyr, dehors du Livre d’Isaie,
n‘appara! 1ui aussı qUue ans le livre de Job. Sur Le erme S’S*’ym, $

WILDBERGER, Jesaja D BKA' T eukirchen-Vluyn (1978) 843; DE ORST,
Hıob, BKA' Z d Neukirchen-Vluyn (1968)
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PeUTt ENCOUOLE® Yrattacher , 48,19 V1a 04,9; l.' emploi de b  1a1s 11ls
Seron LA de benis (zr° brwky) Yahve, 1eur descendance (ws?s”yhm)
VeEC QuUuxX  v

le 34 d VOU] affaire , apocalypse,
Mmals 1OUS avVons MLS Svidence ailleurs les lens 1sa 34-35 aVeC le
"+r0oisieme IsaieA

Res  f le lLe pLus interessant, celu_i 22424 Situe 1a premiere
du 1l1Vre d’Isaie. allons VO1Lr M faut le rattacher 1’'emploi

61795
e  e ‚0J cOte 61,8b8.9a "eat je concluraı aVeC alliance

Sternelle (bryt °wlm) LACE era celebre les nations, leur des-
cendance mLıLieu des peuples  A MNOUS VONS 35 , 30 x  7Je concluraı aVSC VO!

allıance aternelle (bryt “wlm) V realisant les faveurs Prom1Lses Davıd"
aınsı OppOosition eNtTre reclamant Davıd Lre-

clamant du .LSONNAGE sa 6145 lequel VO1Lr realiser 1'al-
1AanCce GT 61 VoOo1ir NOTre atude 1sa 5927

le sa 22,24-25 au-dela du d’Elyagim (C£ 7 p est
COU  f }a ma1lson Davıd (c£ 2 QuL1 , la periode post-exilique, esStT
cernee rejetee

2,24-25: "On suspendra TCOUTE 1a gloire malson paternelle, les
descendants (hs’s’ym)et les reje  S, TCOUS les ob7je de petite -  e,
lepuis Les COUPDECS Jusqu'aux jarres. Ce jour-la, OraCcle Yahve Sabaot, r
cedera (tmwS) Y le 3eiß! enfonce leu SO.  1 4 s'’'arrachera tombera :
alors datachera la charge pesali WT Yahve parle (ky yhwn
dbr)ll4

7r Isalie 34-35 Le chätiment d'Edom et des natıons, sa POUL
3V _ Contrıbution 15  tude de L1a redaction du Livre d’Isaie, ZAW 102
(1990) 396-404.,.
B. L’alliance d'’'Isaie 59 :21%,; ZAW 101 (1989) 116-118 Le erSONNaAGE
de O11 est. vraısemblablement Le grand pretre, CL nOLLCe artıcle: Sur
1'‘identit®e du ersoNNage d’'Isaie G Transeuphratene (1991) Sur L1e
pitre pPropremen OE O1r GRELO'T, Sur Isaie  S 143e La premiere
consecration -  un grand-pretre, 9 / (1990) 414-431
M. WESSELS, 1saıah OT Jerusalem and the roval Our LG 15-25

paradigm LOr restoring Just T1LCLaLST. O'TE ET (1989) 1-  — |
"Many SCcCholars (Kaiser, Clements, Wildberger and Snijders) regard VersSes

anı Later addition H Isaıah 1-39, CBC (1980)
191 "The Oft Eliakiım nas become SYNONYMOUS wıth the OwntTLa SGr
che ya Davıdıc amıly Of 1C he Wa  N servant".
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V 1’emploi MWS ı peut NMettre regard celui
99278 a mOL, VO1C:  3:  . allıance V Yahve: ä

est to1 paroles 3 al MLSeS bouche s'£210oigneront
(1l ’-ymwSw) bouche , Nnı bouche descen nı la
bouche descendance descendance Yahve, des .
jJamais’ MWS: BED 46, 7; 54 , 10. 10; SS Z

L'opposition referent Q, Davıd referent  D
perSsoNNage G cCOnNfIirme dONC.

ailleurs, le dbr plel accomp.i1, Yahve su7je
(troisieme PELSONNE m  premLiere personne) apparait le LVIEe d’Isaie

typ1quement postexilique, cet; expression ıgnan la 'OrCe la

parole Yahve, GT 40,5; 45,19; 46,11; 48,15.16 58 ,14; 63123 66,14.
10,13,14; 1T7 DE Cette formulation rencOntre +imes a7]Oou!

doivent Stre consideres aussl, pOost-exiliques
conclusion, 1’'etude des enmnplois d’'ım s’$’ym —

Svidence les differentes etapes la redaction du Livre d’Isaie.
est particulierement interessant discerner les a7]ou ulterieurs

V, la premiere 41 ler, 1’opposition
descendance dont a est question 59,21 U, la descendance davidique appad-
ß facon avidente.

J VERMEYLEN, Du prophete Isaie l’Apocalyptique. Isaie, 1L—-XXXV, M1L1r0o1r
S  un dem1iı-millenaire experience religieuse Israel 5 (19.7.7)
342 vCa dernier ajout ,24-25 est comparable 1s., LV, 22-23; A
13=-14 er XXI,16-17: ON ans Ce: dıfferents assages, "addition,
PrLrOSE, emprunte un  D grande partie de matıere Aau.  S< VerSets precedents”"
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56 (1991)

Tne TDOPNC XUTOV oder TNC u10 0U AQUTtTOU?
Günther Schwarz agenfe.

Der »E röffnungsabschnıtt der Aussendungsrede«1 Jesu (Mt 10,5-14) nthält
Verhaltensregeln für die >7 wölf«. Eıne dieser Regeln, Mt 10,10e, lautet:

AE10C Yap EPYaTNC EG TDOONC UTOV.
Dieselbe Regel ste In Lk 10,7c 1)ort aber hat s1e In der zweıten Satzhälfte
einen anderen Wortlaut:

ELOC YAap EDYATNC TNC ULOVOU QUTOUV.
/7u fragen ist Wıe ist dieser echsel VO  — TNC TDONC XUTOV TNC ULOD-OU
QUTOV erklären?

HÖT-, Lese- un: Schreibfehler 1mM Bereich der griechischen Überlieferung
scheiıden AU!:  N Dazu sSınd TDOPNC und U1L0V0U verschıeden. In diesem Fal
le; WIE In vergleic  aren Fällen, bleibt LUr der »KRückgang aufs Aramä-
ische«2, dıe Ursprache der Verkündıigung Jesu.

Wer einen Lesefehler im Bereich der aramäıschen Überlieferung für
möglıch hält, moge 1ne andere Erklärung vorlegen. Wer einen solchen Feh.
ler für möglıch hält, dem se1 als Erklärungsversuch die Verwechslung zweler
aramäıscher Wörter angeboten, dıe einander ahnlich sınd, EIW.
beı einer undeutlichen Vorlage möglıch ist, S1Ee verwechseln:

8 TVO Speise, Nahrung;
K 100 Lohn, Sold

8 1VO ist In diesem Sinne belegt 1m Targum Ruth ZIE W,
»und tauche deine Speise eIN«. Und K 100 ist In der angegebenen Bedeu:
tung belegt 1mM Targum Jeruschalmi Lev 19,13 X XN »der 1ohn
des Mietlings«.

Welche der beiden Vokabeln die ursprüngliche ISst, 1äßt sich 11UT uUu-
ten. Wenn INan annımmt, daß das Logion Mit 10,10e Par 10,7c eiIn isoher-
tes Logion Waäl, das In den Kontext der Aussendungsrede eingefügt wurde,
fällt die Wahl auf 8& 100, »Lohn, Sold«

Gnilka, Das Matthäusevangelium (1986), 359
ever, Jesu Muttersprache (1896) 91f.
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56 (1991) DiANROV Ka Bapdolouaiov?
Günther Schwarz 'agenfe.

IDIie vier Zwölfer-Reihen ıIn 3,16-19 Par. Mt 10,2-4; LKk „14-16 und Apg 4
3, beschränkt alleın auf die Namen, ergeben folgende Auflistung!:

1mMOon (Petrus) akobus ohannes
1IMOnNn (Petrus) Andreas akobus
Simon (Petrus) TEAS akobus
Petrus Johannes akobusApg
TE Aas Phılıppus Bartholomäus
Johannes Bartholomäus
Johannes

Phılıppus
Bartholomäus

TEeCAS
Phılıppus

Apg Phiılıppus Thomas
Aaus IThomas

Mit Ihomas Matthäus
akobus (des Alph.)
akobus (des Alph.)Aaus Thomas akobus (des Alph.)Apg Bartholomäus Matthäus akobus (des Alph.)

addäus 14 1IMOnN (Kananäus) Judas Iskarıot
addäus Simon (Kananäus) Judas Skarıo)
Imon (Zelotes) Judas (des Jak.) Judas SKAarı0o|

Apg Simon (Zelotes) Judas (des Jak.)
Auffällig dieser Auflistung ist erstens, dıe Reihenfolge der Na-

MNeN schwankt; zweıtens, Markus und Matthäus einen Namen aben, den
Lukas un! die Apostelgeschichte N1IC. haben IThaddäus, und Lukas un
dıe Apostelgeschichte einen Namen aben, den Markus un Matthäus nıcht
haben Judas (des aKODus). Wie sınd diese Unstimmigkeiten erklären?

dıe Reihenfolge der Namen In den vier Z{wölfer-Reihen schwankt,
läßt darauf schlıeßen, daß S1e nicht auf 1Ur einen Gewährsmann zurück-
gehen oder VO  3 L11UT einer Vorlage abgeschrieben wurden, sondern da sich
In ıhnen Öörtlich verschiedene Überlieferungen wliderspiegeln.

Und WIE verhält sich mıt dem Namen Ihaddäus, der 1m Lukasevan-
gelıum und In der Apostelgeschichte un! mıiıt dem Namen Judas (des
Jakobus), der 1m Markus- un! 1m Matthäusevangelium fehlt?

Der folgende Versuch, diese Frage beantworten, echnet (a) mıt e1-
LCIMM Schreibfehler: einem versehentlich zwischen DiAnOV un! BapVoi0-

Dankbar benutzt habe ich für 1ese Auflistung: Gaechter, etrus und seiıne ©  ıt
(1958) 41
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UQ10V eingefügten KAl, un (b) miıt einem Zählfehler: hervorgerufen durch
das versehentlich eingefügte Ka

I1

Z7Zu (a) dem Schreibfehler dem versehentlich zwischen DiAiınnov un
BAapdoAouaı0Vv eingefügten KA1 ist anzumerken:

In der syrıschen Überlieferung SE (Mt 10,2f.)! ste für 1aAKm-
DOV TÖV TOUV Zeßeda10v: ZaDT DD un für 'Iéuca)ßov TOV TOU Aı
QOAL0U: 9 di2y8: In beiden Fällen folgt, WIE 1im Aramäischen, auf %
»Sohn des«‚ der Name des Vaters: in Vers Zabalıı (Zeßeda10v), In Vers 18
99°M ( AMpa10v).

Für DiMnnOvV Kl BAapdolouaıov 1m selben Vers steht in der syrıschen
Überlieferung: 52 AD 07279275, als wären wWwel kigennamen. Jedoch
Was dieser Annahme verleıtet, ist L11UT das 26 das 0127279 un! M
voneinander trennt Daraus folgt Dürfte MNan das (kon) streichen - es
könnte Ja versehentlich eingefügt worden se1ln ware Wa 012792750(PiAinnov TÖV TOU ©0oA0U@10V) lesen.

Dagegen Spricht nıchts. Dafür sprechen neben den bereıits genannten
Beispielen aus dem unmıiıttelbaren Kontext NECUN weıtere neutestamentliche
Belege:

10,46 S  V10C T1U@10U0 Baptıuai0c MO 9
Mt 16,17 1V Bapınmva XIIe 1190W;

[ Incovv] BAapaßBoav NI DW ];
6,16 10080 v IoAKOßov 3D S TT7);

Joh 1,42 1U V v10C I0& vvou 8 I17 HS 119W;
Apg IS T0ovSdac Io0KOßouv IN S TUT);
Apg K2S3 Ioone BapoaßBav 8 DD 197°
Apg 4,36 'Imof]<p Bapvaßac 8 “197);

Apg 1922 10080v BapoaßßBav XDW Sa
Zitiert ach der Peschitta: TIhe New Covenant, Edıted by The Aramaic Scriptures Re-search Society In Israel.  / Jerusalem (1986) Soweit CS die FEvangelien betrifft, gılt dasselbeauch VO' Sinalsyrer, VO Curetonsyrer und VO'  — den Lektionaren.Das Nebeneinander VO)  —; DIOC T1L@100, der Übersetzung des Patronymikons, undBApTIHOALOG, dem Patronymiıkon selbst, ist ırreführend. Der Blınde hıelß niıcht Bartimäus,sondern Timäus Bar- Timäus, WIE die syrısche Übersetzung auswelist: MI 9270.
TIov KOAOUMUEVOV in Apg 125 ETIKÄNDVEILCG Apg 4,36 und T KOAÄOUVUEVOV In Apg322 und dıe syrıschen Entsprechungen, sklavische Übersetzungen der griechischen orla-

PCNM, sınd sekundär. Die vollen Namen der betreffenden Männer OSE| Bar-Sabbasbzw. Judas Bar-Nabas. Das heißt: Sıe ursprünglıch Je en mıt dem Eigennamenverbundenes Patronymikon. Das aber konnte allenfalls, Iräger desselben Namenseıichter unterscheıiden können, dıe Stelle des Eigenname einnehmen.
D



Alle diese Belege bezeugen direkt oder indirekt, kiıgenname un! Pa-

tronymıkon, CMn SIieE beieinanderstehen, ıne untrennbare Einheit Sind. In
dem Passus DIALNTOV KA1 BAapdolouaıov IM AD 01279279 stehen s1e
beleinander. olglic muß das (Kaı), we1l jene Einheit zerstort, gestr1-
chen un! der Passus gelesen werden: W 0127772 (DiMNnOV TOV
TOU OoA0ou@10V): »Philippus, den Sohn des Iholomäus«.

Zu (b) dem Zählfehler - hervorgerufen durch das versehentlich einge-
fügte (Kaı) ist anzumerken:

Es auf, in der obigen Aufhlistung der 7 wölfer-Reihen
die Namen addäus un Simon (Zelotes) untereinanderstehen, 141

dagegen die Namem Sımon (Kananäus) un! Judas (des aKODus). Hier noch
einmal die Namen unter 10., FT: un!

addäus Judas SKAarıO|
addäus

‚E 1ImMOnNn (Kananäus)
Judas SKarıo!1MOnNn (Kananäus)
Judas IskarıotSimon (Zelotes) Judas (des Jak.)

Apg ImMOon (Zelotes) Judas (des Jak.)
Nirgendwo SONS iın den Z/wölfer-Reihen g1Dt es eıne vergleichbare Kon-

stellation. IDıie Reihenfolge der Namen schwankt Wal mehrmals, aber abge-
sehen VO Judas Iskarıiot, der In der Apostelgeschichte fehlen muß, erscheint
jeder der anderen Namen, WIeE sıiıch gehört, viermal in der Auflistung.
Warum nıcht auch addäus un! Judas (des Jakobus)?

DiIie Antwort auf diese rage ist sehr einfach: uUrc das versehentlich
eingefügte (Ka) in das ursprüngliche W 07187279 (Dilınnov TOV
TOUV O0oA0UA10V) wurden AUS einem Namen irrtumlıch wel 433 07279279
W (DiAMnnov K(X‚i Bapdolouaı0v).

Dieser Zählfehler Folgen. Er eranlaßte Markus und Matthäus
oder deren Quelle dazu, den Namen Judas (des aKODus auszulassen; und

veranlaßte I1 ukas oder dessen Quelle dazu, den Namen Ihaddäus Uu-

lassen: der vorgegebenen Zwölfzahl willen, die s1e. Ja nıcht überschreıten
durften.

111

Und w1ie verhält sıch mıt der varıa lecti10 AeßBou0C für OAÜdda10c in
3,18 un: Mt 10,3, die Peschitta 35160 aD aal hest!: »Lebbäus,

der Ihaddäus genannt wird«?

uch The Palestinian Syriac Lectionary of the Gospels und das Evangelıarıum
Hierosolymitanum Mt 103 Ebenso einıge griechische Handschrıiften.



Bauer! notierte dazu, se1 »wohl sicher‚4 ursprünglıch In dem
einen Evangelium der eine, in dem anderen der andere Name gestanden hat
un sıch die beiderseitigen Varılanten Aus dem Versuch erklären, die
Apostellisten in kınklang bringen.«

Doch WEeNN Wal, WCCILLN »ursprünglich In dem einen kvangelium der
eine, In dem anderen der andere Name gestanden hat«, Wadrum Warl o°
Vermutlich deswegen, weiıl ein un! derselbe Jünger wel Namen Lrug: neben
dem aramäıschen Namen 1297 (AeßßBaı0c) auch noch den AUs dem griechl-
schen entlehnten Namen 9 (OaSddauoc, wohl ©E0Sd0oTOC).

DDas Wal jener eıt un! In jener Umwelt keineswegs ungewöhnlich. Im
Gegenteil! Petrus trug bekanntlich ga drei Namen: neben dem Namen
Simon Bar-Jona (kigenname mıt Patronymikon) sowohl den VOIl Jesus CIND-
fangenen aramäıschen Namen 8DD Knepac) als auch das griechische Aqui-
valent dieses Namens: Metpoc2.

Abweichend VO  Z den in Mkj Par. 10,2-4; y un: Apg
L1S überheferten Z/wölfer-Reihen, dıe dreizehn Namen enthalten, Za die
oben durch Streichung des (Kaı) korrigierte Z/wölfer-Reihe 1U  - folgende
zwolf Namen (die Reihenfolge entsprechend umgestellt):

SIimon (Petrus) akobus Johannes
Simon etrus 1e6AS akobus
Imon etrus TE AS akobus

Apg Petrus Johannes akobus
TEAS Phılıppus (des aus Levı
Johannes Phılıppus (des Ihomas
Johannes Matthäus Levı
T1Te6AS

Phılıppus (des TIh.)
Apg Phiılıppus (des Thomas

Thomas addäus Lebbäus
Mit Matthäus Levı

akobus (des Alph.)
akobus (des Alph.) addäus Lebbäus

Ihomas Jakobus (des Alph.) TIThaddäus Lebbäus
Apg Matthäus L evı akobus (des Alph.) addäus Lebbäus

1mon (Kananäus) E Judas (des Jak.) Judas Iskariot
Mit Simon (Kananäus) Judas (des Jak.) Judas Iskarıot

Simon ‚clotes Judas (des Jak.) Judas sSkarıoc
Apg SIimon clotes Judas (des Jak.)

1 Griechisch-deutsches Wörterbuch den Schriften des Neuen lestaments und der
frühchristlichen Literatur (°1988), Sp. FA1:

Eın weıteres eispiel ist der Apostel Paulus, der neben dem aramäıschen Namen
IW (Z@«vA0G) uch Ooch den griechischen Namen II@%vAOG mug wahrscheinlic! schon
Von Kindheit Vgl auch 2,14 Päal. 9)) S52 AEuv1 ÜV A10G.
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Idie Träger dieser Namen sandte Jesus nach 6, 7 dvOo dvo dUSs, also

paarwelse: den Anbruch der Herrschaft (Gjottes durch Austreibung der
ämonen anzukündigen.

Wenn InNall annehmen damf, Jesus AUS naheliegenden (Gründen V -

mılıeden habe, Brüderpaare als »Jochgenossen« auszusenden!, fügen sıch
die oben ermittelten zwoölf Jünger folgenden Botenpaaren ZUSammMmMell

Simon Bar-Jona un Johannes Bar-Zebedäus,
Jakobus Bar-Zebedäus un! Andreas Bar-Jona,
Philıppus ar- Tholomäus und Matthäus LevIl,
Ihomas un! Jakobus Bar-Alphäus,EN. :€0) AT R IThaddäus 1 ebbäus un: Sımon Kananäus,
Judas Bar-Jakobus un! Judas Iskarıiot2.

Auf die rage nach der Historizıtät beıder, der Zwölfzahl der Sendboten
Jesu und ihrer paarweisen Sendung, antwortefe Jeremias?:

»IJIIie historische Glaubwürdigkeıit der Nachrıicht, Jesus die Sendbo-
ten paarweise aussandte, ırd durch dıe Beobachtung gestutzt, dıe Autf-

teılung der 7 wölf auf sechs Botenpaare der eschatologischen Funktion
der Zwölfzahl, wIıie S1e Mit 19,28 Zu Ausdruck gebrac wIrd, In einer SEWIS-
SCI] Spannung steht In der Aussendung bevollmächtigter Botenpaare omm
das VO  F sämtlıchen Evangelien bezeugte Hoheitsbewußtsein Jesu, der (jott-

gesandte se1ın (Mt 15,24; 437 4,18; Joh u.0 Zzu sıchtba-
LE Ausdruck. Dasselbf: gilt VO der 7 wölfzahl.«

[ Resümee: Es WAar 11UI eın Buchstabe, der die 7 wölfer-Reihen in 37
16-19 Par. 10,2-4; W „14-16 und Apg 1.13 verdarb das versehentlich In
den Passus 4I 07127772 eingefügt (Kaı) Streicht I11Lall und hest
Ial Hin vV TOV TOU OoA0OUAL0U DiMNNOV KO1 BApdolouaı0V,
korriglert sıch es übrige wıe VO selbst*.|

Jeremias, Paarweise Sendung 1m Neuen Testament, 1InN: AJ  w Hıggıns eC:; New
Testament Says. Studies In €EMOIY of Ihomas alter Manson (1959),
136-143 dets.. 1N: bba Studien ZUuUr neutestamentlichen Theologıe und Zeıtgeschichte
(1966) 132-139

Zur mutmaßlıchen Bedeutung des Beinamens »Iskarıot« sehe Schwarz, Jesus und
Judas (1988) G=12.

AaQO., 139 DZW. 136.
4 Sollte wıder rwarten dıie Reihenfolge der Namen ursprünglıch se1N, dıe In der

Peschitta Apg 1,13 aufgelistet ist, 3D3 Sa ROl  9 ann ware QDiAÄLMTOV TOV TOUD OAO-
O durch Ma Üauov TOV TOU ©QOAOUALOUV erseizen. Doch angesichts der einhellıgen
Bezeugung UTC| dıe Synoptiker ist das unwahrscheinlic. Überdies würde sıch der
übrıgen Argumentatıon nıchts ndern.



56 (1991)

Zur Chronologie der paulinischen Briıefe.,
Eın Dıskussionsvorschlag

Thomas Sodıng Giesen

Das Problem

Die ra nach der relatıven und absoluten Chronologie der paulinischen
Briefe hat NeUe Brisanz gewonnen.* aiur ist VO:  S em die Diskussion V er -

antwortlich, ob die Theologie des postels noch wahrend der Zeit, ın der
selne Briıefe entstanden sind, ıne Entwicklung durchlaufen hat?®, Eine
genaue Vergewısserung uber dıe zeitliıche Abfolge der hreıben bıldet dıe
Voraussetzung dafuüur, auf dem Höhepunkt der paulinischen irksamkeit die

Eıne repräasentative esamtdarstellung, die das Meinungsbild VO em
der deutschsprachigen Exegese nachhaltig beeinflußt hat, ist diıe ZUuUerst
1969 erschienene, ın zahlreiche prachen ubersetzte und haufig 111e
aufgelegte Paulus-Biographie VO Bornkamm aa Paulus, Stuttgart As
51987) Seine NC entspricht der VO Georgl, Die Geschichte der Kol-
lekte des Paulus für Jerusalem ThF 38), Hamburg-Bergstedt 1965; S1e
wırd leicht modifiziert VO W, -H, Ollrog, Paulus und seine ıtarbeiter

50), Neukirchen-Vluyn 1979: e  €.  e, Paulus EdF 152),arms 1982,
lternativvorschläge entwickeln OCKX, Chronologies n& testamentai-
V’e  N et, Vie de l’lise primiıtive, Parıs Gembloux 1976; DE Gunther,Paul, Valley {& e 1972; Suhl, Paulus und seline Briefe StNT 119: Gu-
ersich 1975; E, Jewetlt, Paulus-Chronologie, Muünchen 19892 amerik. Örıg

(7. Luüudemann, Paulus, der elidenapostel. Studien ZU Chro-
nologie FRLANT 123); >ttingen 1980; H.-HR., Schade, Apokalyptische Chri-
stologie bei Paulus GTA 18), Ottingen 11981), 173-190; N, Hyldahl,Die paulinische Chronologie 19), Leiden 1986; Sellin, auptpro-eme des kersten Korintherbriefes ANRW L1 25,4 0-3 2986-

utt-2995; chnelle, andlungen 1m paulinischen Denken SBS 13%0) 3
gart 1989; Becker, Paulus, uübıngen 1989, (Diese Tbeıiten werden ımfolgenden U och miıt einem Kurztitel zitiert.)
Ältere Lıteratur notiert und diskutiert B, EıgauX, Paulus und seine
Briefe BiH 2) München 1964, 99-14
Ohne daß hler eın Einzelnachweis geführt werden könnte, en die fol-
genden Überlegungen VO der Authentizität nur des ROom, des 1/2Kor,des Gal, des Phıiıl, des 1Thess und des Phlm ‚UuUS.

Vgl C3Nhnelle (Wandlungen) mıt, der dort zıitierten lteratur; daruber
hinaus W, Schmithals, Paulus als Heıdenmissionar und das Problem seıner

Sellhintheologischen Entwicklung, ın D.-A., Koch G, A Lindemann
(Hg.), esu Rede VO Gott und ihre Nachgeschichte 1m frühen Tısten-
Lum. Marxsen, Gutersloh 1989, 2309-251; JE Becker, a.a.0.; A S50-
ding, Der TS Thessalonicherbrief und die Tu paulinische vangeli-umsverkündigung (1991)



Verschrankun VO. lographie und heologıe achzuzeichnen. Dıie Chwiler1g-
keiten, wenıgstens die WI1C.  ıgsten Streben des Zeitgerusts rekonstrule-
en, ınd e1t jJangem bekannt. Überdies werden urc ıne el 11-
terarkritischer nalysen der Paulinen einiıge als weitgehen konsensfähl
elitende Annahmen der orschun ın Ta este.  9 die vielen Versuchen
ZU pauliniıschen Chronologie als ragende Saulen gedient aben. Überein-

daß derun laßt ıch gegenwartig ohl I0 ehesten darüber erzielen,
LThess der alteste TI1e des postels ist; und daß der Röm*t nach der ko-
rın  ıschen Korrespondenz und nach dem Gal niedergelegt worden ıst. Alle
anderen Fragen der Chronologie ınd umstritten.
Daß die echten Paulinen die wichtigste Quelle fur diıe Rekonstruktion der
Chronologie sınd, eu: aum noch ZU Debatte Indizien ergeben ıch
au den Angaben ın den Praskrıipten, Prooemien und pllogen, aber auch
U: verstireuten chronologischen und topographischen emerkungen ın den
Hauptteilen der Briefe, 1C zuletzt ınd die verschliıedenen Kollekten-Noti1-
Z hilfreich.,. Diese ußeren Hınweilise biılden die Basıs eıner ypothese.
Gleichwohl können uch die theologischen Intentionen der Briıefe ıne Rolle
spielen; eobachtungen Entwıiıcklungstendenzen ın der paulinischen Theo-
1€ soweit s1e ıch verıfızieren lassen) und Überlegungen D Oorrelatıon
zwischen der Situation und der ntention der Briefe lassen ıch wenıgstens

einer kriıtischen egenkontrolle heranzıehen.
mstriıitten ist, wıe die Angaben der Apg ewichte sınd. Daß s1e prinzli-
ple YSLE 1n zweiıter Linıe herangezogen werden konnen und 1m Zweifel hin-
ter den ıre  en und indirekten Selbstzeugnissen des postels zurückstehen
muUussen, olg au der ntstehu  szeıt der exX und au dem methodischen
rundsatz, Primarquellen starker als ekundärtexte eaCchien. Gleichwohl

Die Einheitlichkeit des Briefes ist, wıiewohl haufıg bestritten, besser als
ıne Lterarkritische Teilung begründen; vgl. Holtz, 1Thess EKK
AA Neukirchen-Vluyn 1986, D A Die These, der rTı1e sSe1 TSL auf der
SOoßg. &n Misslionsreise entstanden (so W, Schmithals, Paulus und die Gno-
stiker <ThF 35>, amburg-Bergstedt 1965, LTl N, Hyldahl, Chronologie
101-111 Ephesus), ist Urc G, Kummel (Einleitung ın das Neue Testa-
ment, Heıdelberg 211983, 221-224) überzeugen: widerlegt worden.
Der Versuch einer Frühdatierung des LThess ın das Jahr 41, den G Lu-
demann Paulus 1) unternımmt und den H.-H. Schade (Christologie
unterstützt, uüberzeu nNnıc. kEr findet mM rhetorischen Schema VO Gal
1f keinen sicheren Anhaltspunkt; vgl. Sa Betz, Gal, München 1988 (ame-
1 Orıg 1979), 57-68.122-128; se ıne Lterarkritische Analyse VO
Äpg Oraäus, die nNn1cC. überzeugt; vgl. y Weilser, Äpg ÖTK 5) IL,
uüurzburg Gutersloh 1985, 483-4883; und ist VO der Datierung des
Claudius-Edikts auf das Jahr 41 a  angıg, die unhaltbar ist; vgl. P,
‚4ampe, Die tadtrömischen Tısten ın den ersten beiden ahrhunderten

I1 18), ubıngen 1987, W (49 n.Chr.). Weitere egenargumente
nennt Lindemann, Rez. 7Z7KG 92 1981) 344-349,
Die Einheitlichkeit des Rom ist auch) urc Chmithals Der Romer-
TI1e als historisches Problem, Gutersloh n1ıcC. widerlegt worden;
vgl U, ılckens, Rom EKK VI) 1L, Neukirchen-Vluyn 1978, 15-29, Dıe
ra der Zugehorigkeit VO Kap-. kann hiler ausgeklammert werden.



ist n1ıcC. erforderlich, die Erzahlungen der Äpg zunachst strıkt A15Z2U -

blenden?®: Die bemerkenswerte VO Korrespondenzen (die bel en
wichtigen ıfTferenzen Nn1ıC. au dem 1C geraten darf) laßt ine Einbezle-
hung ihrer Angaben durchaus reıllc ist notwendig, ihren Quellen-
wert N: einzuschatzen. Ilgemeine Hinwelse auf as als hellenistischen
Geschichtsschreiber der aut ıne urchgehend starke Gestaltung des Stof-
fes urc seine Hand führen kaum weiıter. Erforderlich ist vielmehr ıne
ıfferenzlerte Betrachtung, die ıch auf das schwieri1ige -escha) literarkriti-
scher und traditionsgeschichtlicher Detailanalysen der Apg einlaßt.

D Dıie korinthische Korrespondenz

a} Der "Vorbrief"” (Kor A} und der "Antwortbrief" 1Kor (Kor B)

Der 1Kor, miıt dem Paulus auf einen TI1Ee au der korinthischen Gemeinde

(7s vgl. OE A 16,1) und mundliche Nachrichten urc Eeu: der Chlo&

reagıert 4, 10 vgl. I  3 ist, ım wesentlichen einheitlich,.® Ihm geht nach

049 eın "Vorbrief" Kor A) Oraäaus, dessen Inhalt und Entstehungsverhalt-
n]ısse jedoch n1ıcC. mehr mi1ıt hinreichender Sicherheit rekonstrulert werden

koöonnen. Wıe 16,8 Sagt, ist der "Antwortbriéf M Kor ın Ephesus geschrie-
ben worden ıst,. Dort hat. sıch Paulus, nach Äpg 194 2051 und 20,31
urteililen, zweieinhal b1ıs Tel rTe aufgehalten.
Da ihn seıne OoutLe A Korıiınth au uüuber Ephesus nach Syrıen (Antiochia)
und ann weiter über  3 alatıen und rygıen wieder nach Ephesus Apg
8,18-23) führt”, kann dort kaum früuher als eın Jahr nach seiner Abreise
au Achala eingetroffen sein.® Die Zeıt sSelnes korinthischen Wırkens uüber-
schne1idet ıch miıt, der mMtiszel des Gallıo, der VO Früh-)Sommer 51 bis
au Früh-)Sommer tatthalter VO Achala gewesen ist®, Da Apg 1811

So das methodische OstiLula: VO. Ludemann, Paulus

Vgl H. Merklein, Dıie Einheitlichkeit des ersten Korintherbriefes Ya
1n ders., Studien Jesus und Paulus 43), ubıngen 1987, 345-
375, uch der neuerliche Vorstoß VOL G, Sellin (Hauptprobleme 2964-

kann nNn1ıC. einem anderen rgebnıs fuüuhren.

Daß ‚WAar ohl redaktionell (Cäsarea und) Jerusalem eingebrac hat,
1Mm übrigen ber korrekt berichtet, weist überzeugen Weilser Apg F
00-503) nach; anders jedoch Sellın, Hauptprobleme f Becker,
Paulus DA LE AAA D

Vgl Suhl, Paulus 139. W.-H. Ollrog Paulus 247) N 1/2 bıs 3/4
Jahr Das ist, ohl weniılg, zumal eın Wınter mıt zumındest einge-
schrankten ReisemOglichkeıten dazwischenliegt.
Vgl. E, Haenchen, Apg KEK S} ıngen 1965, 58ff; Ludemann, Paulus

die den 1, Maı nennen); ahnlich R. Jewett, Paulus-Chronologie
T4f der mit dem 1 Juh als Termin des Amtsantrı rechnet).
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laubwürdig VO einem eineinhalbjahrıgen Aufenthalt ın der Stadt spricht!®
und Paulus dıe an Reise nach Syrıen schwerlic Yst weıt. ın der zweıten
Jahreshalfte angetreten en wird, hat dıe Iso zwıschen dem
patsommer 51 und dem patsommer b verlassen. il Der spate Terminl% ıst
ber unwahrscheinlich, we1il eıne erhandlung VO.  H— Galho gleich Begınn
des Aufenthaltes voraussetzt; 1es wlıderspricht aber der Darstellung, die
Apg 18,1-17 gibt}®; überdies laßt der 1Thess, der wahrend der ersten Mo-
nate ın Korıiınth verfaßt worden ist1!4, nıchts VO einer gerichtlichen Auseılin-
andersetzung des postels ın Korinth verlauten, obwohl Paulus den Druck,
den Heiden und en auf Tısten ausüben, ausIunhrlıc. hematisiert (Z.18f°%

und uch seine eıgene Verfolgung iın 1ılıppı erinnert (2;8) Der
Tu Terminls ı1e gleichfalls Nn1ıC. nahe, weil einerseits Apg ’ Nn1cC.
voraussetzt, Paulus Ge] bereiıits Ende 49 der Anfang ın Korinth einge-
troffen, und andererseıts ra,  ©: ıst, ob selbst unter der Voraussetzung,
daß Paulus sofort nach dem Amtsantrıiıtt des Gallıo verklagt worden seil6, die
Untersuchun Chne!ll abgeschlossen worden waäare, daß Paulus noch nach
Syrien abreisen konnen. Am wahrscheinlichsten iıst. also, daß der Apo-
stel Korinth zwıschen dem ruü  g und dem ruüuhherbst 52 verlassen hat.17
Als weniger wahrscheinliche lternative hat der Herbst 51 gelten.18) Die

Auch au 7Kor $ und 1Kor 9,15-18 aßt ıch eın langerer Aufenthalt
erschheßen.
Daran und vielen anderen Gründen) scheitern dıe ım Gefolge VO.:
Knox Chapters ın Life of Paul, New York aufgestellten Thesen
A Chronologie VO SE urd Pauline Chronology an Pauline eology,
1n W. Farmer U: <Hg.>, hristian Hıstory and Interpretation.
KNnNOX, New Vork 1967, 25-248) und ( Buck Oa Taylor (Saint Paul,
New York 1969), denen ufolge die PI-Briefe und 49-52 einzuordnen
S1Nd.

12 Ihn bevorzugt ıkenhauser —) Schmid, Einleitung iın das Neue Te-
stament, reibur ase Wıen 393,

13 Dıie Bekehrun. des Synagogenvorstehers Krıspus Apg 18,8) wırd UrcC.
1Kor 1,14 es  lg, wennrn 1ın der Gallıo-Episode gleichfalls historısch
glaubwuüurdig osthenes als Synagogenvorsteher genannt wırd, se' 1es
die osun des Krıspus OrauSs: Vgl. O Weiser, Apg 11}

14 Dies au der atsache, daß imotheus, den Paulus VO en Au
1ın ar die Gemeinde nach hessalonich esende hat, ın Korinth
wiıieder bei Paulus eingetroffen ıst; vgl. f Holtz, 1Thess
Ihn avorisieren Kummel, Einleitung 218; ockx, Chronologies 6Off;
7 Suhl, Paulus 92-96; Vielhauer, Geschichte der urchristlichen Liıte-
ratur, Berlin New York 1975 Nachdr. 1978, (3 W.-H. Ollrog, Paulus 246;
(z. Sellin, Hauptprobleme Cchnelle, Wandlungen 2021
Was keineswegs sicher ıst; vgl. K, Haacker, Die Gallıo-Episode und dıe
paulinische Chronologie: (1972) 202-259; B: Schwank, Der
so T1e' Galhlhio und die Datierung des 1Thess 15 2651
SO auch H. Koöster, Einführung 1n das Neue estamen Berlin New Vork
1980, 535.544f der ıch auf das ruhjJahr festlegt); J Becker, Paulus
ST TI D:
Auch ıne Analyse VO Äpg 24f deutet her auf als auf O3 Se
chn.



Ankunifit I1n Ephesus ıe annn ım patsommer der Herbst 5319, das Ende
des ephesinischen Aufenthalts 1m ruhJahr der Sommer 56,
Wann der 1Kor wahrend dieser Zeit, geschrıeben worden ist, 1aßt siıch Nnu

schwer entscheıden. Der Hınwels auf das Pfingstfest ın 16,8 verweilst ın

Verbindun miıt der Ankündigung der postels, bel den orınthern den
Wınter verbrıngen wollen 16;:51); darauf hin, daß der T1e 1m rühj)jahr
geschriıeben worden ist.20 Wenn INa Nn1CcC annehmen will, daß Paulus eın

knappes halbes Jahr uber der AntiLwort hat, verstreichen lassen, mussen ihn
ber och die schriftlichen und muüundlichen Nachrıc au Korinth
erreicht en. Dies kann YTSL Anfang Marz, ruhestens Februar SO
chehen se1n, we1ıl die Seeschiffahrt 1n der Ägäis nach der ınterpause TYTSL

diese Zeıt, wieder aufgenommen wird,<l Der TI1e Jage ann Iso etwas

spater.
Die Frage, wäalnın wahrend des ephesinischen Aufenthaltes geschrieben
worden ist, 1aßt ıch 1U nach einer Analyse des 2Kor, des Phıiıl, des Phim

und des Gal beantworten. Daß ıne Datiıerung im ersten rühjJahr, das Pau-

lus 1ın Ephesus verbrac hat, unwahrscheinlich 15  3 kann ber bereıts
dieser Stelle festgehalten werden. Dıe Schlußgrüße, die Paulus ın 16,19 be-

tellt, zeigen, daß schon eın intensiveres erhaltnis mehreren christh-

hen Gemeinden Kleinasiensg hat., Überdies muß der 'Vorbrief”, der
einfachsten ın Ephesus lokalisıeren 1s VOT der bfassung des "Ant=-

wortbriefes” nach Korinth gelangt eın und dort zumındest bezüglich des ın

9,9ff aufgegriffenen Problems ıne Tra der Gemeinde aufgeworfen aben,
VO der wıederum Paulus Kenntnis erhalten mußte, mıt dem 1Kor antiı-

worten koöonnen und el uch den robleme ellung nehmen,
VOoO denen UurcC dıe eu: der Chlo@8& und den TIe der orinther erfah-
VÜe hat) Der Zeitraum fur ıne bfassung des 1Kor 1MmM TU  ın des ersten

ephesinıschen Jahres ware Nnapp bemessen.

Anders Becker, Paulus AI 162.4172; der die ın Äpg 18,18-23 berichtete
Reise uber  a3 ntiochlıen als historisch unglaubwürdig bezweifelt (S.O. Anm.
7) und deshalb den Herbst bevorzugt; uch H, Koöster, Einfuhrun 549
obwohl dıe Reise n1ıC ganz 1n das elc der Legende verwelsen
31l
Das ist eitgehend anerkannt, wıewohl INa ıch auf Dr Nn1ıCcC berufen
kann; vgl. Küummel, Einleitung AT Georgı1 (Geschichte 42 miıt
ÄAnm. 146) en reıilc den Herbst; annn ist ber 16,6 scChwer
erklaren (zumal dıe Ankündiıgun der Überwinterung VO 16,8 steht).

21 Fur den spateren Termin pladıer Suhl, Paulus 213 mit Anm 4 9 302;
fur den früheren S, OCKX; Chronologıe A An  3 75



Zur Ilıterarkrıitischen Analyse des 2Kor

Im Gegensatz ZU 1Kor laßt iıch der 2Kor Nn1cC. als Literarısche Einheit
klären.“ Insbesondere begınnt miıt 10,1 eın Passus, der egenuüber den VÜüH>-

anstehenden apıteln eıne signifikant andere Sıtuation der Gemeinde orF’aus-

Ssetzt, einen ganz anderen 'Ton anschlagt und eın ema beginnt, das
bıs durchgehalten wird. 7Kor 10-13 bildet das ragmen eines el-

N' Schreibens.®%
Schwieriger ıst die Ta entscheiden, b 2,14 7 ,4“4 ursprünglich mıt
den Nachbarsequenzen zusammengehort, also einen Teil des "Versöhnungs-
briefes” bildet®5 der 2Kor 10-13 gezahlt werden mu 326 der das Frag-
ment. eines früheren Briefes, der SsSo "Apologie”, darstellt?27.
Für ıne Literarkrıtische D1  erenzlerun zwıschen 2,14 /,4 und dem Kon-

Anders Lietzmann G Kummel, 27Kor HNT 9), übiıngen 139;
Kummel, Einleitung 249-255,

U, Borse Der Standort des Galaterbriefes <BBB 41>, Koln 1972, 100-106;
Gal egensburg 1984, rechnet miıt einer langeren nterDbDre-
un zwischen der Abfassung VO 2Kor 1- und 10-13, innerhal derer
der Gal entstanden eın soll (s dazu Ule Anm. 102)
Vgl. indısch, 2Kor KEK VI), ottingen 1924, T: 1970, 18-21;
Bornkamm, DIie Vorgeschichte des sogenannten Zweıten orın  erbriıefes
1961), in:! ders., Geschichte und Glaube IL sammelte uisatLze
(BEvTh 53), München LIUET: 162-194 Georg!]l; Geschichte 2 I
Schmithals, Die Gnos1is ın Korinth FRLANT 66), Ottingen
65) 91; ultmann, 2Kor KEK Sonderband), ıngen 1976, AÖ3
C; Barrett, 2Cor NTC), London 11973), S - Gunther, Paul
70-78; ıkenhauser —) Schmid, Eiınleitung 442-447; Vielhauer,
Geschichte 150-155; MarxXxsen, Einleitung ın das Neue estament, Gu-
ersloh 96-100; —M, Schenke Fischer, Eınleitung ın dıe
chriıften des Neuen Testaments La Gütersloh 1978, V.P., Furnish,
Cor AnB 37 A), Garden Cıity 1984, 35-46; autzenberg, Der Zweiıte
Korintherbrief als Brıefsammlun ANRW 11 25,4 D-—-30! Hı= J:
Klauck, 2Kor (NEB.NT 18), urzburg 1986, Lang, 2Kor NTD (3a Got-
tingen 1986, 13L R., Pesch, Paulus kampft eın Apostolat (HerBü
13823 TrTe1l1bur. ase Wıen 1987; 62-70; K Becker, Paulus 229-235,.
Die ra der Authentizıtat VO: 6,14 Da beruührt dıe Diskussion der
Chronologie N1ıCcC. Wenn 1m olgende 2,14 Ta zıtiert wird, iıst, OiIfen-
gelassen, ob der fragliche Passus paulınisch ist der nıc.

25 SO Borse, Aandor (s. Anm. 22); v p Gunther, Paul (0-78; V. Fur-
Anm.nısh, 2Cor 35-46; (7. Dau tzen berg,; Korintherbrief; (s. 23) Hı J:

Klauck, 2Kor Lang, 2Kor W
So ultmann, 2Kor 261} Vı:elhauer, Geschichte 152f.

27 So Bornkamm, Vorgeschichte (s Anm. 23) Georg!]l,; Geschichte
2 3 Schmithals, Gnos1s (sS. Anm. 23) YOff; Bultmann, 2Kor E3
Marxsen, Einleıitung 96-100; —M, Schenke K, Fıscher, Einleitung

R. Pesch, Apostolat (s ÄAnm. 23) 70-76; T Becker, Paulus 229-235.



text DBRICHT. ıne el VO Beobachtungen: Die "Apologie" ıst formal und
thematisch ın ıch geschlossen“ als digress1io wäare S1e 1n ihrer an hne
eisple 1 den anderen Paulus-Briefen, Überdies wird der Reiseberich
1ÜDC. S1e unterbrochen: der TUuC zwıschen D: 13 und 2314 ıist, ehr hart; 69

dort fort, i LOl ufgehoört hat. Die Mahnungen in O,11f und LGg
assen auch 1m Lichte VO (3 schlec. (917 und der geradezu uüber-
schwenglichen Versicherung ın 16 die anders als /,4 klingt).
Allerdings chheßen AT und FD nıc. nahtlos aneinander. Überdies De-

zwıschen 7,4 und (29 nNn1ıcC. u ıne ensge Stichwortverbindung, SOI
ern uch 1ıne thematische Klammer. Sc  1e  ich chlagt auch z apolo-
getische Tone  ‚OR Das Sspricht IUr dıe Integritat der Kapitel 1—-7. Doch der
KRıß zwıschen 2A3 und 2,14 aßt ıch nıc kıtten. Die Verklammerung ZW1-
schen 7/,4 und 449 koöonnte einschließlich eiıner kleinen eLiusche des ortlauts
VO. Vers das erk des edaktors sein.“ Die Verteidigung, die Paulus ın

vorbereitet, jeg auf einer anderen ene als 2,14 E: Deshalb
gehort dıe "Apologie” Nn1ıcC. ursprünglich ZU "Versöhnungsbrief".
Sie ist ber uch schwerlic mit 7Kor 10-13 zusammenzuzıiehen!:! Es bliebe
unerklarlıch, weshalb Paulus 1eselbDbe Materie, die bereits 1n 2,14 (,4
abgehandelt hatte, ı1n L051 noch einmal aufnehmen und jetz anders als
VO ın ehr polemischer Welse ehandeln sollte em rechnet iın 2,14
H mit der Zustimmung der orınther, geht ın 10-13 ber davon ausS, daß
die Gemeinde weıtgehend auftf der eıte seiner Gegner
Am besten egründet ist diıe These, daß A, 14 das ragmen eines
sprunglıch selbstandigen hreıbens bildet, das noch VO dem Zwischenbe-
such verfaßt ist, auftf den 2Kor 10-13 Bezug ' nımmt.
SC  1e  ıch stellt ıch das Problem, w1e die Kollektenkapitel 2Kor ST einzu-
ordnen iınd, 2Kor ist nıc. das ragmen eines selbstandiıgen Schrel1i-
bens®3l, sondern gehort zZUuU "Versöhnungsbrief',32

Das betont SE de 1velra, Die Diakonie der Gerechtigkeit und der Ver-
Ohnung ın der pologie des Korın  erbriefes NTA SI Müunster 1990
Er mu (3 Nn1ıcC. eigens auch dıe VV 2_ eschaffen aben, w1ıe H.ı-J-, Klauck
(2Kor 9) meıint; genügt 1m Grunde die Einfügung des YAXO ın V
Die Stichwortbrücken zwıschen 2,14 7,4 und dem Kontext, dıe (7. aut-
zenberg (Korintherbrief S, AÄAnm. 23> 3057.3061ff entdeckt, ınd wenig
tragfaäahıg.

31 SO (z3. Bornkamm, Vorgeschichte (s. Anm. 23) 186Tf der Telilıc auch dıe
Mogli  eit eines Anhangs ZU "Versöhnungsbrief”" erwägt). Ph. Vıel-
hauer (Geschichte 153) G1e Kap. als separates Begleitschreiben ZU
"Versöhnungsbrief", den miıt Kap. >J  Q erbindet.

32 SO ultmann, 2Kor Oa D0d H.-M, Schenke ‚M, Fischer, Einleitung
110; eobald, Dıie uberstromende na FzB 22); urzburg 1982, 2’78
NM 1, (z7. Dautzenberg, Korintherbrief (s. Anm. 23) 3050; Hı S, Klauck,
2Kor Furnish, 2Cor 4392 E Becker, Paulus 233f; ahnlich uch
Marxsen, Einleitung O8f,
R. 'escC. Apostolat < S, Anm. 23> 77-82 rechnet Kap. A "Apologie",
Dagegen spricht, daß Kap. auf Makedonien als Abfassungsort verweilist
und die ın 2Kor 12,18 erinnerte Kollektenreise 'des 1LUS Nn1ıc mit der ın
2Kor angekündigten ıdentisc eın kann, weil dort Titus DU VO e1-—



WAr ist unverkennbar, daß Paulus ın Kapitel eın ema beginnt.
Aber dessen un 1mM Makrotext entspricht der VO 1Kor 16,1-4. Überdies
ist der Übergang VO ‚13-16 her 1eliend. Die ausführliche Würdigung der
erhaältnisse ın Makedonien 8,1-5) erklart ıch einfachsten, Wenn 2Kor
w1ıe der übrige) "Versöhnungsbrief” dort geschriıeben worden ist, Daß Pau-
lus nach der Beilegung des onflıktes nla sıe ıne &€ ue Inıtiative ın
der Kollektensache starten, erklart ıch unschwer, weil dıe ammlun ın
der zurückliegenden Zeıt des Yelıtes Schaden ge hat, 1LE der
sSC des gesamten Werkes jetz ber unmı  elbar bevorsteht vgl.
8,6.19).
2Kor ist weder eın früheres® noch eın späteres“* noch auch eın leichze1-
tig andere dressaten gerichtetes® Schreiben, sondern bıldet en

mıt, Kapiıtel den sC des "Versöhnungsbriefes'",®
2Kor und mussen ın jedem Fall ZEe1ILLIC. nahe beieinander legen: 8,10
und 9, stehen ın n Korrespondenz; uch ach 9,4f geht den bal-
®  en SC der ammlung. Die Ermüdungserscheinungen, die 9, andeu-
tet, können miıt den onflıkten zusammenhaäangen, auf dıe der "Versöhnungs-
brief" zuruckblickt und dıe uch 2Kor &$ voraussetzt. 9,3 verweist auf 83,16-

zurück,. Überdies entspricht bereits 8,24 dem edankengang VO 9,3ff.$'
Wenn der "Versöhnungsbrief" neben ?Kor 1:1 2,4 und 7,4-16 uch die Ka-

pıte 8f umfaßt, ist zugleıc eın "Kollektenbrief". en des Umfangs und
des eW1C der Kollektenkapitel mu die Initiative ZU SC des

Nne "Bruder", hier aber VO: wel "Brüdern" begleitet wird.
So Der ultmann , 7Kor 20D8; M, eOoDa. A:azÜ:; 289; Dautzenberg,
Korin  erbrief (s. Anm.: 23) 3050; uch H.-M, Schenke Fischer
(Einleitung 110), dıe Kap. D: "Apologie" ziehen.
SO ber H. Wındisch, 1Kor 2806f; I Georgl]l,; Geschichte 5 9 W, Marxsen,
Einleitung 100. R. escC. (Apostolat <S, Anm. 23> 81f) ZE 2Kor J  Q ZU

"Versöhnungsbrief",
35 So F, Lang, KOT i 2Kor se1l die Stadtgemeinde orın  S, 2Kor

die andgemeinden Achajilas gerichtet. Diese ifferenzlerun ec der
Text ber Nn1ICcC die Nennung VO Achala ın 9,2 versie ıch 1m egen-
über Z Nennung Makedoniens.
So Ludemann, Paulus 120 Anm. 150; Hı J: Klauck, 272Kor V. P, Fur-
nısh, 2Cor 432£: Becker, Paulus 231f die TEeC ın der Abgrenzung
des "Versöhnungsbriefes" nNn1ıc. übereinstimmen).

37 Dıe Trgumente für die iiterarische Uneinheitlichkeit wilegen eıcnter. 9,1
markiert Nn1ıC. den Beginn eines ganz Themas Y&O!), sondern die
Wıederaufnahme des en nach der digresslio 1n 8,16-24; der V, omm
auch nıc. nach den usführungen VO: Kap. überraschend, sondern
erfüllt die rhetorısche un.  1073 einer praeteritio. Daß Paulus ın Kap. &S  8
den Korinthern die Makedonier als Vorbild VO.  s en stellt. und ın Kap.

den Achaijern mıtctel. habe sie den Gemeinden Makedoniens en-
ber als vVvorDp1.  ıch gerühmt, ist, eın Wiıderspruch, sondern angesichts
der erschließenden Abfassungssituation des "Versöhnungsbriefes"
timmi1g. uch 1ın Kap. sollen die orınther mot1ivıert werden, ıch für
die wieder ehr) engagieren.



erks, verbunden miıt der Einführung des us und seiner egleiter, ber
uch mıt der Ankundigun elines en Besuchs des postels und make-
donıiıischer Abgesandter, als eın wichtiges nhegen des Briefes gelten;
e leichberechtigt neben der Erklarung, weshalb Paulus VO den ın 2Kor
115 beschriıebenen eiseplänen abgewichen ıst, und seinem Wunsch, cdıie Ge-
meıiınde seiner Freude uber die positıven Entwicklungen eilhaben las-
€ 11

Zusammenfassend 1aßt ıch festhalten, daß der 2Kor au TEel ursprunglich
selbstandıgen Briefen besteht: der "Apologie” KOTr (2Kor A,14 7!4)’ dem

Vierkapitelbrie Kor (2Kor 10-13 und dem "Versöhnungs- und ollekten-
brief”" Kor (2Kor 1 Z (,9-16; 8f)

C} Zur Datıerung der "Apologie ” (Kor C des "Tränenbriefs" (Kor D) und
des "Versöhnungs- und Kollektenbriefs” (Kor

Der Schlussel A Lösung der Datierungsprobleme, MC}  — dıe der 2Kor tellt,
1e ın der Identifizıerung des Vierkapitelbriefs 2Kor 10-13 miıt dem ın 2Kor
231 vgl 2!7 8:12) erwäahnten "Tränenbrief",9
‚Wäar ist zuzugestehen, daß 2Kor 10-13 Nn auf den Zwıiıschenfall eingeht,
den 2Kor Z und 14128 esprechen (wenn INa zogert, auf 0,1-11 verwel-
sen); doch erklart iıch 1es (vom fragmentarıschen arakter des Schrei-
ens abgesehen) Au der atsache, daß Paulus ach eigener inschat-
ZUN $g die uch ın 2Kor und erkennen gibt) dıe Auseinander-
etzung miıt. dem "Überaposteln" tun eın mu  ‚e ım Vergleich miıt ıhr ist
die Beleidigung, die ın 2Kor 20 und Ta erwaähnt, weiıt weniıger relevant
(zumal sS1e eın S5Symptom der urc dıie aulus-Gegner verursachten urbu-
lenzen gewesen eın wird).
Gew1c  er ınd die rgumente dıe Spatdatierung des Vierkapitel-
briefes. Er enthalt keinen Hinwels darauf, daß ıne zwıschenzeitlich eriIo.  e
erschnun wıeder zerbrochen sSel. Nach ET O ScCNreı Paulus den "Träa-
nenbrief” ın der rwartung, bald wieder) ZU Gemeinde kommen. 2Kor
10-13 mu (3 Iso VO.  — seiner ollektenreise nach Jerusalem und mithin VO dem
Aufenthalt ın Korıinth lıiegen, wäahrend dessen den Röm verfaßt. Da Paulus

ZuUr der nachpaulinischen edaktion vgl. (7. Bornkamm, orge-
ScCN1ıcCchHtLe (S. Anm. 23) 179-186,

Vgl. Schmithals, Gnos1is (s Anm. 23) 9Off; (T, Bornkamm, Vorgeschichte
(s Anm. 23) 3 Georg!]l, 49 SS Gunther, Paul 70-78;
Lohse, Die Entstehung des Neuen estaments ThW 4), Stuttigart Ur

11972) 44f; H.-M. Schenke ‚M. Fıscher, Einleitung (7,
Dautzenberg, Korintherbrief (s. Anm,. 23) 2-30 H. =-J, Klauck, 2Kor
F, Lang, 2Kor 1 9 esch, PpOS'  a (s Anm.: 23) 62-70; S Becker,
Paulus 229-235; unter der Voraussetzung der usammengehoörigkeit miıt
2,14 T uch ultmann, 2Kor 22f1; Vielhauer, Geschichte 1521

indisch, 7Kor 18-21; Ch.K. Barrett, 2Cor Al V, Furnısh, 2Cor
35-46; auch Borse (s.0 Anm. 22)



aber den "Versöhnungsbrief" u Makedonien schreı (2, ( Dfs vgl. 8,1-
5! 911'4)1 wäre der Zeitraum fuüur diıe angeno:!  men eue Zuspitzun des Kon-

Überdieshıktes und die bfassung VO.: 2Kor 10-13 Napp bemessen.
fehlte jedes Literarische Zeugnı1ıs für die ersoöhnung.
Wenn 2Kor 10-13 aber als "Tränenbrief") dem "Versöhnungsbrief‘ T7’aus-

geht und mithin dıe unmiıttelbare ea  10 auf den gescheiterten Zwischen-

besuch darstellt, mu noch ın Ephesus a&  ela Se1in. us hat ıh ann

auf dem Seeweg) miıt nach Korinth vgl S13 7,6f) Auch :
Zwischenbesuc ist Paulus VO:! Ephesus au estarte Daraus ergıbt sich,
daß uch diıe vorhergehende "Apologie" ın Ephesus verfaßt worden st. T1-
LUS wıird en miıt einem weıteren Bruder bereits diesen TIEe ach

Korinth uüberbrach und Paulus ann VO. der Zuspitzung des onflikts
terrichtet aben, die ıhn Z Zwischenbesuc bewegt vgl. ?Kor 24 1OTE)
8,6).40 Da der Apostel, nach der Rekapitulation seines erhaltens 1m "Versöh-
nungsbrief" urteilen, spätestens eit dem cheitern dieses Vors  es miıt

großtem persoönlichen Eiınsatz der Losung der korinthischen TODIeme

beitet, spricht vieles dafür, daß der Zwıschenbesuc und der "Tränenbrief"
1m etzten Jahr legen, das Paulus ın Ephesus verbringt (also 56) Eıne ge-
Näauere Festlegung ann jedoch YTSL nach der Untersuchung der efangen-
schaftsbriefe erfolgen.

M Dıie Briefe die Phiılıpper und Philemon

a} ZUr Lıterarkrıtischen Analyse des hıl

Der Versuch, den Phıiıl als Lterarische Einheit lesen 4, kann Nn1ıcC. über-  —

zeugen.%?

Vgl. Suhl,; Paulus 239,
41 SO E, Lohmeyer, Phıil KEK IX), Gottingen 121961 1929), ( W. Kummel,

Einleitung Ernst, Phıil RNT), Regensburg 1974, 27-31; (z. Lude-
MAaNN, Paulus 142f Anm 180; H.-R., Schade, Christo  1e 178 AÄAnm. 496
(S 294) 1892 Anm. 520 (S 296); Mengel, Studien ZU Philipperbrief

11 8), übingen 1982; W, gger,; Phıil (NEB.NT il urzbur 1985,
48f; Schnelle, andlungen 33ff,
Daß die Kap. IT und eine el VO:! Stichworten und Motiven gemein-
Sal haben, ist Nn1CcC. VO: der Hand welsen; ınd ber Zu einen
Nn1ıcC. ehr viele; und c ınd ZU anderen solche, die typisch paulinisch
DZW. urchristlich iınd, Phıil 128 warnt nNn1ıc. VO den "Irrlehrern" V
3,2-21 (so ber W, Küuümmel, Einleitung 293; Ernst, Phiıl 29f), sondern



Daß zwıschen S:1 und P eın tiefer Einscnnitt ıegt, wird uch VO den
eriec  ern der Integritat nıc. eleugnet. 3,2-21 ist VO der Abrechnun
mıt nomistischen Gegnern estimmt; ın den voranstehenden Versen findet
sich davon keine ndeutun die Kapitel ınd ebenso w1ıe 4,4—- 17 auf den
run  On eschatologischer Freude estL1mMmm£. In 3441 kampft Paulus leiden-
schaftlıch seline Gemeıinde; ın d J1 und 4,4— 17 SOW1e 4,10-20 ist VO
einer angespannten Sıtuation nıchts erkennen, 1MmM Gegenteil: Dank, Aner-
kennung und Aufmunterung bestimmen die Szene, mgekehrt finden sich ın
El Sal ebenso w1e spaäter Iın 4,12ff) zahlreiche Hınwelse auf ıne efan-
genschaft des postels 1,7.13-17.19f.29f; B1 7123), anders ın 3, l1-21. In I
341 und 4,10-20 bildet die Gefangenschaft des postels mıt den
Hıilfeleistungen der hılıpper den nla des hreiben (wovon 1n 3,1-21 Je-
des Echo ehlt), ın Kap. dagegen das uftreten VO konkurrierenden Mi1s-
S10NAren (wovon ıch ın den anderen Passagen des Briıefes keine Spur fin-
det),. Überdies SC  ıe 4, nahtlos d wahrend dıe mahnungen ın 4,1-

gut Z voranstehenden Polemik die Nomisten assSecrmNn. SC  1e  ıch
fınden ıch ın 3,11 4,4—-7 und 4,81 paralle gebaute Abschlußwendungen, VO:
denen dıe mıt Phıil 1x 1m ınklang S  ‚e die zweiıte ber als versohnlicher
SC VO S 4, denkbar ist.
ıne Literarkritische Analyse des Phıiıl dem Urteıil, daß 3,2-21,
einzelne Abschnitte Au Kap. (vermutlich die Verse 1-3 und 8f) erganzt,
den Kern eines apderen, Nn1C. u der Gefangenschaft, sondern einem
spateren Zeitpunkt und au  rund eıner Herausforderun geschriebe-
116 RBriefes darstellt. ®

DTICHE: w1e die VO Paulus Parallele seiner eigenen eian-
genschaft zeıgt, onflıkte mıt der paganen Umwelt (Falls ıch
dennoch anders verhalten ollte, mMu gefragt werden, weshalb C
nachdem das gravıerende Problem bereits 1ın 1,28 angesprochen wIlird, bıs
hiıin ia mıt der 1rektien Auseinandersetzung wartet.) 1Kor 19,58 und
Rom I6I ınd (gleichfalls W, Kümmel und f brnst, ebd.)
keine Analogien ZuUu TUC zwıschen Phil S51 und 311 schon gar nıc
Z Thess G: 1OTI und 4,13f.
Für die Unterscheıidung eines "Kampfes-' VO einem "Gefangenschafts-
brief” pladieren mit Dıiıfferenzen ın der Abgrenzung VO: 3,lab und 4,1-
9, diıe ber die Fragen der Chronologie unberühr lassen und deshalb
hiler n1ıc diskutiert werden brauchen) Schmithals, Paulus und die
nostıker (s Anm. 47-58; (z. Bornkamm, Der Philipperbrief als paulını-
che Briıefsammlung 3 in: ders., Geschichte il (s Anm. 23) 195-205;
(t. Friedrich, Phil NTD 8), ıngen 151981 J5 126-135; E Gnıilka,
Phıil HThK X/3), reiburg ase Wıen 11968) 6-11; 1ı1ken-
hauser —) B Schmid, Einleitung 500-503; H Lohse, Entstehung DOf:
Vielhauer, Geschichte 159-166; W, Marxsen, Einleitung 72-75; H, Koster,
Einführung H.-M. Schenke K, Fischer, Einleitung LD (t7.
Bar: Phıiıl (ZBK.NT 9), Zurıich 1979, 1OÖf; Schenk, Dıie Philıpperbriefe
des Paulus, Stuttgart Ü 1984, derS., Der Philipperbrief ın der
MNEUETEN orschung (1945-1985) ANRW IL 275,4 1987) 0-33 1-3  ,

esch, Paulus und selilne Lieblingsgemeinde (HerBü reıbur
AaAse Wiıen 1985; Becker, Paulus 325—-3392, s Gunther (Paul
legt den Schnitt, Teiilıc hne überzeugende egruüundung, zwıschen 2,19
und O Zu den Motiven der nachpaulinischen edaktion vgl. VO. al-
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Es bleibt die (weniger wichtige) YHrage, ob 4,10-20 ursprünglich DA "Gefan-

genschaftsbrief” gehört** der das ragmen eines eigenstandigen 'Dankes-
briefes" darstellt®>, den Paulus sogleıc nach Erhalt der Geldspende au

1ll1pp1 und och VO. der Erkrankun des Epaphrodiıtus geschrıeben hat,

eıl Paulus ın s auf die Gabe der Philipper anzuspielen cheınt und be-
reıits ın 2,295-30 ausiunhrlıc auf Epaphroditus eingeht, ware ungewOhnlıich,
wenn TStL ın 4,10-20 die Gabe und den otendienst des Epaphroditus
wahnen wurde. Das spricht für ursprüngliche Eigenstäandiıgkeıt.
Als rgebnıs laßt ıch festhalten Der kanonische Phıil SE ıch au Tel

ursprunglich selbstäandigen hreiben des postels MMEN, die SE U

ragmentarisch ernalten iınd  * au dem "Dankesbrief" 4,10-20 (Phil A), dem

"Gefangenschaftsbrief”" 134 s 4,4—-7 (Phil und dem "Kampfesbrief" da
4’1 4,8f (Phil die Schluß  ruße 4, Phıiıl der Phıiıl RO

höoren, laßt ıch Nn1ıcC. mehr entscheiıiden. KFur alle TrTel Briefe ıst. die atlıe-

rungsfrage gesondert tellen.

Zeıt, Ort und Reihenfolge der efangenschaftsbriıefe hıl A und Phim

Phil und weliısen mehreren Stellen darauf hın, daß Paulus au einem

Gefangnis heraus SsSscChreı 1,7.13-17.19f.29f; BA 4,11-14). Die aftbedın-

gungen ınd ber n1ıcC. streng, daß nNn1ıc Kontakte miıt seinen ıtar-
beitern und miıt anderen Tısten aufnehmen dürfen*®; der Prozeß und
dıe (Untersuchungs-)Haft hat ıch schon laängere Zeıt, vermutlic. ehrere

lem S Gnilka, Phıiıl 17f.
5° (7. Friedrich, Phıiıl 126-131; FA Gnılka, Phıil 1Of; B Gunther, Paul 86ff;
A Suhl, Paulus 149-161; E Becker, Paulus E

45 So Schmithals, Paulus und die nostiker (s Anm. 48-58; (7. Born-
kamm, Philipperbrief (s Anm. 43):; ohse, Entstehung 55 Vıel-
hauer, Geschichte 160f; arXxsen, Einleitung VB Hı-M, Schenke K,
Fıscher, Einleitung 120 H, Koster, Eınfuüuhrun 566; Bar: Phıiıl 1Öf;

Pesch, Lieblingsgemeinde (s. Anm. 43) 38-D8; W, Schenk, Philıpper-
briefe (s Anm. 43) 39-57.334ff; ders., Philiıpperbrief (s. Anm. 43) 3283)!
äahnlich H, Koster, Einführung
Zu ecAaCcC  en ist, daß Paulus Briefe schreiben darfi, daß imotheu nach
L3 als ıt-Absender ungilert, daß Paulus a35  ber die erhältnisse Ge-
fangenschaftsort A U 35  ber das escN1ICc des Epaphroditus (2,25-
305 ber auch ber die 5Sorgen der Philıpper 1,27-30; 2,26; vgl. 4,
informiert ist, daß Besuche empfangen und die Gabe der Philipper
ntgegennehmen darf 4,10-20) und daß die TU der Gemeindeglie-
der des Gefangenschaftsortes und besonders derer au dem "Haus des
Kaisers" ausrichtet A BUE



Monate hingezogen‘*?'; der Ausgang des erfahrens ist ungew1ıß (2.239):
YTO. noch dıe Gefahr eines Todesurteils 1,19-26), enngleıc der

Apostel durchaus zuversichtlic ist, 1n absehbarer Zeıt freizukommen 4
vgl. ODEG Als Ort der Inhaftierung omMm ehesten Ephesus ı1n Frage.®%

Paulus hat bereits Gelegenheit gehabt, das Evangeliıum verteidigen
und estigen (1,7, vgl 1,16), daß "seine Fesseln ın TISLUS OIiIien-
bar geworden ınd 1m gesamten Pratorıum und bel en übrigen” 1.:43)
Er hat nach ‚10-20 (Phil UTr Epaphroditus ıiıne Gabe der Philipper
empfangen, diıe miıt, er ahrscheinlichkeit ıne ea  10 auf seine Ge-
fangenschaft iıst vgl 4: T4Xı DIie Philipper mussen Iso VO ıhr erfahren,
ann eıne ammlung vorge  MM und SC  1e  iıch urc Epaphroditus
4,18) überbracht en In 129-30 (Phil B) SCHhreı Paulus ZAU Beruh1tl-
gung der hilipper, daß ıch Epaphroditus VO einer bensbedrohenden
rankheıt wıeder erholt hat. Das N Oraäaus, daß dieser nach selner
Ankunft efangenschaftsort und Z WAr TSL nach Abfassung des
"Dankesbriefes" 4,10-20 schwer erkrankt ısSt, daß diıe Nachrich davon

den hılıppern gelangt ist, daß G1e dort nla tiefer or gewe-
S ist und daß 1es wıederum Epaphroditus und Paulus Ten RO
kommen ist,.
Ausführliche egründungen finden siıch VO. em be1 W, Michaeliıis, Die
Datierun des Philiıpperbriefs, Gutersloh 1933; Gnılka, Phıil 20-25; A,
Suhl, Paulus 139-148, Obwohl S1e der Einheitlichkeit des Briefes fest-
halten, pladieren uch W, er (Phil 47£) und Hyldahl (Chronologie
18-25 fur Ephesus.,.
Die Casarea-H ypothese, dıe h,, Lohmeyer (Phil verirı ist
schwaäachste egründet. Die rgumente fuüur Rom, diıe jJungst CcChnelle
(Wandlungen unter der Voraussetzung der Einheitlichkeit des
Phıil zusammengetragen hat, iınd nNn1ıcC stic.  altıg Die Analogien ın
den aftbedingungen, die ıch ZU NOot Au dem Vergleich VO Phıiıl 1f,4
und Philim mit Apg 3 ableıten lassen, beweisen noch nıc. dıe Iden-
tıitat der Ereign1isse. kın Pratorium (4:13) und ein "Haus des Kaisers”"”
4.22) nat nıc LEU: ın der Hauptstadt des Imperiums gegeben Das
Fehlen eiıner ollektennotiz deutet nNn1C. schon autft einen c des
er hin. Eıne an Iftdauer, w1ıe S1e der Phıil erkennen laßt, ıst 1n
Ephesus, Paulus iıch mındestens Te aufgehalten hat, gut CT
‚Ar Aus der ÄArt und Weise, w1ıe Paulus ın Phıl ,15-18 die Verhalt-
nısse Ort seiner efangenschaft schildert, kann Nn1ıcC. eschlossen
werden, daß die Gemeinde nNn1ıc. egrunde hat., Dıie Schlußfolgerung,
der Phıil musse nach dem Rom verfaßt se1n, weil Paulus ın 1:3 uch Ep1-
skopen und Diıakone anrede, darf schon deshalb nNn1ıc. gezogen werden,
we1ıl zwischen der Fruh- und der Spatdatierung des Briefes 1U ıne
geringe eitspanne jegt. Die VO H. -H, Schade (Christologie 84-190) be-
obachtete SpPprac  iche erwan  schaf: mıt dem Röm 1°1' Jedıglich Phıl

Als rgume Ephesus bleibt Iso NUr, daß die Apg über eine
Gefangenschaft des Paulus dort Schwel rTeiilıiıc berichtet S1e über-
aup U über ıne Inhaftierung wäahrend seiner Missionsreisen (in
1ll1ppıl: Apg TO.22: vgl. 1Thess SI Phıiıl 1;30); Wa  N miıt dem Selbstzeug-
n1ıs des postels, mehriac inhaftiert worden eın (2Kor 617 15239 ın
pannun
Im übrigen bleibt &>5 bei der Schwierigkeit der om-Hypothese, daß Phiıl
2,24 und Roöom 8811 kaum vereinbar waren, während umgekehrt fuüur
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Der Phlim verweist auf ıne ganz ahnlıche Lage des postels: Paulus iıst 1N -

1er“ (Vv 1.9.10.13), hat dıe MO  I6  eit des ontaktes miıt. anderen Ge-

fangenen (V. 23) und mıt seıinen ıtarbeitern (Vv der efangnısauf-
enthalt iıst. bereiıts VO einıger Dauer“* und wırd nach der iınschatzun des

postels uch och n1ıc. chnell beendet eın (V. 133 Paulus aber,
freizukommen vgl. AL 20} als efangenschaftsort omm gleic  alls ehe-
ten Ephesus ın Betracht.%
Mıt er ahrscheinlichkeit ınd die efangnisaufenthalte, ın denen Phıil A;
Phil und Phim geschrieben worden sind, identifizieren®!: Die aftbedin-

gungen ınd ahnlıch; ımotheus wıiırd beidemale als ıtabsende genannt; der
Zeitraum fur wel angere Inhaftierungen ın Ephesus ware  z aum ausrel-
chend. Die Mıtarbeiterliste ın Phlm 231 ann nıc die offene Angabe
ın Phıil 4,22 ausgespielt werden. Schwerer wiegen die Abweichungen ın den

Reiseplanen: Philim 22 kündigt einen Besuch 1m Lykostal®*, Phil 2,24 eınen Be-
such 1in Makedonien vgl 1,26) Aber die unmittelbare Absicht des ApOo-
stels, dıe 1m Phıil m1  e1. ist C zunachst ımotheus schicken 2,19),
War chnell 2,19), ber doch TrStL. dann, wenn ıch der Ausgang des Pro-

Ephesus die intensıven Kontakte ach Makedonien sprechen und Phıil
100 ebenso w1e 4,15 und :12) anders als S18 (Phil den Eın-
TUuC erweckt, Paulus habe nach seinem Gründungsaufenthalt die Ge-
meinde noch nNnıc. wieder besucht.
Paulus mu ß immerhin elegenheit gehabt aben, Onesimus für den Glau-
ben gewınnen und seine ucC. ılemon vorzubereiıten.

Vgl mi1ıt, analogen rgumenten w1ıe e1m Phil Lohse, Phim KEK IX
Ottingen 1968, 264; P, Stuhlmacher, Phlm (EKK), Neukirchen-Vluyn F975,
AD Suhl, Phlm (ZBK.NT 13), Zürich 1981, 14{ff; JG Gniılka, Philim

aseX/4), reibur. Wıen 1982, Egger, Phim Ta
üurzburg 1985, 7 $ Hyldahl, Chronologie D3 anders H.-M), Schenke
‚M, Fischer, Einleitung 155f (abweichend VO.: Phıiıl B); U, Chnelle,
Wandlungen 35f (wie Phil).

Jewett (Paulus-Chronologie 162) und W, Schenk Der Y1e' des Paulus
ılemon 1ın der NeUueTren orschung <1945-1987> ANRW I1 25.4 <1987>

9-34 3480f) vermuten einen anderen Ort ın Kleinasien und berufen
ıch auf 2Kor ö Doch Asıla laßt ın der zeıtgenOssischen ıteratur
ehesten Ephesus denken; und 2Kor M deutet, Nn1ıC zwıngend auf
einen efangnı1ısaufenthalt hin (s.u. Anmı: 98); überdies ra sich, ob
wahrend der Reise des postels nach Makedonien fur den 1mM Phlm VE
ausgesetzten langeren Haftaufenthalt Zeit bleibt.

51 Vgl. Gnılka, Phlm Ph., Vielhauer, Geschichte LCSL} —M,
Schenke Fischer, Eınleitung 135f: R. Jewett, Paulus-Chronologie
162 Schenk, a.a.0.
Dıe ese VO Schenk, ılemon wohne Nn1C. ın Kolossae (oder ın der
mgebung dieser Stadt), sondern ın Pergamon (a.a.0. 481{f{f), iıst peku-
latıon.



Ze5565 abzeichnet (2723) emgegenüber ist seline nkündigun eiınes eigenen
"schnellen” Besuches" 24243 weniıger aktuell; setzte ohl auch TYTSL die
Ruc des endboten voraus,.»
Dıie TE ach der zeıtliıchen Reihenfolge der Tel Gefangenschaftsbriefe ist,
abgesehen AA der Feststellung, daß Phil NC  b Phil verfaßt worden ist,
aum eantworten. Die e1seplane 1m Phıil lassen durchaus Raum für
einen stecher des postels 1Ns Lykostal>%, Daß alle esuchsvorhaben
ÜPC die urbulenzen ın der korinthischen Gemeinde, die ıch 1m 72KOr
spilegeln und S denen Paulus noch iın Ephesus erfahren Hatı uberno
worden sınd, auf einem anderen Blatt.) Bın sıgnıfıkanter Unterschied
zwıschen Phıil und Philm besteht darin, daß jener (trotz 2,24) dıe Möglich-
keit eines Todesurteils Nn1ıCcC. ausscCc  1eß vgl. ‚20-26), wahrend dieser da-
VO: nıchts erkennen gıbt. Darın stimmt mıt Phiıl berein. Dies
pricht dafuüur, daß ıch dıe Lage des postels ım au der Haft (zumindest
vorübergehend) zugespitz hat, ann Ende doch mıt einer Freilas-
Sung enden. Daraus ergıbt ıch eın eıic  es Übergewicht fur dıe TI107T1
des Phlm VOoO Phıiıl B. 55 Die Reihenfolge zwıschen Phil und Phlm aßt ıch
Nn1C mehr rekonstruleren,.

C} Das erhaltnıs der efangenschaftsbriefe ZU. korinthischen Korrespon-
denz

Dıe Datierung nach Ephesus rücken die efangenschaftsbriefe ın unmıttel-
are achbarschaft u 1Kor, aber uch ZU "Apologie” und PE "Tränen-
brief" 7Kor 10-13, Haufıg wırd ur pladiert, daß der Apostel Ende
selines Aufenthalts 1n Ephesus inhaftiert worden se1.% Phim, Phıiıl und Phiıl

wäaren ann ach dem 1Kor, ber uch nach der "Apologie", dem Zw1-

Vgl. W, Mıichaelıis, Einleitung ın das Neue estament, Bern 265 In
1Kor 4, 17 SCHNreı Paulus (im Frühjahr), WO. schnell dıiıe orınther
besuchen; Au Kor daß16,5-9 geht ber hervor, TYTSL
Pfingsten abzureisen und TYTsSst Z2U Winter ın Korinth einzutreffen beab-
S1IC  M
Die 170 km eines es Sind ın wenıgen Tagesmarschen bewalti-
gen.

55 5o W.-H. Ollrog, Paulus 24 1; F Becker, Paulus 69,173., Mıt. dem m. E.
GnilkaMACc stichhaltigen) rgumen eanderter e1iseplane omMmm E

(Phlm ZU selben rgebnis.
Anders W, Marxsen, Einleitung 84 (weil Phlm das Ende der Haft klarer ın
1C komme, Wäa!  N fur mich Nn1C erkennen ist); uch Vielhauer,
Geschichte 17r der wel Gefangenschaften des Paulus ın Ephesus unter-
scheidet); U, Cchnelle, andlungen 35f der el chreiben nach Rom
datiert),.
So Georg]l, Geschichte 4 3 JX Gnilka, Phi. GEn Ph. 1elhauer, Geschichte
170; Koöster, Einführun D0; R. Jewett, Paulus-Chronologie 162; N,
Hyldahl, Chronologie 5 ? (7. Sellin, Hauptprobleme 2991ff; Becker, Pau-
lus A



chenbesuc und dem "Tränenbrief” verfaßt worden. Tatsac  ıch annn dıe

Einkerkerun nNn1C. ganz Beginn der ephesinischen Zeıit rfiolgt se1ın;
enn die umfangreichen (wenngleich A problematischen) Aktivıtäaten der

Gefangenschaftsor ebenden risten, VO'! denen Phıil ‚12-17 redet, seti-

Z bereits einıge Missionserfolge des postels, amı ber uch ıne lan-

gere Zeıit, des Wirkens voraus.>!
Doch die rgumente fur die patdatıerung der inkerkerun uüberzeugen
Nn1cC. Daß die ın Phıil 2,24 angekundigte Reise Nn1cC. angeführt werden kann,
ergıbt sıch Au 2,19 und 2,23 S.0.). ® ıngegen sprechen n1ıC wenige Beob-

achtungen für eiınen früheren zeitlichen Ansatz: Der 7Kor gıbt erkennen,
daß der Zwischenbesuc und der "Tränenbrief" Ende des ephesinischen
Aufenthalts stehen (8S.0 Abschn. 2b) In der 5Spanne zwischen dem Zwiıschen-

besuch DZW. dem "Tränenbrief"” und dem "Versöhnungsbrief” bhebe aum
Zeıit, fur diıe mehrmonatiıge Haft, uch wWennrn Paulus nach ?7?Kor Cn Dt und 1491
vergeblic schon ın Troas 1LUS Z.u reffen hoffte der 2Kor 10-13 uüber-
bracht hat) em lassen ıch sowohl der auf das ema eschatologiıscher
Freude estimmte Ton VO Phıil und Phıil als auch dıe her beilaufıg 1Nns

ple ebrachten und ausschließlich mit 1C auf das ungew1lsse TrTOozeßende

problematisierten Reisevorhaben 1n Phıil 2,24 und Phlilm 22 aum erklären,
weninnNn Paulus gleichzeitig auf dem Höohepunkt der Auseinandersetzungen mit
Korinth stande, VO deren rregun der Vierkapitelbrief, ber uch 2Kor

OiLGE und 1DE beredte Zeugni1ısse eben. SC  1e  ıch widerspricht zumındest
der ın Phim eauber Reiseplan der Zielgerichtetheit, mıt der Paulus

spatestens eıt dem Zwischenbesuc die Lösung des korinthischen onflikts

und ann uch den SC des Kollektenwerks) eLireıl Die efIfangen-
schaft, 1n der Phlim, Phıiıl und Phıil entstanden sind, annn nNn1cC. ganz i}

Vgl W.-H. Ollrog, Paulus 2477 Anm. (S 248)
Im übrıgen mu INa  - Nn1cC. 1U auf 1Kor 19:32; sondern uch auf 7Kor
4,10; 50i und I2 als Belege für die ephesinische efangenschaf: des
postels verzichten. Zur Zurückweisung der ese ZzwWwWEeler nha:  l1erun-
gen e Anm. 51:) Es bliebe miıt 2?Kor 1,8ff U der relatıv undeutlichste
Hinweils, der ehesten auf eın anderes Ereignis hinweist:! Wollte INa
dıie Wendung XUTOL EV EXVTOLG TO Ä:  m  XNÖMOLLLA TOV SaAUVATOVL EOXNXALEV ın 1,9
Juriıstisch deuten, mu INZ. annehmen, Paulus sel ZU Tode verurteilt
worden (wofür jedoch weder au Phil der och au Phlm Belege
erbDrac werden können). Der Kontext 1,3-11 weist jedoch her darauf
hın, daß Paulus ıne heozentrische Deutung seines Leiıdens intendier
und 1n diesem ınn VO einem Todesurteil spricht; vgl. R ultmann,
2Kor SO H- J. Klauck (2Kor 20f) en. ıne schwere Krankheit.

46



Einde des paulinıschen Aufenthalts ın Ephesus gestanden haben®!; G1e mu (3

VO  b dem Zwischenbesuc 1n Korınth und VO  a dem "Tränenbrief” liegen®,
amı bleibt, das erhaltnıs 7U 1Kor und ZU "Apologie" klaren TO

eiıner großen Zahl VO' Gegenstimmen ist. davon auszugehen, daß der 1Kor

VO der efangenschafrt, Iso N C3: Phim, Phıil und Phıil liegt.61 1Kor 16,5-8
belegt nu den Jan des postels, Pfingsten Ephesus verlassen und

ber Makedonien nach Korinth reisen vgl uch Phil 2,24), nıc. ber

dessen Realısıerung. Daß Paulus ıhn Nn1ıC. verwirklicht hat, laßt iıch Pro-

blemlos miıt der nhaftierung erklaren die annn och VO  — fıngsten erfolgt
ist).©“ Der in 1Kor 4,16 16,3-38 vorausgesetizte Weg des Timotheus (über Ma-

kedonien) nach Korinth und eın ın Phıl 19-23 für den Fall großerer Pro-

zeßklarheıt angekundiıgter otengan ach 1lıppı lassen ıch nNn1ıcC. hne

Die Darstellung ın Apg 191, die Ende des ephesinischen Aufent-
VO Aufruhr der Silberschmiede berichtet, kann mıt der zeitlichen

nsetzun der au den Paulus-Briefen erschließenden Inhaftierung
des postels n1ıc. hne weıteres verrechnet werden. Auch wenn diıe Ep1-
ode ursprunglich mıt dem Apostel ın erbindun gestanden hat, wıe
immerhiıin Conzelmann Apg <HN T (25 ubıngen 1963, 149 (z. Chneide
Apg V> In reıbur. ase Wien 1982,;, 27335 Weliser Apg 11

und 'esc Apg <EKK V> 1L, Zurich Einsiıedeln Koln 1986,
II Teıilıc Roloff Apg <N’TD D7 Ottingen 1981, 291) und A
Suhl Paulus 255) ehaupten, ist zweierlel eaC  en (} Von eiıner
Gefangennahme des postels gar eiıner mehrmonatıgen Haft) verlautet ın
Äpg 19f nıchts. (2:) Der Bericht ıst SLAT gepraäagt vgl. A, Welser, Äpg
1L 541): insbesondere laßt ıch das redaktionelle Schema erkennen, daß
regelmaßı ramatısch zugespitzte onfliıkte das Ende der paulinischen
ırksamkeit einem Ort edeutien vgl Äpg 3,.45ffs 4109198 TEL 43
8.:1241)
Vgl. W, -H, Ollrog, Paulus 24ATf.
Da Paulus 1n 72Kor 1.,8ff der Gemeinde ausdrucklich eLwas mıctctel.
mu ß annn auf diese MN als ele fuüur ıne ephesiınische Gefangenschaft
des postels verzichtet werden. Eıne lternative Deutung W1r' ındes
keine exegetischen TODIeme auf; e Anm

61 Vgl. neben den s in Anm. genannten Autoren die allerdings ıne
pätdatıerung der Gefangenschaft vornehmen) —-H., Ollrog, Paulus
anders Michaelıis, Datierung (s Anm. 48) 44-52,.062); derS., Eınleiıtung
208f; Schmithals, Paulus und die nostıker (s Anm. 8 3

Anm. 22) öf: Suhl, Paulus 141-186. 191-202,213-Borse, Standort (s.
21043481 Ph. ı1elhauer, Geschichte 141; W, Marxsen, Einleitung 8 3
G.  e.  €y Paulus 97; R., Jewett,; Paulus-Chronologie 162; H.-M), Schenke

Fischer, Einleitung ZATE: Hyldahl, Chronologie 24f; W, Schenk,
Philipperbrief (sS Anm. 43)
Daß imotheus, der ich nach 1LKor 4,17 und 16,3-8 auf dem Weg (u.a.)
nach Korinth efindet, ın den Absenderangaben des Phim und Phıil K
nannt wırd, widerspricht dem Nn1ıC.  9 we1il ]: Briefe n1ıc gleich
Begınn der mehrmonatiıgen Inhaftierung geschrieben worden ınd.
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weıteres identifızlıeren, w1ie 1es bei eıner Spätdatierung des 1Kor geschehen
müßte. ®5 Überdies mu Paulus bel eıner Spätdatierung des 1Kor noch . C:  n

Pfingsten dıe beunruhigenden Nachrichten au Korinth eTrhnalten aben, dıe

sıch 1m 2Kor spiegeln. Der Zeitraum fur chie ortıgen gravlierenden Entwick-

Jungen und dıiıe Übermittlung der Nachrichten den Apostel wäare annn

ber Nnapp bemessen: Die "Super-Apostel” 153 dıe ruhestens unmıt-

telbar ach der bsendung des Fragenbriefes und der Abreise der eu:

der Chlo& nach Korınth gekommen Se1Nn konnen, mußten bereits nfangser-
erzielt haben, und 1es mMu wiederum der Apostel VO  S Pfingsten ın

Ephesus erfahren en Den Ausschlag gibt aber, daß Paulus ın 1Kor 16,9
bel der Beschreibun seiner Lage in Ephesus Nnıc. auf ıne zurücklie-
gende) Gefangenschaft hinweist, sondern die Möglichkeit eines ur  ruchs

sdeiner Evangeliumsverkuüundıgun andeutet, während der Hinwels, daß

n1ıcC Gegnern e w1ıe eın orspile den Gefangenschaftsbriefen
klingt.® Wenn diese Überlegungen richtiıg sind, wiırd Paulus noch VO. dem

Pfingstfest 55 inhaftiert worden se1n, weil ıch anders NUu schwer erklaren

1aßt, weshalb das esuchsvorhaben VO 1Kor %E n1ıc. ausgeführt hat.

amı bleibt SC  1e  ich die rage, ob die "Apologie” VO  — der ach der (Ge-

fangenschaft anzusiedeln ist.65 FEıne siıchere Entscheidung ist aum möglich.

Phıil ,19-23 re U VO. einer ntsendung des imotheus nach Phiıl-
1PP1, N1C davon, daß uch noch Griechenland besuchen soll,. V, 19
gıbt als Ziel der Reise A} daß Paulus Informationen über die Gemeinde
erhält. Deshalb ıst. mit einer en Rüc des ımotheus Z Apo-
otel rechnen. Suhl Paulus S1e ıch enn auch, dıe
Späatdatierung des 1Kor retten, gezwungen, ıne Anderung des otLen-
planes postulieren; aiur ber eın Textbeleg. Überdies GE
eın Erklarungsversuc ıne literarkrıtische Differenzierun des 1Kor

Se Anm. 6,Oraus, die problematisch ist.  *
1Kor 19132 ann annn Nn1ıcC auf ıne gerade zurückliegende Verhaftun
1n Ephesus verweilisen. Allerdings ist ıne damnatıo ad bestias, miıt, der
Paulus nach Suhl Paulus 201) zwischenzeitlich rechnen hatte,
nıg wahrscheinlich, weil der Apostel als romischer Bürger jedenfalls de
Jure Nn1CcC. miıt ın bedroht werden konnte. Paulus re metaphorisch
VO einer lebensgefährlichen edrohung, hne daß sicher erschlossen
werden kann, worıin G1E estanden hat.

Fur dıe erstie Möglichkeıt votieren dıe O 1n Anm. 56 genannten Autoren,
dıe TYe1ılıiıc uch die zeitliche TIOr!1 des "mSnenbriefs” ehaupten,
füur dıe zweite —H, Ollrog, iıtarbeiter 45,249 der jedoch keine Be-
rundun gıbt und seine Überlegungen miıt der unhaltbaren Literarkriti-
schen ypothese elastet, 1, 141 gehorte schon ZU "Apologie" KOT C
überdies selbstverständlic diejenigen, dıe (m.E. Unrecht) auch den
1Kor nach der nhaftierung plazıeren (S.O. Anm. 61)
Da ın Ay1l4d 7,4 jeder Hınwels auf ıne Gefangenschaf: und
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Dıie großere ahrscheinlichkeit (um mehr annn Nn1C gehen) pricht fur
die zweıte Möglichkeit,. ° Denn rag sıch, ob Paulus der Wırkung seiner

.  Apologie  „ sicher eın konnte, daß ım efangnıs hne Hınwels auf die
korinthischen nwägbarkeiten dıe Reisevorhaben VO Phlm D und Phıiıl 2,24

entwiıickeln konnen.
Zu eachten ist auch, daß ıch der e1seplan VO Phil 2,24 ‚:Wäar mıt der Be-
uchsabsiıicht VOo 1Kor 16,1-4 P Deckung bringen lJaßt, Nn1C. ber mıt der
Route, dıe 2Kor OF nennt. Von ın en dıe orınther TST nach as-
sung des 1Kor erfahren. Wann les eschehen iSt, aßt ıch 1U indıre
chheßen Äm wahrscheinlichsten ist, daß Paulus der Gemeinde den
Plan ın eiınem verlorengegangenen "Te1l der "Apologie" der mun  16 uUrc
us mitgeteilt hat. Daß Paulus angesichts der eunruhigenden Anzeıichen,
die au Korıinth erhalten hat, Nnu entgegen der Absiıcht, die 1Kor 16,1-4
und Phıl 2424 nennt, die Oou Achala Makedonien Achala 1Ns Auge
faßt, ist. erklärlich.®©? Mıt Phıiıl 2,24 lassen ıch diese Überlegungen jJedoch
nu vereinbaren, wenn dıe "Apologie" ach der efangenschaft geschrıeben
worden ıst.
Weiter Jage be1l einer Frühdatierung der "Apologie" zwıschen der ersten No-
t1ız über das uftreten der "Über-Apostel" 115859 und den Entwıcklungen,
die Paulus ZU Zwıschenbesuc und nach dessen cheıtern ZU "Tränen-
brief" veranlaß aben, eın knappes) Jahr. Da dıe Gegner des Paulus ber
ach Stil und ema Wandermilssionare sind6, mu ıine ungewoOhnlich
ange Dauer iıhres Aufenthaltes 1N Korinth postulhlilert werden. Ferner:! eıl
Paulus bei er Zuversicht uch ach 2,14 7,4 durchaus nla ZU Or

dıe Gemeinde hat, wird Na I} ehesten amı rechnen aben, daß

6,0 vgl 4,10; 6,9) ım Ruckblick VO Kerkern Spricht, wird Ma TO des
ragmentarischen arakters der r  Apologie  „ n1ıcC. gut daran Lun, uch
S1e als Gefangenschaftsbrief reklamiıeren.
Andernfalls fielen 1Mm übrıgen auch 2Kor 4,10 und 658 als Hınweilse autf
dıe ephesinische Einkerkerung uS,: (Es bliebe allerdings 7Kor 1L1:28i

67 Der außerplanmäßige Zwischenbesuch, der nNnıc. mıt der urc 2Kor 1,.15f
avisıerten Reise den oriınthern i1dentifizier werden darf (sonst ware
Paulus kaum rst nach Ephesus urückgekehrt), hat den Apostel annn
ber der Überzeugung geführt, daß ıch das damals eplante orha-
ben Nn1ıcC. urchiuhren laßt. Der Besuch bei den orinthern, den 1n
2Kor 12,14 und AT ankuüundigt (oder besser:! androht), sSe ber be-
reıts dıe Rüc den en eıseplanen VO 1Kor 16,1-4 und Phil
2,24 OraäauSs: Denn Paulus reist, Titus, den Überbringer des Briefes

treffen, ber Troas nach Makedonilen. Dann schulde den Korıiın-
ern ber noch ıne Erklarung uber die Änderung der In 2Kor 1L;15€
entwickelten Besuchsvorhaben. "Versch-Diese Erklarun reicht 1m
nungsbrief” nach. 1523 2,4 nennt als entscheidenden TUn habe
die Gemeinde Nn1ıCcC. erneut etrüben, sondern schonen wollen.
In 2Kor La D 138 7,5-16f; Sf Kor SsSe Paulus Oraäus, daß s1ıe n1ıcC.
mehr ın Korıiınth weilen.



Tıtus, der Überbringer der "Apologie”, den relatıv kurzen Deeweg
hat; und da besorgniserregende Nachrichten au Korinth berbracht

hat, daß Paulus sıch, ungeacht: er anderen eiseplaäne, ZU Zwischenbe-
such entschlossen hat, pricht es dafur, daß us uch auf dem Cchnell-
ten wWeg wiıeder ach Ephesus zurückgekehrt ist.69 Das aßt ıch mı1ıt einer
zwiıschenzeitlichen langwıerigen Haft des postels U schwer vereıinbaren.
SC  1e  ıch zeıgen 2Kor O1 und 3,56, daß 1LUS be1l den orınthern auch
1ın Sachen der ach dem Rechten sehen sollte (was rTe1iliıc ebenso

mißlungen ist, w1e das gesamte Unterfangen). Ware dıe "Apologie” aber VO

der Inhaftierung geschrieben, mu sle, amı die Änderung der eiseplane
VO 1Kor 16,8f plausıbel wird, och VO Pfingsten abgegangen eın. annn
wuürden ber dıe Kollekbeniriitiativen, die 1Kor 16,1-4 und (im Rückblick)
27Kor Z4 10171 SOWw1e 5 bezeugen, zeıitlic ohl ahe beleinander liegen. '©
TYeilıc iıst dıie Konsequenz, daß Nn1ıC w1ıe weiıthın angenommen wırd, 1 1-
motheus die Informationen ber das uftreten der Über-Apostel" ( 1:0)
weiıtergegeben hat, die Paulus 2U. "Apologie” veranlaß aben, sondern eın
anderer. en der g ontilakte und der en erkehrsverbindungen
zwischen beıden Stadten stellt 1es jedoch keıin ernstes Problem dar.
Überdies ist klaren, weshalb Paulus ach überstandener Haft. Nn1ıC. wı1ıe
ın Phıil 2,24 angekundigt, ach 11l1ppı ıst. Am naheliegendsten ist.
die Annahme, daß Timotheus, den Paulus, w1ıe ın 2,23 angekundigt, ZUuUu Ge-
meınde entsan hat, och Nn1cC. zurückgekehrt ist und daß der Apostel 1ın
der Zwischenzeit jene Nachrıic erhalten hat, die ihn ZU .  Apologie  M und
ZU Änderung seiner Reisepläane veranla aDen. 1es wurde uch erklaren,
weshalb Paulus nNn1ıc. imotheus, sondern us dıe "Apologie" mıt auf den
Weg gegeben hat.71l
ewl ann INATN, Wa dıiıe Abfolge der aulus-Brief: ın der ephesinischen
Zeıt angeht, Nn1cC. einem rundum abgesicherten rgebnis kommen. Den-
och pricht vieles dafür, daß Paulus den 1Kor 1mM rüuh)ahr 55 den KOor

ann schon 54) verfaßt hat, wäahrend seiner efangenschaft, die VO  <

Pfingsten 55 begonnen und sıch weit ın das Jahr hinein, womoöglıc bıs uber  a
diıe ahreswende hinaus gezogen hat, den Phlm, den "Dankesbrief" Phıil

Anders als D, Georg1 (Geschichte 42) sıe au 2Kor 12,16ff
Nn1IC daß die Integritat des us ın Korinth unbestriıitten wAre und VO
Paulus g argumentatıv ın nspruc ge wuürde, sondern daß
uch us ın den Strudel der Verdäachtigungen geraten ist; vgl. A, Suhl,
Paulus 238f.

70 1Kor 16,1-4 > setzt ın jeden Fall eın längeres Procedere VOTauUS,; das VO
der Ankunft des us kaum schon abgeschlossen eın können.

71 Mıt Phlm aßt ıch Nn1C. argumentieren. Fuür eıiınen stecher 1Ns Ly-
osta. dıie Zeit ohl ereicht; doch ob Paulus iıhn tatsachlich
ternommen hat, ann weder bewiesen noch ausgeschlossen werden.



und den "Gefangenschaftsbrief" Phial B, ach seliner Haftentlassung chheß-
HNCA, 1M ruüuhj)jahr 56, dıe "Apologie" Kor und ach dem Zwıschenbesuc ın
Korinth den "Tränenbrief" KOT

Der Kampfesbrief (Phil
Den ampfesbrief Phıiıl 38 4,D3 4,8f) lokalis:ieren und datieren,

ehr schwer. Der einzige Anhaltspunkt, den das ragmentarische
hreiben selbst gıbt, ist 3,18.,72 Dort erinnert Paulus seiıne Warnung Y  —

den Feınden des Kreuzes CArISUu, diıese Warnung angesichts der
Entwıcklung ın 1l1ıpp1l, auf die reagıert, eindringlich wıederholen.
Grundsatzlich ist ‚.WAT vorste  ar, daß Paulus auf Ausführungen während
seines Grundungsaufenthalts zurückgreift; daß 3, 18f emente Ooplscher Ket-
zerpolem1 enthalt, aßt ıch nıcC bestreiten.”’$ ahrscheinlicher ist aber,
daß Paulus das anknüpft, Wa bel einem zweıten, Trst jüngst zuruüuck-
liegenden Besuch gesagt hat,/4 Insbesondere aßt _ die @Qualifizierung der
Gegner, VO  — denen Paulus schon damals gewarnt hat, als Feiınde des Kreuzes
Christi aufhorchen. S1e ist ın zweıerlel 1NnsS1C aufschlußreich. um einen
ist Wäar sicher, daß Paulus V3 Anfang den eılstio esu Christi als
Kreuzestod verkündet hat vgl 1Kor 2)1 Gal SIR die rogrammatische Er-
klärung des EUAYYEALOV als AÖ0 TOV OTXLQOU (1Kor DE die das
Kreuzesgeschehen ZU Krıterium der gesamten Theologie werden laßt, ist
ber em Anschein ach rst ıne Frucht des 1Kor, dıe Paulus 1n der Aus-

Daß Paulus ın 4,3 ımotheus anspreche, der ın ılıppi weiıle, ist
wahrscheinlich, weiıl der Apostel ew1 den Namen seines engsten 1LAr-
beiters ausdrucklich genannt ‚e, amı en das rgument, das
Chmithals Paulus und die nostiker S, AÄAnm. a ÖS Anm. 47) und H.-M,
Schenke Fischer (Einleitung 128) fur ihre ese anführen, Phıiıl

el och wahrend der ephesinischen efangenschaft geschrieben WOT-
den, und das Suhl] Paulus 1-1  f} fuüur seinen Vorschlag rekla-
miert, der TIie sel ach der Haftentlassung, aber noch ın Ephesus
verfaßt worden.
Nach A Suhl Paulus 197) arbeıte Paulus amı seine negatıven Yrfah-
rungen e1m antiıochenischen Zwischenfall auf; doch mu ß eachte WT' —
den, daß Paulus, hne dıe gravıerenden ıfferenzen verkleistern,
keineswegs die ekklesiale Gemeinschaft miıt selinen ortigen ontrahenten
aufkündigt, Wäa) diıe Etiıkettierung als Feinde des Kreuzes und die 7Z7ıta-
tion tradıtioneller Ketzerattribute ber doch voraussetzen wurde,
Die ese VO Gunther (Paul Phil enthalte das VO. ÖOrt
tellte Summary der mundlichen Lehrvortrage des postels, legt ıch
X Oortilau des Textes her nNn1C. ahe.,
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einandersetzung mit, dem korinthischen Enthusiasmus gewinnt. ”> Zum anderen

erinnert die Stilisıerun moglicher bZwWw. tatsäachlicher Gegner als Kreuzes-

feinde Gal 6,12 vgl 32} SOW1e Rom und entspricht der aCcC ach

der Krıtik den "Super-Aposteln” (11;5) 1n 2Kor 10-13 Von diesen Briefen

ist mindestens der "T"räanenbrief” VOFTr dem zweıten Aufenthalt des postels ın

Makedonien verfaßt worden. In jedem Kall verwelıst bereıits dıe Warnung,
dıe Phıiıl 3, 18f erinnert, auf dıe hohe Zeıt, der Auseinandersetzungen miıt NoOo-

misten (unterschiedlicher Couleur). Deshalb spricht Phiıl O:181 dafür, daß der

ampfesbrief YSL nach dem zweıten Aufenthalt des postels ın 1lıpp1ı enti-

standen ist.
Der Einwand, in der kurzen Zeit, dıe ann zwıschen dem Besuch und dem
"Kampfesbrief” jege, könnten die Entwicklungen, dıe splege n1ıc. ab-
elauien se1n, überzeu Nn1C Im Phil Se Paulus Oraäaus, daß die Geg-
NELX', die attackiert, 1m Grunde noch Nn1C ın der Gemeinde Fuß gefaßt
haben!/®6 und daß seine eigene Autoritat (noch) Nn1ıCcC. angezweifelt wird?7,
Wenn gleichwohl einen nla sıe dringlich schreiben (also n1ıcC.
einfach auf die bwehrkrafte innerhal der Gemeinde VO 1l1ppı baut),
aßt ıch daraus olgern, daß die Gegner noch nıc. an W: Ort ınd, Eın
etztes Sıgnal: In den Kollektenkapiıteln 27Kor und g, die wahrscheinlic
au ersohnungsbrief gehoören und mıthın 1n akedonien verfaßt worden
sind’8, ru Paulus das eispie der ortıgen Gemeinden 8,1-5) und kun-
digt . bald miıt Abgesandten VO. ihnen ach Korinth kommen (9,4) Von
iınternen roblemen verlautet nichts.”’9 Paulus geht 1ın der gesamten Rekapı-

75 Eın argumentum sılentio ist daraus gewinnen, daß 1m 1Thess das
Stichwort Kreuz Nn1ıcC a  3 vgl SOoding, hessalonicherbrie (s Anm.

Vgl. S:Z10 100 18-21; 4,8f. Dıie Lage ıst, Iso anders als ın alatıen. Wenn
4,1ff ZU Kampfesbrief 7a (S.0.), ist eaC  en, daß Paulus U

einen nla sıe Evodia und yntyche ZU Eiınheit mahnen, hne J6
doch verfehlen, iıhren Eiıinsatz fuüur das vangelium en und
versichern, daß auch) ıhre Namen 1M Buch des Lebens verzeichnet sınd,
und daß ıch 1MmM übrigen sicher ist, auf Klemens, den ın V, e
nannten TısSsSLenNn (heiße U SYyZYyYgos der Se1 eın ungenannter
anderer Mitarbeiter) und eıtere Helfer rechnen können 4,3{f)
E Becker Paulus 342) olgert 1es ec Aau der "Paradigmatisierung
der paulinischen Lebensgeschichte".
N Abschn. Auch wWelll dıe hliterarkritische Analyse anders ausfallen
mu  ‚ey, ware dıe zeitliche Nahe VO 7?7Kor 8f ZUu ersöhnungsbrief aum

eugnen Paulus faßt Ja den SC des ollektenwerks 1Nns uge.
79 Die WÄXOAL, die Paulus ın ?7?Kor 40 beklagt, werden, w1e das EEQSEV  x zeligt,

her au Konflikte miıt (Juden und) Heıden vgl. —J, Klauck, 7Kor 6 3
Lang, 7Kor 342)) als miıt innergemeindlichen onflikten (so D, Georg!]l, Ge-
SCN1icNHNLe 52 A Gniılka, Phıil 25) zusammenhangen. aIiur pPricht auch, daß
Paulus NC einer Überwindung der Schwier1ig  ıten, die doch ın 27Kor
8,1-9 vorausgesetzt ist, nıchts berichtet, ohl ber ın 3, VO:! der
SOXLUN SALWEOC spricht, Wa schon VO der OTLWAa. her auf das este-
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ulatıon selines erhaltens nach dem "Tränenbrief”" (2Kor s A 132 7,5-16),
uch dort, dıe Änderungen seıner diversen eıseplane und Besuchs-
vorhaben erklart (2Kor ‚15-24), miıt keiner auf mOglıche weıtere Pro-
eme in 1lıppı (oder anderen Gemeinden) e1in, sondern el 11LU miıt, daß
die Makedonier ıch VorTDL1.  ıch ın der ollektensache engagıe en (811"'

und ıne elegatıon der (GGemeınden mıt Paulus emnaäachst ın
Korinth eintreffen WIrd 9,2-5)
Daraus ergıbt ıch die Schlußfolgerung, daß Phıil wahrend der unter-

NO  en ollektenreıise verfaßt worden ist®0, rühestens 1n hessalonich
und jedenfTfalls ach dem "Versöhnungs- und Kollektenbrief”" Kor der
ann ehesten ın ı11l1ppı entstanden ist).
ıne zeitliche nsetizun SE iıne Vergewisserung über den
auf der ollektenreise VO Makedonien nach Achajila und SC  1e  ıch weiter
nach Jerusalem Or’ausSs: Am wahrscheinlkl}::  sten ist nach w1e VOo die An-
nahme, daß Paulus iıch Tel Monate 1n Korınth aufgehalten hat, Apg 20,3)81
und rec  zeıt1 wieder ın un 1il1ıpp1ı ufgebrochen ist, daß 7U
Hest der ungesauerten TO dort gewesen ist Apg 20,6). Das edeutet, daß
Paulus, gema. dem ursprunglichen, zwischenzeitlich ber mehrfach iın Ta
gestellten Plan VO 1Kor 16,6f, 1n Korinth überwintert hat, 5< ann aber mu ß

och VOo Ende des Jahres, ın dessen erstier Halfte diıe "Apologie”, der
Zwischenbesuch, der "Tränenbrief" und dıe ın 2Kor 1,8 erwaäahnte Todesge-
fahr anzusiedeln sınd, die Reise uüuüber 1 r0o0As und UT Makedonien unter-
Oommen aDen. Dies ist durchaus möglich, wiewohl zuzugestehen ıst, daß dıe
Ereignisse iıch drangen. Aber daß Paulus nach AI 1ıne O: Chance A

vangeliumsverkündigung die ıch ihm 1ın Troas geboten hat, Nn1ıcC. der
nNnu SE wahrnımmt, Sspricht für se1ine ro. Eile, die urc dıe Unsicherhei
ber die Lage ın Korinth motiviert ist. In 1lıpp1 angekommen, sendet
us mıt dem "Versöhnungs- und Kollektenbrief”" Kor OTaus und kündigt
seınen eigenen Besuch (9,4f) Auch wenn auf diesem Weg bereits diıe
Spenden der anderen makedonischen Gemeinden mindestens noch au Thes-
salonıch und Beröa) einzusammeln hatte, stellt. die Annahme, habe Korinth
noch VO  s 1NDTruC des Winters erreicht, nNn1CcC VO unlösbare Schwierigkei-
ten.
Die Datierung der ollektenreise ın die Te laßt. ıch 1m übriıgen gut

hen VO Bedrängnissen UÜurc Nicht-Christen ve;wgeist.
Vgl mit DE anderer Argumentation) Gnılka, Phıl 25 (Korinth);
ılckens, Zur Entwicklung des paulıinıschen Gesetzesverstandnisses:! NTIS

154-190 Tn Dafur sprechen nachtraglıch uch dıe eolog1-
sche Nahe ZU Gal und ZU ROm, n1cC uletzt die Parallele zwıschen
Phil 3,18f und Rom VE
Das bezweifelt y Suhl Paulus 264-287) mıt dem Hınwels, daß die Kollek-
tenreise urc Makedonıien nach Achala nıc rasch erfolgt eın wırd,
und der Konsequenz, daß Paulus ıch Nu urz ın Korinth aufgehalten
und den Rom VO: seinem ortigen Aufenthalt verfaßt hat.
w10) F, Lohse, Entstehung 3D 5, DockxX, Chronologies 8 ’ H.-M), Schenke

Fischer, Eınleitung 116; H, Köster, Einfuhrun DEO TO einiger
Bedenken die Zuverläassigkeit der Darstellung SC  ı1e  ıch uch

Becker, Paulus 479-486, Nach der sgewogenen Analyse VO A, Weiser
Apg L1 556-560) verdienen die e:tangaben 1n AÄApg 20,2-6 durchaus Ver-
trauen.

53



mit, der Angabe VO ÄApg 24f vereinbaren, daß iıch wäahrend der Haft des
postels ın Casarea der mtswechsel ın der tatthalterscha: udaas C]
el1xX Festus vollzogen hat. Die hiıstorische Zuverläassıigkeit dieser ber-
lheferung braucht nNn1ıcC. bezweifelt werden. Dıe Datıerung des mtswech-
els ist. jedoch schwier1g. In der Diskussion dıe eıtspanne zwıschen
55 und 61, Die Frühdatierung® aßt ıch DU unter Tel Voraussetzungen
halten!: daß Paulus bereıts 1M Fruhherbst 51 Korinth verlassen hat; daß dıie
Angaben VO Äpg ABn der mtswechsel Se1 nach einer zweıjahrıgen Haft-
e1t erfolgt, und VO ÄApg 24,10, el1x Se1 viele re Okurator Judaäaas REr
EeESECN, unglaubwürdig sind; und daß Pallas ach selner ntmac  un als F1ı-
nanzminister Tac Ann 13:.14); die erfolgt 15 keine MO  1G  eıt mehr RC
habt, hat, sSelinem Bruder elxX helfen, der ıch nach sSelner mtsenthe-
bung iın Rom verantworten mu vgl. Jos AÄAnt 0,189). Diese Voraussetzun-
gen ınd ber unsicher:! Die besseren Gruüunde sprechen dafuüur, daß Paulus
seınen Gründungsaufenthalt 1n Korinth YSLT 52 beendet hat, (S.0. Abschn.
28a); dıe Literarkriıitische Analyse AL Äpg AA ZT ist zumındest sehr umstrıt-
ten®4; fuüur ıne langere mtiszel des el1xX pricht die 1elza. der achrich-
ten, die VO. iıhm uüberlhefert sınd; Pallas wırd uch ach 55 Einfluß gehabt
haben®, Deshalb ist das um bb fur die Verhaftun des postels n1ıCcC
zwingend. Es gıbt eın eiıchtes Übergewicht für einen spateren Ter-
min.56 1C. Nnu dıe Apg 410279 auch osephus Ant Z Bell 2,247££)
weiıst ın diese 1G  ung! ET bringt den meılisten ber WHFestus nach S@1-
ner OL17 ber den Herrschaftswechsel VO AaAaudıus Nero; und ech-
net einen Streit zwischen en und Heıden die orherrschaft ın asa-
rca, der urz VO: (Bell bZw. ach Ant 20,182ff dem mtswechsel ın
Rom stattgefunden hat, U unmiıttelbaren Vorgeschichte des udiıschen
Krieges

Der alaterbrief

Der 3al nthalt keine dırekt auswertbaren Hinweise uf den Ort und dıe Zeıt,
selner Entstehung. Da C Nn1CcC. alle Anzeichen trugen, dıe Gemeinden

ın der Landschaft Nord-)Galatien adressliert ist und eınen zweimalıgen Auf-
enthalt des postels bel den Empfäangern voraussetzt worauf Gal 413 hın-

ertreten VO E Haenchen, ÄApg 84; Conzelmann, Apg 143° Küum-
mel, Einleitung LEL 5, ockx, Chronologies 67-74; 7E Suhl, Paulus 338;
Lüdemann, Paulus VE Anm.,. I

Roloff Apg erYTaCc V als historiısch glaubwürdig; ahnlich €}
Schneider, Apg 5 L1 Weiliser, ÄApg 11 633; Pesch, ÄApg 11
26021

85 Vgl. Jewett, aulus-Chronologie 76-80,

Georgı (Geschichte 95f) und Roloff Apg 332) votleren fur 98,
Jewetltt (Paulus-Chronologie 80), F, ern (Felix und Festus, ın Safraı

M, ern <Hg.>, The Jewiıish People ın the 1rs Century, Bde <CRJ
K 2 Assen msterdam 1974.1976, Cchneide Apg 138); A,
Weiser Apg I 635) und Becker Paulus 503) für der 60, K, 'esc
Apg 11 263) z1e dıe Zeitspanne 5 77-9 ın eLracCc



deutet; vgl Apg 18,23)87, annn Paulus ıhn rühestens iın der ersten Zeıt Se1-
e ephesinischen Aufenthaltes vgl. 1LKor Ka : 16,9; AÄApg 19,1 20,1) Ver -

faßt haben.,® Dort S1e iıihn uch ıne weıt. verbreiıtete Meiınung der Kor-
schung beheimatet:; der Gal ware danach VO dem 1Kor geschrieben worden.&
ur werden 1m wesentlichen wel Grunde angeführ Paulus beklagt sich,
dıe Galater selen So schnell" TAXEQWG) VO vangelium abgefallen (1.6): und

DLICHAL bis auf dıe 17 VO Gal]l 2,10 die Nn1CcC. an, daraus sel
folgern, daß S1e P Zeitpunkt der Abfassung des Briıefes ın alatıen

och NI inıtinert habe, wäahrend annn ın 1Kor 16,1-4 auf das posiıtive
nNn1cC ht.
eisple der Gemeınden verweıisen könne. e)]: rgumente überzeugen ber

Die des postels ın 1:6; die Galater selen sSo chnell” VOoO
vangelium bgefallen, bezieht auf den Prozeß eıt Ankunft der Gegner®
und ann deshalb Nn1ıcC für die ra nach der Entstehungszeit des Briefes
ausgewerte werden. Die kleine .17 Ga 2,10 laßt ıch ın der angespannten
rgumentationslage, ın der Paulus ıch Urc die Kritik seliner Gegner be-
findet, nıc. erklaren, wenn n1cC. voraussetzen koöonnte, daß ıch
selbstverständlich auch ın alatıen für s1ıe stark gemacht hat%l; überdies
weıst die er  Oorm darauf hın, daß ıch der Apostel schon eıt langem
die bemüht und bereıits einige Erfolge verbucht hat. Daß s1e 1m
übrigen TIEe Nn1ıcC. erwahnt, deutet her darauf hin, daß die ın
alatıen bereits erfolgreich abgeschlossen, als daß S1e noch NnıIC. begonnen
worden ist,92 em scheinen die Anweisungen, diıe Paulus ın 1Kor 16,1-4 miıt
ausdrücklichem Hinweis auf dıe positive galatische Praxıs gibt, och nbe-
ru VO den onflikten se1n, die den Gal veranlaß haben., amı

87 Vgl H- Mußner, Ga 1IX), reiburg ase Wıen 1974, 306f.
Nach Lietzmann Gal <HNT 10>, übingen 28) allerdings ur  Dr
davor, ach I Gunther (Paul 60-69 jedoch unter Voraussetzung der
unwahrscheinlichen rovınz-Hypothese womöglic schon iın Korinth.
SO Georg]l, Geschichte 3Off; € Bornkamm, Paulus 98ff; M ohse, knt-
stehung 36f; (A. ıkenhauser —) Schmid, Einleitung 416-419 der Je-
doch ıne spatere nsetzung n1ıcC. vollig ausschließt); Ph, 1elhauer, Ge-
SCN1IC 110Of; Koster, Einführung 236.500; Betz, Gal DOÖf;
Hyldahl, Chronologie 64-75
Vgl. Schlier, Gal (KEK T} Ottingen 121962, 1 ußner, Gal B3r

G1 Dıe psychologisierende Erklarung Georgıs (Geschichte OS der er
des postels sel des antiıochenischen Streits zwıschenzeitlich
lahmt, ist hne Anhalt Text und wurde Paulus ın einem außerst BLG
karen Argumentationsnotstand zeıgen, der eın kläarendes ort erforder

2 Vgl. Cchnelle, Gerechtigker und Christusgegenwart GTA 24), Gottin-
gen (11983) mi1ıt, Anm. 195 (S 189), der ec Lude-
INAann Paulus einwendet, daß Paulus S1e ZU ema gemacht
hatte, wäare S1e Urc die 1ss1ıon der ner ZU rhegen eDrac
worden.
Ohne Zweifel mu ß grundsaätzlich uch miıt der MO  IC  eit erechnet WTr -
den, daß Paulus ın alatıen eın sofortiger und durchschlagender Erfolg
beschieden Wäar, den beli der Abfassung des 1Kor als gegeben Oraus-
gesetzt hat (so Lohse, Entstehung 37) Aber ZU einen gibt keing
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ber jeder posiıtıve ele fur die Frühansetzung des Briefes.

en dıe rühdatierung pPpricht ber bereits dıie Überlegung, Wa Paulus,
wenn (vor selner Gefangenschaft) 1n Ephesus gewesen ware, davon
en sollen, die Gemeinde sofort aufzusuchen, wohin doch ach 4, 20 eın
streben geht, der zumındest Mitarbeiter nach ;alatıen entsenden, w1€e

doch 1mM Fall der korinthischen Querelen geschieht. Überdies mu ß ZW1-
schen dem Besuch und dem T1e einige Zeıit verstrichen SEe1N:! Die Gegner
mussen ach der Abreise des postels den -Aalatern gekommen se1n; S1e
mussen dort erste Erfolge verbucht aben; und die Nachricht davon mu ß

7U Aufenthaltsort des postels gedrungen sgein.% Die Schlußfolgerung
Jautet, daß der Gal nach dem 1Kor®5, ber uch ach den Gefangenschafts-
briefen dıe hilıpper und ılemon verfaßt worden ıst.
Dann Ta ıch weiter, ob och 1n Ephesus® der rec bald 1n Makedo-
nien?97 der TYTst nach Beilegung des korinthischen Streits®, Ende gar

siıcheren Hınweise auf einen olchen Ausgang des onflıkts, und ZU
deren reichen die D— S TEe des ephesinischen Aufenthaltes aum auSs,;,
zusatzliıch der ZeI1IL, die VO.  — der bsendung des Ga verstrichen se1ın
uß, uch noch cdıe Spanne umfassen, 1n welcher der T1e' nach (1A-
latıen überstellt worden vA  wäare, die Galater sıch wıeder ganz auf die el
des postels geschlagen hätten und die Nachricht Paulus noch VO

assung des 1Kor erreicht
Suhl Paulus 17-220) olgert au seiner eingehenden Befassun mit

den antıken Reisegewohnheiten, daß dıie Nachric  en au -alatıen den
Apostel aum früuher als eineinhal Te nach selıner Ankunft ın Ephe-
UuSs erreıicht en konnen. Das cheint Jedoch uch unter Vorausset-
zung seiner Angaben den Routen und egzeıten ın natolien n1ıc
zwiıngend: Wenn die Nomisten rec bald ach der Abreise des postels

den -alatern gekommen waren, 1ı1e sich uch ıne ruühere nforma-
tion denken

Vgl neben den ın den Anm. ü6-99 genannten Autoren Lührmann,
Gal D Zurich 1978, 1 —M, Schenke M Fischer, Einleitung

719,83
SO epke, Ga 9), Berlin eaArbD. V, Ro  e, AUZ: .‚H,
e.  €e,; Paulus B 0 Küummel, Einleitung 2601; Suhl, Paulus 217-
223

G7 5 {J, Borse, Standort (s Anm. 22) 7 9 ders., Gal L1 SI Becker, Ga NTD
8), Ottingen 151981 1976) 4ff; Mußner, Ga Öff:;: Radl, Ga
9), tLuttgart 1985, 1 9 H.-AH.: Schade, Christologie (o)  €e, Gal

9), Berlin 1988, 1OÖff.
5 / ılckens, Was el bel Paulus "Aus Werken des Gesetzes wırd
eın Mensch gerecht?” 1969), 1n  e ders., Rechtfertigung als reiheit,
eukırchen-Vluyn 1974, 7-10 84f; Ul Schnelle, Gerechtigkeit (s. Anm.
92) 5 7 ders., Wandlungen 28ff



YSL ın Achaijija* verfaßt worden ist. Dıie erste Moglichkeit muß ausscheiden!:
Die besseren Grunde Sprechen dafuür, daß der Ga] rst nach dem "Tränen-
brief” verfaßt worden S Denn miıt ıhm reagiert Paulus unmittelbar auf sSe1-
Nne gescheiterten Zwischenbesuch:; diesen ber unternimmt augenschein-
iıch sofort, nachdem eunruhigende Nachrichte au Korıinth uüber das
Eindringen der konkurrierenden Missionare erhalten hat.,. Vorher ber wAare
CS wlederum schwer, erklären, weshalb Paulus n1ıc. personlich die An-
gelegenheit regeln versucht (4,20).100 amı ruc der Gal ın die
Nahe des "Versöhnungs- und Kollektenbriefes" Kor E, den Paulus schon 1ın
Makedonien geschrieben hat, Uum "Kampfesbrief" Phil und ZU Rom. Nur
unter dieser Voraussetzung aßt ıch uch plausibel machen, daß Paulus
TO selines unsches Gal 4,20) n1ıc. selbst ın diıe Gemeliınden omm Er ist
mıt seinem Stab weit, VO Galatien entfernt; überdies bindet der SC
der Kollektenwerks, der NUu ansteht, alle Kräfte.101
Der Versuch, die Abfassungszeit des Gal noch genauer einzugrenzen und
damıt. gleichzeitig die Reihenfolge zwischen dem "Versöhnungs- und Kollek-
tenbrief”" Kor E, dem "Kampfesbrief" Phıiıl und dem festzulegen,
ewl. auf unsicherem argumentativem en. Dennoch gıbt einige Beob-
achtungen, dıiıe 4War , Je für ıch betrachtet, nıC ehr beweiskräftig, 1ın iıh-
V”  — Konvergenz ber vielleicht doch bedenkenswert sind.102 Zum einen ist.
die enge erwandtschaft zwıschen dem Gal und ROm, die sowochl das Thema
als uch den Aufbau der chreiben betrifft, eın Anzeichen dafür, daß der

So P, Bonnard, Gal CNT 9), euchatel Parıs 11953) 14 (allerdingsauf der Basıs einer nNn1ıcC ganz einleuchtenden Argumentation).Foerster (Abfassungszeit und Ziel des Galaterbriefes, in: pophoreta.ID Haenchen, Berlın 1964, 135-141) S1e ihn gar rst auf der Reisenach Jerusalem (also ach dem Röm) geschrieben.
Die Reisepläne, die Paulus ın 1Kor 16,3-8 sSchmiedet, reichen als TYTkla-
rung nNn1ıc. auSs, anders A Suhl, Paulus 221f.343, Aus 2Kor 1.15f geht Jahervor, daß Paulus auch nach eigenem Bekunden angesichts drohender

andern.
efahren ın seınen Gemeinden durchaus bereit ist, seline Reisevorhaben

101 Vgl die Linie VO: 1Kor 16,1-9 über  .3 2Kor 8f hın Rom 5,25-29,
102 Borse Standort <S., AÄAnm. 27 > 58-119; Gal 9-17) versucht, Urc denAufweis einer großen Zahl VO Ssprachlichen, motivlichen, strukturellenund thematischen Parallelen die These begründen, daß der Gal 1n Ma-kedonien, und War zwıschen 2Kor 1-9 und 2Kor 10-13 ntstanden st.H.-H. Schade (Christologie hat einige der VO Borse genannten In-dizien kritisiert, ber auch neue Grüunde ahnlicher Art angeführt. DieBeobachtungen (denen andere ntgegenstehen) können ber die weitrei-chenden Schlußfolgerungen Nn1cC Lragen.
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Gal uch Ze1illıic. 1n die Nahe des Rom gehört.1% Zum anderen weist, die dıf-
ferenziertere Behandlung der Gesetzesthematı darauf hin, daß der Gal Jun-
ger als (2Kor und) Phıil ist. 104 en ıne Abfassung des Ga schon ın

1l1pp1 spricht SC  1e  iıch die Überlegung, b Paulus tatsäachlich ernsthaf
fürchten müssen, daß die Philipper "den Feinden des Kreuzes"

3.:18), die S1e 7U Beschne1ı1dun berreden wollen, ihre uns schenken,
WenrnrT. dort den Gal verfaßt hatte, der doch iın EXtenso die Unvereinbar-
keit zwischen Christusglauben und Beschneidungsforderung darlegt.10%
Daraus miıt einiger ahrscheinlichkeit (freilich angesichts der schwier1-
gen achlage Nn1cC. mi1ıt unschenswerter Sicherheit), daß der Gal Yat ach
der korinthischen Korrespondenz und dem "Kampfesbrief”" Phiıl geschrie-
ben worden ist, nNnıc ange VO: dem ROm, entweder auf der Reise VO Ma-
kedonien ach Achaia der doch TSL 1n Korinth Als Abfassungszei omm
180 hesten der Herbst 56 1ın Betracht, 106

Ergebnis

er den gegebenen Umstanden annn das rgebnis einer Untersuchun ZUu

Chronologie der paulinischen Briefe NUuUu den arakter eiINes Vorschlages
A weiteren Diskussion haben1097: Der Apostel verfaßt bald nach seiner An-

103 Die Gegenargumente VO G Kümmel (Einleitung 265) ziehen Nn1cC wWwWAar
lassen sich gewisse Unterschiede, zumal ın der Gesetzesthematik, ZW1-
schen dem Gal und dem Röm Nn1CcC übersehen; sS1e sıind ber ZUu einen
N1C gravierend, wWw1e Hübner Das Gesetz bei Paulus FRLAN'T
1197 Göttingen meint; und 816 lassen iıch 7, anderen
usSs der gewandelten Kommunikationssituation auch annn erklaren, wenn
die Briefe kurz hintereinander geschriebe worden sınd.

104 Vgl. {)]. ılckens, Entwicklung (s Anm. 80) 17  09 I Becker Paulus
VerLrı hingegen die Prioritat, des Gal VO Phil D
Daß die philippischen naher mit, den galatischen als miıt, en korinthi-
schen Gegnern des postels verwandt, sind, zel iıch daran, daß diese
offenbar weder Beschneidung noch abbatobservanz och die Einhaltung
VO Speisegesetzen und Reinheitsgeboten gefordert haben.
Weil S1e die ın Anm. 12 abgelehnten Späatdatierung des korinthischen
Gründungsaufenthalts vertreten, kommen F, Mußner Gal 11) und GÖp
Borse (Gal 18) auf den Spätherbst

107 Der Angelpunkt der folgenden Zeitangaben ist, die Datierung des korin-
thischen Gründungsaufenthalts; o Os Abschn. 28 Da ın diesem un Je-
OC TU eın Wahrscheinlichkeitsurteil erzielen ist, kann die Möglich-
keit, n1ıc ausgeschlossen werden, daß die Ereignisse jeweils eın Jahr
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4r

un 1n Korınth, 180 ın der Zeiıit, zwischen dem Herbst und dem Frühling
öl den 1Thess, verlaßt die 1m au des Jahres 52 und 771e ber
Ephesus und Antiochla, Aalatıen und rygien wieder ach Ephesus,
ın der zweiten Jahreshalfte 53 eintrifft. Dort SCHTE1L 1mM au des Jah-
Ü  MN den "Vorbrief" KOT vgl. 1Kor 5,9) und 1m rühjahr den 1Kor,
wırd dann noch VO  — dem Pfingstfest eingekerkert, verfaßt wäahrend seiner
Haft, die iıch mindestens bis ın den Herbst, her noch bis ın den Winter

ingezogen hat, den Phlm, den "Dankesbrief" Phil 4,10-20 A1If?) und
den "Gefangenschaftsbrief" Phıil 11 Y41} 4 ,4—-7 2 erhalt ach dem
glücklichen Ausgang des Prozesses Informationen ber eue pannungen ın
Korinth, ntsende dorthin 1m rühjahr us mit der "Apologie” Kor
(2Kor 2,14 782 erfahrt umgehend VO der Zuspitzung der ortigen Unru-
hen, versucht vergeblich, miıt dem Zwischenbesuch die en glatten,
schreibt, ach phesus zurückgekehrt, den "Tränenbrief" Kor (2Kor 10-
L3} den wlıederum us auf dem Seeweg) mitgibt, verlaßt ach Über-
windung der 1n 2Kor 1 genannten Todesgefahr die Stadt, halt ıch nıch
ange ın Troas auf und erreicht och 1mM pätsommer 1l1ppl. Dort

urce us VO der Beruhigun ın Korinth, verfaßt araufhin den
"Versöhnungs- und Kollektenbrief" Kor (2Kor 151 ELg 7,5-16; 8f), über-
mittelt iıhn urch Titus, den 6 r voraussendet, und z1e selbst, wıe ın 2Kor

angekündigt, miıt Abgesandten der makedonischen Gemeinden ach Achaia,
ZU Winter eintrifft. Noch auf dem Weg hoört VO Wırken nomisti-

scher Gegner ın ılıppi und reagiert mit, dem "Kampfesbrief" Phil (3:2
4’31 4,8f). Kurze Zeit spater erfahrt e& VOo gleichfalls nomistischen egen-
Missionaren ın Aalatıen und antwortet, entweder och ın Makedonien der
schon ın Korinth, mit dem Gal. In Korinth entstie während des Winters

der Röm. Im rühjahr bricht Paulus dann, w1ıe uletzt ın Röm
15,25-28 angekündigt, auf, die nach erusalem überbringen.

früher der spaäter liegen.
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56 (1991)

atrılınearıtät alten Israel
1Ne Famıl und ıhrer Religion

je Imut Utzschneider, Minchen

INnLel1tung

Diese eın wissenschaftliches Programm gehl M1r darum, die
"“DPatrilinearıtäi als besonderen Aspekt der Instı1tut.ıion Familıe
alten Israel VOorzugsweise Aaus Texten

Dıie “"DParrı linearıtäai SO1L1 ınachst strukturell, aır die typischen Be-

ziehungs- und Handlungs. hıin UNTersut werden Abschnitt Von d1ie-
SSr Grundlage Aaus geht das dieser z.ıehungsformen Abschnitt

1C) S1Nd besonders diıe sSozlalen Funkt 10nen dieser Bez1ıe-
hungsIormen, auch deren Bedingungen und Schwierigkeiten, SOW1LE die
zugrundel1ıegenden Bedürfniısse. wıll ıch emente der au
- anders der "Sinnwelt" des alten Israel, auf ihre Bezle-

Hun ZU. "“Batrılinearıträt" hın ıntersuchen Abschniıtt Und schließlıch
geht MLr darum, die Patrı MNarıa Israel
verorten Abschnitt Insgesamt kommt MLr aur 1Ne integrative,

sinn-voll autf eiınander Zzogene Darstellung der ormalen, _
ıschen, sinnweltlichen SOW1LE SOZz1lohıstorıschen Gesichtspunkte*,

bın MLr natürlıch bewulßt , ıch mıch mır diesem Programm einem
Cur!  Q die aktuelle gesellschaftliche und theologische Diıskuss1ion das
Thema BDA AaArChHhat ” emot1ional STark setzten Feld bewege Allerdings 1iınd
dıe "Datriarchat:" und "Matriarchat" Instrumente?, die
sıch e1ner exakteren Beschre1ibung sozıcohistorischer Sachverhalte kaum

lDie theoretıschen rundlagen cdiıeser Fragestellung können hıer nıcht dargestellt
S1e S1ınd Instıtut.iıonentheorıen P, L.BERFRS und A. SHIEINS orıentiıert.
2Insbesondere Qer aktuelle Wortgebrauch VON "Patrıarchat", DZW "natriarchalısch"
weit uber diıe Famılıengrenzen hinaus. "Patriarchalisch" werden können Beziehungs-

1ın ‚aa!  / Kırche Wırtschaft, dıe GEIlLAUGCL vielleicht als "männercdominlıert
hierarchisch" bezeichnen aren. Vgl dazu neuerdings The creatıiıon Öf
Patrliarchy, Oxford Universıty Press, New 'Ork 1986, 238



C1LIMNEN Dıiıe Reıiıchwelte d1ıeses Be1ltrags 1ST deshalb bewußt reduz1ıe
"Patrılıiınearıität." steht Teiılaspekt der famılıaren Beziehung al-
cen Israel Z.U.  R Debatte Und der Dıskuss1ıon das «  atrıar  n bete1l-
11g9t siıch dlıeser Belıtrag VOLr allem dadurch, 1 handlıchere
und Vorstellungen Verfügung stellen WwW1ıll Schlußteil A1Leser
Werde ıch allerdings Folgerungen auch 1C\ auf d1ıe aktuelle Diskussıon
1ıehen

geme1ın Cı der Ethnologie® auch der atı W1ıssen-
schaft>* VO)]  » atrılınearıtat, d1ıe Famılı  I1NdUNG &111655 Menschen
der vaterlıchen 1ıNn1ıe SS 11165 S her best ımmt Wwırd Anders als 1n
der geläufıgen "bilinearen''4 Struktur, kraft derer WLıLr

diıe vaterlıche ebenso W  MD d1ıe mutterlıche Liınıe gebunden fühlen, be-
trachtet Sıch der Mensch der patrılınearen amılıe VL

wıegen‘ Angehör1ıgen vaterliıchen Astes S@e 111655 SE  UMes als
famılıären "7erwandt"

atriılineare Bez1lıehungsformen Texten der (CGenes1s

Sucht nach der atrılınearen der bıblıschen und
füur dıe biıbliısche ZEe1LT, W1lrd allem es1s,

e 1NeEeN Genealogıen und "Familienerzählungen"> fündıg

1Les Ces die ısraelıtısche er, 19, 1987,
35 betont WLlLı MLTE fes!  en, die 4000 CQer

vorcderasıatısch europäıschen ‚sschichte VCOqON Patrıarchat beherrscht werden, SaGEN
gerade Nnıchts die onkrete er 'Cau Veranderung zelen

Gesellschaften al dıe Adieser nacheıiınander bestanden (S 35)
vgl THIEL, Grundbegriffe Ethnologıe, Berlın 4 1983, R9

Vgl Cwa Famıly, Interpreters Dictionary Of Bıble,
‚ON , Nasiwıiılle 1976, 519 524, 520, aber auch schon Vaterbe-
Orıff ım AT, 956 974, bes 961
4 TARR, a.a.0 520
JES LSL VOIN ' Oörnherein Auge behalten, die genannten Texte, ZWaTr Genealog1ien
Wl "Famiıliıenerzählungen von der Intention ıhrer Autoren Bearbeiter her
nicht autf “LNE6 Darstellung bestimmter altısraelıtıscher Famılıen OCcer OQer
ltısraelıtıschen Famılıe schlechthın Orıent.ı.ert S1Nd In der Urgeschichte 1ST
Menschen, ja cder Menschheit dıe Erzvätertexten ım! Volks-
Völkergeschichte. Gleichwohl ıst. Texten 1LEr CQer "Fiktion" festgehalten,
einander famılıär Einzelges‘ erzahlen. (Vg.L dazu Cwa Diıe
Karpos1iıtıon Cder Vätergeschichte, S57 ukirchen-Vluyn 1984, S, Von e1Nnem
Realıtätsgehalt" (QALeser Fıktıon 15 Nnıcht! fur dıe Einzelereıgnisse OCder die storıschen

Eınzelpersonen, wohL aber fuüur cdie .ungst; auszugehen sOolche "pra:'
Suppositıonelle" Gehalte, also auf Gehalte, cdLe selbstverstäandlıches .Ltaäglıches
Erfahrungswıssen der Horer Leser anknupfen, Cer onstrukt.ion
Alltagsınstiıtutiıonen Über cdie GENAUCIE sozıcohıstorısche Reichweite, also CWwWa darüber
ob sıch Rekonst rukt eher auf dıe halbnomadısche OCer eher auf bauer 11:«
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Genealogien des Buches Genes1s S1ind besonders die "priester-
schriftlichen" Genealogıen der Urgeschichte 5e SOWie die
ebenfalls priesterschriftlichen genealog1ıschen Notizen Erzvatern
gemeint Z T3 | Terach Abraham] ; 25 HIA [Abraham] 12-17
ıIsmael|; ZO; [Isaakl]l; 36 ‚Esau|] ; A a (Jakob]; vgl.
auch die L1 der SOhne 352 2 / k 4=5) Die Texte
Sind unbes: feinerer typologischer und 131 Verarı scCher D1ıfferen-
zierungen* "natriılinear" orientiert, insofern S1e die verwandtschaft-
1.C Linıe UMMer zwiıschen atern und SOhnen ziehen, nıcht TWa zwischen
atern und ern, und SOhnen ern und Töchtern

arüberhinaus ind Genealogien und genealogische Not1zen VO.  s allem
folgenden Angaben interessiert: des es DZw cden Namen der
SOhne des jeweiligen Vaters, SOW1LE damentalen Lebenst des DZw
der reifien W1Le Alter, Heirat, und nıs (GeEeNannt. Oder durch

angedeutet werden auch OANS1LLzZe Oder Wohngebiete der ater Ooder ıh-
L  H SOhne (SO VOL allem Or Töchter ingegen werden auch
sie, wıe Tochter Dina, anderwärts nament 11 genannt Sind
30 Z 34) Adiesen L3 nıcht LU sıummarısch aufgeführt.

Die 1Lın den Genealogıen SOhne a  erdings werden nıcht [GENAU
differenziert und WAarLr nach welı Gesichtspunkten

(L ‚UnNäa werden S1e nach hren ıuınters  1ıeden W1ırd 1 den
Abrahamsliısten zwiıschen Isaak, dem Sohn der Sara, einerseits und SOhnen
der zweiten Frau Ketrura 5! 2-4) / SOW1LE den SOöhnen der lebenfrauen"
(pilag$im) Abrahams 25 5f)“ andererseits unterschieden Für Abra-
hamssohn Ismael wird seine Herkunft VOI "Hagar, der aägyptischen Magd Saras"

ın Se1NeEM eigenen Geschlechtsregister och einmal gesgndert
Familienstruktur bezieht, ist. keıin "Vorurteil" gefallt,. Auch F’rage der
Datierung dieses Rekonstruktes ıst zunachst. noch nıchts gesagt.
Lyvg1l dazu neuerdings VOLIL allem WILSN, Genea lLogy Historyv, NEew Haven London,
Yale Universityv Press 1977 Die Toledoth und die Literarische Struktur der
erlichen Erweiterungsschicht entateuch, KG 1981 ist. eher ethno-
‚ogisch orientiert untersche1idet. VOLr Llem zwischen lLinearen!' "segmentären"
a.a.0 8£) Qa S.20f unterscheidet. eher literarisch die erzählerische
Genealogie CdaAas "Tolecdotschema" l1 26; Isaak, lakob Toledoth) er
"Stammtafel LO Ismael-, Esaugenealogie) Zur patrilinearen rientierung der
Genea. vg.. auch BL: 28£.
Z2Wahrscheinlich 81 mit SOhnen der "Nebenf rauen" die in 2 —4 genannten Ketu-
rasOÖhne Ismael. gemeint. Vgl Genes18s 2I 1, 48  un Zu "Nebenfrauen"
Vvgl. W, PILAUTZ, Monogamie Alten ‚estament, < 197 1963, DEn 1-27,
Off
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Die Jakobssöhne werden 1 35220 nach be1ıden Haı  rauen
und Rahel SOW1Ee deren Magden Bılha und Silpa geordanet aufgeführt a

10g verfährt das Ges:  echtsregister Saus 36 2-4)

(2) ntersı W1Lrd zwıschen Erstgt  renen übriıgen
SOhnen 1Nes Mannes Besonders auffällıg er dies der 1S S
Geschlechtsregister Adams, das ıhn und eıne 'OMMen Db1ıs Noah-
söhnen umfaßt.. lLautet der entsprechende Abschnitt "AIS 130

alt W zeugte ınen Sohn, . © /Y Nannte Und nachdem
Seth gezeugt hatte, lebte achthunde Jahre und zeugte Söhne

Töchter  „ Einschnitt ist die des Erst-
geborenen Bemerkenswert LSES nach dieser LSTEe NnaCcChgt  rene SOhne und
Töchter Jeweils SummaAarısch genannt werden und omit gewlissermaßen autf
einer stehen

weiteren genealog1iıschen LSTeN der Genes1s werden als Erstgeborene Aaus-

drücklıch genannt © 251375 der Erstgeborene smaels,
der rst‘  rene und Elıphas, der Erstgeborene ESAaus

36 £9)

nıcht sonderlıch ON werden, die der männlichen Nach-
kommenschaft und die möglichen Differenzierungen Ssent. LLche Themen

mindestens BRUS auch der "Familienerzählungen"+ Yrstellen

%ı 18 und il LOCc1 classıci der auf Sohn ge-—
richteten Verheißungen und Erzahlungen, geht Isaak, mannn LLichen
ommen Abrahams seiner "Hauptf£frau" ara. 16 und 71 geht

das 'erhältnis SAa: anderen mannn Lichen OnMmMen Abrahams,
Ismael, Sohn "Hagars, der Agypterin, ihrer SC Saras) gll
1643) In der Jakob Esau schichte und 27 geht die
F’rage des Erstgeburtsrechtes der beiden Isaak SOhne . 29f erzählt VOINMN

Frauen obs, der geliebten und der ungeliebten, VON deren Mägden,
W1Lıe VOTLT allem VONM Aaus diesen Verhältnissen hervorgegangenen Söhnen Und
noch in der Geschichte VONMN und seinen Brüdern ist das Vorzugsverhält-
n1ıs 1Nes es ein sentlıches ErzZ  Imotiv

lDiese zeichnung hat. VOLIr LLem erstmals seiner Arbeit "Arten der
Erzählung in der Genesis" (Forschung AT, 1964, 91, vgl. bes 36
R] spräch racht Kr hat. mit dieser zeichnung lLiterarhistoris:!
"vorgeschichtliche Überlieferung" 38) gattungskritische Urteile auf die

hier nicht. ankommt.
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NsSgesamt W1lrd SA können: Dıiıe genealog1ıschen LSTen und die Erzähl-
überlieferung der Genes1is ınd eut. LLiche Zeugn1isse 1ı1nNer  - patrılinearen Be-—

ziıehungsst:  B Diese amılıenstruktur SO T sıch dar nıcht LUr der
allerdings undamentalen z1ehungsebene

(1) Sohn . . Sohn!! 4S 18; 22)R

diese Grundebene isSt noch mindestens zwel weltere differenziert,
in die en?

CZ SöhnerFrau Söhne" rau 167 Z21)

(3) erstgeborener Sohn NaChgt  rene SOhne 2 / 27)

Die weiıblichen Famiılıenmitglıeder stehen nıcht ın der prokreatıven LAÄNIe
dieser SEKF Die Beziehungsebene

(4) Töchter

Wırd lediglich u  e  ® Von SErTUkKtureller Bedeutung FÜr das Ver!  1S
der SOhne untereıinander 1 er die

(5) FTrau, "Ne  rau", Sklavın (der rau 16; 212 29f)

Das der patrılinearen Bezıehung rbfolge und Primogeniıtur

4Cn vornehmlıch wlıeder Genes1s Texten zeigen,
diese patrilineare Famılıenform nıcht einfach als Hr sıch be-
steht, SoNdern Te1il 1Nes t1ıonalen Zusammenhangs o und autf De-
stimmte Themen des der amılıe bezogen V

SN ar NRa CITSt und rbfolge

ıst die patrilineare Famıl  OrM verbunden m1ıt der rbfolge
DZW. Erbrecht alten Israel (und se1lıner Umwelt.) erkennen 1St. dies
daran, die sk1izziıerten Bez1iıehungsebenen exakt wiıederkehren —
cen, die m1ıt ererbung, Ja explizit m1Lt Erbrecht

1Vgl Folgenden ‚CS ?! E Erbe, Erbrecht, Enterbung, LE 458-
462z the Preferentiıal scatus O the Eldest 50N, BASOR 1a6, 1959, S. 38—-40
R.IE VAMKM, Das S@e1LNEe Lebensordnungen, Freiburg, Basel , Wıen 1960, BT 79.96££
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Ar Rechtscorpora dreı 'Texte erbreı  lıche Inha.
Zla K 2 1-1  I 365 SOW1lEe "Verfassungsentwurf"
Ezechiel dAdıe stimmungen den an des nasi? des "EurSten"” (Ez
46, 16 18)

zuletzt darauf, der "fürstliıche", kö-
A1lsnıgliche ang nıcht anders AT als jeder anderen Famıliıe.

Erbberechtigte kommen die SOöhne und ohne welıtere D1ifferenzierung
MC (Beziehungsebene Materlalıter geh; runcdbesitz

nasi? iıst gestattet, eıine SOhne mit "eschenken" Diese
SCHhe  gen ollen S1e uerhaft gedacht 1ınd rel als
Erbe" ge.

2 geht VOIN dem Fall dQuS , eın rblasser ZzZweı Frauen hat, VON

die eıne liebt, die andere "haß 1V (Beziehungseben‘ und
vVogl. Frauen!) Te:  X fest, die SOhne der 9 \

Frau dem VOTIN der gehaßten F’rau renen Sohn nıcht vorziıiehen
(Beziehungsebene Diesem steht jJedenfalls eın Vorzugsanteil Erbe

Über Umfang dieses Vorzugsanteils des Erstgeborenen gehen die Me1l-
IUNJGEN ause1lınander: 1S.  1e' W1ird, OD der Vorzugsanteil 2F3 des e
samten Erbes/ sich diıe rıgen Erben das rest Liıche Drıt-
tel eılen hätten? OCder OD ErStdc  renen 1n "doppelter teil"
zusteht etzterem WUrde die Erbmasse durch die der Erben
gete1ilt und dem Erstgeborenen eın regulärer eı SOW1LEe eın weliterer
uSsatzantel zufallen?. Von Töchtern des rblassers ıst nıcht die

annımmt, der Te:  X gehe grundsätzlich VO]  » der alleinigen Erbberech-
t1guNg der SOhne aus.

HAASE , Einführung das Stud1ıum keilschriftlicher Rechtsquellen, W1iıesbaden 1965, 73
E: Zum Erstgeborenenrecht be1i Semiten 1968), jetzt ders., Arabıca
Varla, Aufsätze Kulturgeschıichte Arabıens seıner Randgebiete, 90, Göttingen,
Fr1ıbourg 1989, S.139 167 F, R.KRAN, Voam altmesopotamiıschen rbrecht. In: ESSaYS
Oriental Laws O Success1ıion (Studia et Documenta L1ura Oriıentis Antiqui Pertınentla, Vol
IX 1969, 1-17; Qers. , Erbrecht lıche Terminologie lten Mesopotamien, a.a.Q0

THIMPSCN, Historicity O Patrıarchal Narratives, 133; Berlın,
'Ork 1974, insbesondere 196 297 fuüur die e M. TSEVAT, 7D3, WA

I Sp 643 650 r , LIPINKI, Art .5 V+/ 342 359
GCanz untersagt wiırd die dauerhafte Belehnung VO]  s mLt Grundbesitz,

vorexiılıscher Öoffenbar 1n Erinnerung gebliıebenen "Landverbrau Qder Dynastie
die Grundlage ZUu

260 Die Ursprunge alten Israel Lichte Quellen, EL, 255
369 neuerdings Leder I a.a.0 Sp 648
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Z 1-1  I W1Lırd das grundsätzlı eaxklus1ıve der SOhne
OLLZIE erwähnt, und War m 1Nem Zusanmmenhang, der das Erbrecht VOon Toch-
LCern SKUL1e (Bez1ıehungsebene Zwel TOchHter eines Mannes
"Zelofchad"* der ohne SOöhne gestorben 1St Bez1lehungsebene O das
Erbe für sich.

Diese Forderung W1Lrd VOIN Jahwe (vıa Ose ausdrücklich gehe1ißen und 1n
elinen SSALz rallgemeinert BT 8—-10) "Wenn e1n sSt1rbt. und
keinen Sohn Ha SO. TT eın Erbe seiner Tochter zuwenden;
keine Tochter, gebi eın Erbe seinen Bruüdern, keine Brüder,
gebt eın Erbe Brüdern se1ines Vaters, eın e1ıne Brüder,
gebt se1ıin Erbe dem, der ıhm Na steht aus se1iner S1ppe dAdiesem
Erbfolge”gesetz” 'r das CDCr EeC| für die Töchter VO]  - stimmungen
die die rbfolge autf Angehörige der väterlıchen ' earwandtscha LSO
patrılınear einschränken diesem 11 das YDYEC| TIr dAie
Töchter gew1lssermaßen systemsprengend, LN der zweiıten Generat.1on WÜrde
das Erbrecht autf die SOhne der der Toöchter CI EsCe Söhne
würden der Patrilinie iıhrer ater und nıcht der Patrilinie
des rblassers angehören WAre natürlich auch, die SOhne der
Frau ausnahmswe1lise der ar rılinie der Frau zugere‘  et würden. geNau

WATre eın matrilinearesdiese Ausnahme 13äß der Te:  X nıcht
Zwischenglied 4 Fa eal der arrılinie eingesetzt Dieser MÖGg.  el beugt auch
der Nacht rag GT 11  — n S0715 CI Hier W1Lırd bes die
Töchter Zelofchads S0O. "hMeiraten 1ın LNe Sippe aus Stamm ihres Va-

nıch! die TDLe1LlLle der Israeliten VO)]  z 1Nem StT amm den ande-
ırL@eN allen ı' 6f) erallgemeinert  e  * V 8) al le Töchter, die e1in

o} heiraten inenErbteil erlangen unter Stämmen der Israeliten,
VOI eC| des anmnmes hres Vaters, eın jeder unter
Israeliten das Erbe seiner er behalte. ang führt nach
"Ausn:  Lakı? W1lıe ihn die öchter elofchads' rstellen, selbstver-
ständlich wlieder 1 die patrılineare zurück: Die SOhne der erbenden
Töchter bleiben, auch nıcht SI=10V4 linear, Mannesst.amm MLt Erb-

H. SNATTH Daughters Ö Zelophehad, 16, 1966, 124 L7 ME VO:
l1lem auf die Tatsache bezogen wissen, trıbe ÖO Manasseh held Land LO the west. Öf

Jordan, JOs KVL1L 1-6.," (S 1261 interpretiert 1LsS0O "stänmegeschichtlich."
1Les iıst. sıcher möglich; gleichwohl gilt M B: auch hier, Wa3 fuüur Adie Genes1s rzaählungen
GLLt: Zunäachst. behandelt die sschichte einen famılıaren all ist. kaum denkbar,
eın auf Adieser präsuppositionellen Ebene vöÖLLLGg undenkbarer all Z e1iNer
stamnmesgeschichtlichen Gegebenheit herhalten
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lasser verwandt .1 Gerade die Weise, 1 der ı  F W1lrd,
zeigt, welch .Uung die tEr1i1liinearıtät als der Regelfall hat?2

Wie Ba erscheinen auch der Erzählüberlieferung die Erb-
gange, DZW die erbreıı  1chen Konnotationen, n MI XT remen Ver-
gen Diese Verfr  gen Sind auf die Funkt i1onen zurückzuführen, die
die jeweiligen Mot.1ve auf anderen volksgeschichtlichen und theo-
0g1S Bedeutungs:  en der Texte Diese verfremdenden
"Übermalungen" ind LsSo jeweils entfernen, die Tfamılıare Bezie-
hungsthematik gelangen

Die rbfolge VONM Abraham se1linen Söhnen L3 VOL allem auf Bezlie-
gsebenen und Dabe1ı W1Llrd die Vorzugsstellung saaks, des es
Saras, der v  rau", gegen! Ismael und Ketrura SOhnen 1ın XLÜrCe-

Weise durchgeführt Nach übergi Abraham Isaak "alles
Was eın b macht iıhn 1so einerben; die urasöhne
und wohl auch Ismael m1it "Geschenken" (mattanöt, Damit.

niıcht geNug “"schic sie" seinen Lebzeiten "von Isaak
ın e1in stlıches Land" 2560

Erzählerisch ausgeführt ist dieses der Enterbung und Vertreibung PO-
ent1lieller, ]a berechtigter Erben der smaelerz  lung 1L1N Z 8—21,
sowie, außerhalb der Genes1s, i P 1=3 der Notiz VO)]  a der Enterbung
Jeftas

Zunäachst. C Hier ist deutlıch, das Verfahren Abrahams keines-
alltäglich ist, sondern der ausdrücklichen Legitimation dur:  Q Jahwe

bedarf ara 1 ihrem nahe "Verjage diese Magd SC. gar und
ihren Sochn, der SO]  z dieser Magd SOl nıcht erben mLt Sohn, mit
Isaak." Dieses Ansinnen, wiırd esa‘ Abraham
mißfallen, a Ismae ls) wiıllen" (L Erst es
direkte ntervention zugunst: Saras st. immt M.a der
famıliare TMALTA. iıst. für die Texte, die mit der rbfolge VON Abraham

1Genau bietet 36 zweı Begründungen für die Best1immung die eline auf die
Integrität des Besitzes der D vgl. V.9); die sieht

Besitz seiner Familie (V.8 >5 nah*]la 1botay) . halte die erstgenannte
schon VOM lLiterarischen Kontext her, für die eher theoret.i: Jedenfalls

beide (ebenso wie die Best 1immung selbst) auf er präsuppositionellen
Geltung des patrilinearen Prinzips 1N der
Z2Kein all VO]  e "Töchter Erbfolge" sind die Töchter Hicobs nach I job AZ 15 Die naha.die ihnen zuweist, ist keine Verfügung VONMn Todes (Vg.L SNATTH, a 125)
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seinen Söhnen das gemeinsame und gleiche Erbe Söhne
eines Erblassers!. Die exklusive Stellung Sa begründet die alleinigen
Bes  echte der rahamskinder der saaklinie autf die Hinterlassenschaft
Abrahams Volksgeschichtlich und O10g1Ss gesehen, ist das Anrecht
auf das Von Jahwe verheißene 1L

chließlich der Fall DAas des Erbfalles Jeftas? und seiner
Halbbrüder® b ebenfalls autf der Beziehungsebene ist. der SCO)]  5
eines gewissen "Gileas und iner "Dirne" (?15Sa Öna Offenbar nach G1-
Leads ve (ie SOhne der "Frau GLileaı (? sl gil‘ad den

Bemerken, SO nicht erben (b? tinhal J der Sohn einer anı

deren F’rau (>15$a >’aheeraet) seli Te:  X wird deutlich, als ene
sfrage verstanden werden onnte, Ööb als legitimer Erbsochn ge,
kannn nicht R1 117 WOHLL Oraus, daß die ÄAltesten (Se-
richtsbarkeit in den Fall eingeschaltet geweSseN War und zuungunsten Jeftas
entschieden hatte Jefta, VON demse lben TEeMLUM Kriegsfall ZULE

rufen, hält diesem S@e1iNe einstige Entscheidung und SCHU. ©:
Jefta, gehaßt" (halo? °attaem $°ne’*taem 60)

Der Fall des "Lipit-Ishtar B ange hat, hält
ür möglich, iNnem Mann, der seiner Ehefrau Ne Kinder NAat, die
Kinder als rechtmäßige Erben ge. können, die 1Ne (na harlot
from the public square"4) geboren hat. FEin ähnliches Recht

r S1| in spruch, wobel allerdings die Ehefrau seinNnes Vaters WelL-
ere Sohne geboren und der Anspruch Jeftas fraglich, nicht
vÖLLig ausges!  Ossen wird Insgesamt 1i der Fall Jeftas des
patr.  earen Beziehungstvyps und dessen Tendenz, Söhne eines
Mannes als grundsätzlich erbberechtigt anzusehen.

Lwobei zumindest für Abraham keine Rolle spielt, daß Lamae l Sohn einer Sklavin
Vgl dazu Hammurabi SS 170 (ANET 173 demzufolge SoOhne verschiedenen
gleiche Erbrechte haben, Schne VOI Sklavınnen aber dann, der er sie
ausdrücklich als 3Ee1LNEe Sohne anerkennt dies aber Abraham nach der Notiz
y getan Vgl dazu auch: F’ENSHAM, Son Of Handmaid iın Northwest Semitic,
. 1969, 312 S2L1; Dbes 317£f und T THMPSN, a.a.0
2ygl. dazu sinheritance OÖf Jephthah ıNn Light Öf Paragraph Of
Lipıt-Ishtar Code, 4, 1954, 5y 116 119
Sgindringlich opulent dargeboten ist. der all Jeftas in Lion "Jefta

Se1lNe Tochter" 1957
a.a.0 118
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atrilinearität und Primogenitur
Die Primogenitur eines es ist sich- das sei vorausgeschickt keine

des rbrechtes Sie ist. immer erbreı  ichen
.IP.  at1ıonen versehen, ein Erstgeborener auch eine
Vorzugsstellung Erbe In 21 WLr dies ja gesehen
Te  X 1et in NS formuliert, das bevorzugte Erbrecht für
rstgeborenen als der MISpaft habb°kora verstanden kannn
Signiıfikant ist diese obachtung für ergle des alten Israel
seiner Umwelt Wie NeuUuzZe  chen Palästina und der ara

Welt diesen Kontexten ist wie VOTLr allem J . HENNINGER!
rgeste. die Primogenitur keineswegs immer einer erb-
re Vorzugsstellung verbunden Die Grün dafür noch
beschäftigen (vg.l uUNnt. Abschnitt

In es Texten 45,19 34 und 272) wird die Erbfolge der
saak-Söhne ESau und Jakı VOLr allem auf der ziehungsebene der Pri-
mogenitur erzählt. Die Erzählung L wieder auf das Außergewöhnliche,
Cdas Extreme,. verdankt 81 meist der völker- und stammesgeschichtlichen
utungskomponente der Texte. Wie immer WLr durchzustoßen
auf die Typik der familiaren Beziehungs- und Handlungsebene.,
kanntlich stelit die Überlieferung dar, wie ESau, der ErS'  rene der
beiden W.  Nnge, die aus seiner Erstgeburt abzuleitenden Anrechte

S1iNd dies das Rech! der b°kora, des Erstgeburtsanteiles 25,
Esau das berühmt e Linsengericht seinen üngeren Zwillings-

bruder Jakob verkauft, SOW1LEe das Recht des Erstgeborenen VOr]  enen
väterlic] Segens (beraka),  S Jakob auf nicht der berühmte
Weise betrügt Die Jakob-Esau-Erzählung macht schon durch Wortspiele

be1liden homoiophonen Orten (vgl etwa 274 klar,
Erstgeburtsrecht und zusammenhängen
Der Erstgeburtsanteil nach 25 31 ist OÖffensichtlich Vers' als
eın in Geldwert fassendes, VEer.:  Yliches Recht. . Esau kannn verkaufen
(mkr ) und Verkauf ganz OIM Cdur  Q einen Schwur gegen! Jakob
Uung setzen. Was Esau verkau:'

1 7um rstgeborenenrecht bei Semiten (1968)
27ur neuesten literarhistorischen 8kKuss1ıon diese Texte vgl a.a.0, 66
L Jakob erschleich! väterlichen 100, 1988, 159 183 Vgl auch
T , L. THMPSN, a.a.0.
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auf, der Verlust des EIrStgt  renenanteils nach 25 LOr 1ın
ganız anderer Welise dargestellt ist, als der Verlust des Segens erste
Verlust W1lrd VOIN ESau sSe eingeleite! und geht Oohn« welitere Gefühls-
FequNEN geradezu geschäftsmäß1ıg vonstatten ıngegen ergreifen den ESau
Csetrzen und WUuC, als wahrnimmt, der Segen UNW1  Yrbrınglıch
ıst Z 3GET) Wie ıst dieser Unterschied erklärlıch

ist wahrscheinlich, m1ıt Hkora der eigentliche Vorzugserbteil des
Erstgeborenen und CL der weitere, "7weite" eı gemeint 1SE; der dem
Erstgeborenen "Normal-"anteil hinaus Zus konkreten Fall
würde dies heißen, ESau nach Verkauf SEe1Nes Erstgeburtsrechtes LU

noch eın Dr tel wel  n D der Erbmasse anspruch kann, wahrend
Jakob diesen wenanteil erhält Verlust 15 Fr Esau ZWAar

emnpfindlich, nıcht katastrophal.

Wie ver'! sıch dagegen m1Lt dem Verlust des Erstgeburtssegens
DE Uunat 3:GT- deutlıch, der Verlust des Segens keinen uUunNmMLLETeE.
geldwerten Veriust bedeutet Was nıcht Öökonomisch gleichgül-
G1 ware!) e1ıner angesichts der dramatischen Sıtuatıon formellen
Welse SPe@LIT der alte Isaak fest, der Verlust des Segens Jakob Für
ESAaU utet:

“n ıhn : obD) Herrn geSetZt,
alle SsSe1Ne er ıch ıhm gemacht ,
miıt Weıin und Korn iıch ıhn versehen;
wWas kannn ıch für noch meın Sohn?" Z

Hier 1i1st Jakob N1C] und nıcht weniger 1 Aussıiıcht gestellt, als das
errschaftsrech! "saine Brüder'"? e1l1nem welteren SPICu sa WE —

den auch die materıliıellen olgen des Verlustes FÜ ESauU S11

"Siıehe: fern VO  3 Fett des Erde W1ırd de1ne UNg eın und fern VOl  < Tau des
Hımmels droben Von de1ınem Schwert. du und de1inem Bruder
ALeNEN; R7 39)

lVgl M. TSEVAT, a.a.Q 648
ZDie vorliegende Erzählüberlieferung weiß VOoNn einem Bruder Jakobs Plural "RBruder"
(vg.l auch schon 29) “W-ritt das Völkergeschichtliche" hervor. Genesis,
Göttingen 1969, 312



Die Katastrophe Or EsSau ıst 4SO zweiıfach Er W1lırd heimatlos und wird
Se1NemMmM Jüngeren Bruder dienstbar Wie es zusammengeht , S problema-
1S!

Wiıederum diese Aussage KONTEXT. der Erzahlüberlieferung eine 'Ss-
geschichtliche utungskomponente, ]a wahrscheinlich iıst dıes SOJaAr
opus"; der Vorrang "”"ISTACG1sS" e1iıinen edom1iıtischen Nachbarn SsSOLllL
stuliert werden. e1CNWO| ist und und eline Fam1ı-
lienges:!  Cchtel, und räsuppositionellen Gehalt führt S1e auf Zweı
funkt1ıonelle Kern] der atrılınearıtät:

d erstgeborene SO]  5 folgt ‚e1nem "Herrschaftsanspru  „
nach Dieser Herrschaftanspruch ıst und dies besagt das her-
vorgeh« tsetzen ESAaus Verlust des vaterliıchen Segens
nıcht erster Linıe materıe. persönli:| begründet und gesıchert,
SoNndern "numinos". Wır darauf glel noch welıter kom-

Dieser Yrschafts- und ıtungsanspruch gıbt ErS'  renen
TrTrel Blıck auf S11 der Familie

Zunachst A die Prımogenitur materı1ıe. flankıert Cdurt  Q Vorzugsantei
des Erstgeborenen Erbe, die HKkora VoOor allem hat die rımogenitur
KonNnsequenzen und Implıkationen 1: autf famiıliaren runcdbesitz und
dessen R.de VAUX und andere“ all, das telilbare Erbe
Aaus den ‚weglichen GCutern an wäahrend Grund und famıliarer
Gemeıiınbesitz blıeb. Ta dies Z WUrde das rstgeburts. als
lerrschaftsre auch die scChränkte 'erfügungsgewalt Grund

der amılıe bedeuten. rechtDiese Mögliıchkeit Wırd neuerdings

1Vgl Cdazu VOLr allem a.a.0Ö0. . m8 b "Eine ausweisbare überlieferungs-gesch1chtliche Analyse 2 £füh: nıch: hinter völkerge:  ichen SKOpus
zuruück allerdings ‚ont Unbeschadet Ccdessen gelte, die Erzählung nadiv1-

jeder Hinsicht handelt."
Z2R_.IE VAXKMX, Lebensordnungen, L "Wahrscheinli: wurde 1Ur das bewegliche Eigen-
Cum aufgeteilt. Familiıenbesitz unangetastel lassen, Haus Acker Ces
ıbteils entweder Altesten zuerkannt. Oocder niıcht| aufgete1ilt; onnte die
Stelle 20,5 die Bruüder, die zusammenblieben, erklären. " Vgl auch W . KORNFEID,
Parente, VI, 5 1261 1291; 1281 Die soz.ıale Entwicklung Israels
vorstaatlıcher Zeit, Berlın 1980, für die omadische Zeit wıe fuüur die Frühzeit CQer
Seßhaftigkeit davon al "daß der Familiıenbesitz ungeteilt altesten Sochn als
pater familias überging (S 44, vgl 99£)



einhellıg abgewiesen?. der Tat SPFC1 besonders 46, 1L6ff Qa
auch Grund und der Erbteilung unterlag.

Allerdıngs das nıcht he1ißen, nachgeborenen Sohnen damıt eın
einges  änktes Recht auf Grund-Bes1itz der amılLıe zukam Übersetzt

dA1ie extremen, volksgeschichtlıch motıvıiıerten "Vertreibungen" der e-—

sısüberliıeferung, Famı are Alltagswırklıchkeit, nat. S1e wohl
ausgesehen: ErStCd  ren! steht nıcht LIUT e1n größerer el bebau-
baren der Famılıe Z SONdern auch eın Wals 1NMMer geartetes
CCl be1ı der des amılLı:  s1ıtzes Grund und

nachgt  renen SOhnen die Wahl, dieses Vorrecht achten,
W1Le Z A1ıes ‚ugespitzt sa als C! Erstgeborenen

Oder W1le ‚Sau Haus und der Famılıe verlassen.
tiısch würde dies bedeuten, die elılung reın rechtlıch VOFLGEINOMNMEIN
wurde, praktısch ımındest. gegen! Prımat des Erstgeborenen?
ohne Auswiırkung blıeb Diese Sachlage dAdie 3C auch TT nıcht-1is-
raelıtısche selilschaften WL  $ VOILaUS, Brüder
den des Vaters hınaus zusanmenwohnen (Zur "Korres1ıdenz" vgl unten

} 2975 Wırd diese Möglıchkeit ıN anderem, famılıaren
Zusanmmenhang erwahnt. ye3Sbü yahdaw... e1n USanMmMmen-
wohnen VON Brüdern eın ONes darstellt, Sa 1382 ohne klar
erkennen ware, ob diıes FA die Famiılie W1l1rd,.

Die Primogenitur W1iırd noch 1ın eiıner Reıhe anderer Not1zen des als eın
familliares Vorrecht das Erbrecht hiınaus enNnNzZeEI Schon
Lebze1iten des Vaters der Erstgeborene unter den Bruüudern Ehrenrechte. S

kınendas Rech! auf den Ehrenplatz be1i Tisch 44, 351
Vorrang raumt. auch der Völker (!) spruch 49, dem e1ın. Jakob nenNnnt

"meine arke”" und "Erstling meiner eskratft” und eS,Joe lr
HAPSPaTr Erhabenhe1: und erster KTATT Nach 5se”’et ‘ Jaetaer az,

Verbindung m1ıt S Z und 49,4 W1lrd dieses Recht des
NzZzesStTeSsS mıt ıNer Nebentfrau se1ines Vaters OIM ‚ YKann! DAas Verhalten

wurde wohl als Anspruch aır diıe Rechte des Vaters als F_.

miıliıenoberhaupt noch dessen Lebzeıten verstanden der 405a
tspricht d1ıes GgEINaAU dem Verhalten Sa Loms gegen! eınen Davıd.
Nach seiner Revolte TE den alten ÖN1g Absalom cdessen Be-

4vgl M. TSEVAT, a a; 648; K, LIPINS, m, Vy 350
Z2Eine sehr wiıchtige Funkt1iıon Cer Erbteilung wırd erwagen sSe1nNn.
SF.R.KRAS, Erbrecht, a.a.0Q.



NS 20 E£) kannn ragen, Verhalten KONtText. der Dy-—
NnasL1ıe nach famılıarem Ooder umgekehrt das Verhalten der amılıe
nach ynast1ıischem gedacht 1ST

NSgesamt Wırd Sagen können, die wıe
S16 aus Tr Israel erkennbar Wird,

V
Ir 11

AI

1Nrımogenitur' Thema
Die Erbfolge 1öst. eın PLLUINAr öÖkonomısches, die Prımogenitur,

eNauer "Patrı Trımogenıtur" PCIMAaAr SOzZz1lales ®  1de
Funkt 10nen 1nd (nahezu) exklusıv SOhnen des jJeweiliıgen pater famıiılıas
vorbehalten; der kannn d1ıe 18  ge ınsofern eingreifen, als
1SC, der be1ı mannn Liıchen Nachkommen Trauen Famıl
bestımmt, S1e erben nıcht Be1ıl der Ubergabe der iıtungsfunktion

SOW@el diıes aus ETrVOrCgt keine 1Lese 1ST
Erstgeborenen gebunden Dıie be1ıden Funkt1onen r Lappen sıch insofern, als
der Erstgeborene, der cdie Funkt ıon des pater famılıas übernımmt,
bevorzugt Wlırd und mÖöglıcherweise auch Verfügungsrechte d1iıe "Erbteile"
anderer Brüder behält Das dıeser vorzugungen 1STC nıcht Gganz
deutlıch

atrilinearıtäß und äater-Relıgion

Grundsätzlıch eıne schlıche Bez1ıehungsform zwelerleı Hınsich!
religıöse Implikatıiıonen

S1e kannn ZUNäa( se. "”religıöse" emente aufweıisen, die ıhrer
Handlungsst. und ıhrer emat. ı. dazu gehören Von
"relıgıösen" ementen 6LEr schlLıchen Bezıehungsform W1r
sprechen, (SOtt. er SLI ‚i Rolle lıelen

S1ie kannn als Ganze e1illelementen A1e religiöse ral und
die Theolog1ie, eingehen und Ausdrucksmitte für

achverhalte darstellen, die der eweiliıgen Beziehungsform unmiıtte
nı kann davon sprechen d1ıese Beziehungsform
als x  iCchropomorphi.  S DZW. als "SOZ1omorphismus" der religiösen

fungiert
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Wlıewohl auch für diese zweite eologısche des der
Patrılınearıitäti gibt!, W1r hlıer VOTLT allem der Le&-—

11ig1ıösen und religionsgeschichtlichen Komponente der Patrı laineaärıtäs
Wır untersuchen dazu Atı: Befund exenplarısch 31
Abschnitt E: und werfen noch einen kurzen 1.C auf ausgewählte
relig1ıonsgeschichtliche terlalıen Adus der naheren und der ernen Umwelt
sraels Abschnitt 412

AL Trı Ları är äter-Religion Beispiel VON 31

Erzvätergeschichten ersche1inen den vertrauten atl ctesnamen
-beze1i  ungen auch tesbezeichnungen, Ooderdiıe sıgnalisieren

signalisieren scheıinen), eın einen BL: verehrt, der besonderer
Weilise mıt der ndıvıdualität selnes Vaters verbunden e Rein sprachlıch
kannn diıes darın se1ınen fiınden, VO  - des PN" d1iıe 1SE.,
wobelı der der des Vaters, DZW 1Nes Vor Vaters des Sprechenden,
DZWwW Angesprochenen iıst kann se1ın, der reffende schlicht VON

melınes Vat:' SPFC1 DZW autf den selınes Vater:
angesprochen W1lrd. Dazu kommt. 1Ne  - Bezeichnung des Iypus "Appellatıv
(Name des Vaters)

handelt sıch hlıer natürlıch den bıs eu vıel kut1ierten der
Vater" Bereıts eın wlıssenschaftlicher "Entadecker", A ALT, hatte den atı

der Vaäter" auf dem Hintergrund des Iypus der "Patrongötter" verständ-
l1ıch maAachen gesucht, deren Charakter1ıstikum darın e, sıch das
individuell-persönliche 'erhältnis iınes einzelnen Menschen diesen

”1 ıner Oortdauernden Bezıehung zwıschen ıhnen und größeren g
schengruppen au  estalten onnte, 3e1. LUr die Nachkommenschaft des
reififen Kultus der ergeben blıehb CWwa der Ganze
ST amm eıne Gruppe benachbarter Dorfgemeıinden sıch die

lrin Beiıspıiel ist diıe theolog1ısche Funkt ıon CRer Genealoqgıe er priester-
schrıftlıchen Theologie lach WILSN, a.a.0 164, stellt die genealogısche Reihe
Cer Erstgeborenen dıe Übert ragung göttlıchen Cer ttebenbildlichkeit (es
Menschen dar. E1ln weiıteres Beıspiel, Ja eın GaAanlzZzeL Kamplex VOINl Beispielen, 11ıeße sıch

Og1ıschen Gebrauch cQdes lahalah Begrıffes gewinnen Dagegen ıst cdAie Bezeichnung
ahwes als aters, C wa Israels OCder cder wWelt, ım A' recht se. (vgl 4, 22} 327063
HOs 1L Jer RC Jes 45 951123 Jes 64,7 H N , L, Sp 16 E£)
Z2rür e1Ne Typologie er Zusanmmenset zungen vgl M. KÜCKERTS, Vatergott und Vaäterverheiß r
Eine Auseinanderset zung mLit Albrecht seinen 142, Göttiıngen 1988,
56



Kultgemeinschaft hineinziehen lLieß. 1 A_.ALT ıst dieser grundsätzliıchen
Einschätzung keineswegs widerlegt, seın Entwurt der Diskussion be-

und auch SkutL1e: wurde® E1ın sent L1iıche Präziısiıerung die
geNauUeETE Verortung dieses GOot  S persönlıchen, indiıvıduellen
Gottesgla: SOW1lEe Gottesglauben der amılıe erbracht, die H. VOR-
LÄNDERS VO:  H allem R.ALBERT74 verdanken oı Dabe1ı bleıben allerdings noch
fiızıte: Über das, VORLANDER ALBERTZ> gesagt us, NnNNTEe die
Funkt ıon dieses Gottestypus 'amiılienkontext noch weiter geklärt werden
Was dieser der Väter" als Famiılıengot: mıt der VO]  5

schr1ıebenen Bezlıehungsstruktur der atrı Linearıtäat und deren "Thematık"
VOIN ErDe und Primogenitur tun?

Eine Grundlınie R ALBERTZ chon ZOTEN, die Funkt ıon des es
der ater für die Famılie "Die (vom auf Sohn
Ykommene) Gottesbeziehung der aut SsSıch gestellten amılıe eın
starkes Kont 1nuum für diıe amılıe Ohliıchen Übergang Cder
eiınen Generat ıon anderen. "® Der "Vater paßt also GgEeEIlauU die
emat ı. der Patrılınearität, wıe W1LIL sS1ıe Schl) des vorigen Abschni  es
formulıert die rbfolge die Übertragung der materıellen
Ressourcen, die Primogenitur die Übertragung der sSozlalen ung der

1A.ALT, Der Qer Vater, KlSchr I 43 Wieder reffen W1LLr auf die Transparenz
der familıaren Bezıehungsebene auf dAdie Ebene VOIN Stamm Volk!
2Vgl S VOL allem H , VCRLÄNLER, Gott., Dıie Vorstellung persönlıchen (SOtTt Alten
rLent. AT, 23, Kevelaer, Neuki rchen-Vluyn 1975 bestätıgt die grundsätz-liche Einschätzung Alts ” d 204 f / korrıgıert sS1ıe aber m. E.
Gottestypus größeren cder "des persönlıchen ttes"

damit. VOL 1lem die einseitige Ableıtung Ces Nomadent um
seıne Isolierung Gottern Göttertypen (ım VOL allem VOINl El-

Gottheiten) revıdıiert
Vgl. Zumu roblem die einerseits 'assende andererseits pointiertkriıtiısche Studie M. KÖCKERTS, Vatergott Väterverheißung. Auseinanderset zung mLt
Albrecht und Erben, F'RLANI 142, Göttıngen 1988 neuerdings auch: Brn

Jahwe eın patrıarchaler Gott? Stuttgart 1988, 8B2ff
3auch hıer weiıtet die Perspektive auf, ındem Hıntergrund der persönlichen (SOt. -
tesverehrung Texten WwWwıe Cwa LE L: a auch Verständnishintergrund der
Vatergötter macht (a.a.0. 169 f£f) Allerdings weiıteren cdas
"Wirken Ces Vätergottes" VOLr allem unter sichtspunkt dar, dieser fur "seinen
Schützling" bedeutet. Dıie Bedeutung fur diıe Wırd gelegentlıch mLıtbedacht.
ÄpPersönliche Frömmigkeit offızıelle Religıion, 9’ Calw 1978, vgl VO:  N allem
88ff
S AIBERTZ weıst auf famılıaren Kontext cder Väaterrelıgıon hın Autf eıner Kulturstufe,
auf CQer "die Famiılıe der entsche1ıidende Wirtschafts- Lebenst räger ist"
"praktisch alle Lebensbewältiıgung notwendigen Fertigkeiten Kenntnisse

'amilie weitergegeben. Alles, was braucht, ater
uübernonmen, auch die Religion." (a.a.0. O 89)
BD 5.9|  ©



amılıe VOINl 1Ner  - Generat 1ion AA  n anderen sıchert, SPELIE die l11ıg1ıon
der "Vaäater Cer” TE be1ıdes num1ıNOsSeEN KONTexXtT, die r1imoge-
nıtur unmM1.ETCeEe. hineinreıicht

Dıes 130 sıch noch A1Lfferenzıiıerter darstellen Cdazu auch des
Vergleıiıchs m1Lıt relıgıonsgeschıchtlichen achverhalten außerha. alten
Israels, den eın VONn Fall Fall höherer Cheinliıchkeitsgra der
CN1uUusSsSe erreıcht werden O11

E1ıne Schlusselstelle für die konstrukt ıon der Reliıgıon der "\Vater GOt.-
er“ und alten Israel ıst sel er. An

'Te:  X nıcht wenıger als vıerzehn Gottesbezeichnungen; unter ıh-
210a alle Bezeichnungen, die Typenkreis des e E der Väter"1

gehören Dazu kommen ttesbezeichnungen aAdus dem Typenkrei1is des RDEL
sSONLLCchen Gottes®, materıe uLCıSCHe Repräsentationen dieser Gottesbe-
zeichnungen?, das allgemeine Gottesappellativ*, SOW1lEe eın ctesnamen Aaus

dem Yel: der "kxanaanälischen Hochgötter"> und schliıeßlıch uch der
Craute des Israels, "Jahwe"®.

Sachlıch Stellt . einen höchst ompliızierten Fall famılıärer E1gen-
LCumsu  ragung dar, dem die rbfolge DA Rande 1ıNe Rolle spielt’.
Erzählt W1Llrd nämlich, W1lıe sıch Jakob m1ıt einen rauen und se1lıner ganzen

VOIN Laban, se1ınem Mutterbruder, Schwiıegervater lang7jährigen Ar-

itgeber, SOW1Ee dessen Famiılıe und C reNNt.; Dabe1ı verhandelt der 'Te)  X
das Problem, OD Jakob überhaupt eın Verfügungsrecht aur all diıe e1-
nen”"” und autf a:l 1 das, Was als S11 m1Lıt sıch TÜr

PN" x ]IohE >braham 30 2153 nahör 81; 53
"GSOt; meines, deines, sSe1liNes ust 'aters X Iohe >21bi f 502° >& 1Iohe >bikaem  e
&1, 29; X]1oh6 >abiw S14 58,

Appellatıv pahad yishaq 314253
2 wMein/dein SO X lohay > Z 1ohaka 30, 30 37 mıt Bezug auf terapim SEL
34
3terapim (hıer als Singular gebraucht und verstanden, vgl dazu H . VORLÄNFER, Ra 176
Cr} S1219 .5385 massebä ST

XIohim S T!
ha el beE >] 31130

©Gen 3L 31,49
7Vgl auch TITHMPSN, 3A0 278



ZWwar, sieht Jakob (und der Erzahler), sıch Jakob das Rech! aurt
rauen, Kınder und Vıeh ZwWanzıg7Jä  i1gem D4 Z Vorteil g
1163 erworben (V.41) zeichnender- und verständliıcherweise S1ind
zuerst. die SOhne s die Erben des Familienvermögens!, die dies anders
sehen. se1l i1gentum iıhres Vaters, WAas Jakob sich gebracht
(V.1) formulıert diesen Anspruch ganz klar (V.43) 11Zwar, so sieht es Jakob (und der Erzähler), hat sich Jakob das Recht auf  Frauen, Kinder und Vieh in zwanzigjährigem Dienst zum Vorteil Labans red-  lich erworben (V.41). Bezeichnender- und verständlicherweise sind es aber  zuerst die Söhne Labans, die Erben des Familienvermögens!, die dies anders  sehen. Es sei Eigentum ihres Vaters, was Jakob da an sich gebracht habe.  (V.1) Auch Laban selbst formuliert diesen Anspruch ganz klar: (V.43): "...  die Töchter sind meine Töchter, und die Kinder sind meine Kinder, und die  Herden sind meine Herden, und alles, was du siehst ist mein..." Die Töchter  Labans,  die beiden Frauen Jakobs2,  allerdings stehen gegen ihren Vater,  aufseiten Jakobs. Sie weisen daraufhin, daß sie - ganz im Sinne der patri-  linearen Familienbeziehung? - "kein Anteil und Erbe am Hause" ihres Vaters  mehr haben (V.14), und daß dieser - wohl entgegen allgemeinem Brauch - den  von Jakob in Form von Arbeitsleistung erbrachten "Brautpreis" nicht zu  ihrer allfälligen Versorgung aufbewahrt, sondern verzehrt hat.  Ist - unter diesen Umständen - Jakobs Besitz auch wirklich Jakobs Eigentum  oder hat Jakob Teile des Familienbesitzes Labans, d.h. des Erbes der Söhne  Labans unrechtmäßig an sich gebracht? Dies ist die komplizierte (Rechts-)  Frage, um die es in Gen 31 geht.  Der Fall ist offensichtlich keineswegs einfach zu lösen, er bedürfte der  gerichtlichen Entscheidung. Sie wird auch tatsächlich herbeigeführt - aber  Nicht mit menschlichen Zeugen und Richtern. Die Richter (V.53)  und die  Zeugen (V.50), die Jakob und Laban anrufen, sind die jeweiligen "Götter"  der jeweiligen Väter: der Gott Abrahams für Jakob und der Gott Nahors für  Laban: %Johe °abraham w£”’lohe nahör yiSp°tü benenü, ? 21oh&’abihaem ... (V.53a)4.  1Insofern handelt es sich auch um einen Erbfall!  2Insofern handelt es sich nicht nur um eine strittige Eigentumsübertragung, sondern auch  um eine Familiensache.  3Töchter verlassen mit der Eheschließung das Vater - Haus und werden Teil der Familie des  Mannes  4 Die r.rehrfac.he Inkohäsion des Versteils 53aß zum vorhergehenden Satz 53a@ liegt auf der  Hand: 1. Der Sing. "Gott ihres Vaters" vs. Pl."sie sollen richten"; 2. die syntaktisch  unvermittelte Stellung des Versteils (wäre er eine regelrechte Apposition, müßte sie  hinter "Gott Nahors“stehen); 3. Die Pronomina "ihres Vaters" vs. "sollen richten zwischen  uns". U.E. ist dieser Befund am besten erklärbar, wenn man V. 53aß als Glosse zu V.53a@  versteht. Als Glosse will 53aß darauf verweisen, daß - nach der "priesterschriftlichen"  Abraham doch Söhne des Terach und mithin Brüder waren.  Genealogie Gen 11,26£ - nur von ein- und demselben Gott die Rede sein kann, da Nahor und  Dieses Verständnis kann aber erst für den um V. 53aß erweiterten V. 53 a geltend gemacht  werden und keinesfalls von vorneherein auf den gesamten V. 53 ausgedehnt werden, so daß  man den V. 53 insgesamt für "überlieferungsgeschichtlich ..  sekundär" halten könnte (so  M.KÖKERT, a.a.0. S. 61). M.KÖKERT erklärt im Zusammenhang seiner Diskussion um Gen 31 weder  74die er S1Nd meine ter, und die n S1ind meiıne Kinder, und die

Herden S1ind meline Herden, und alles, Wäas siıehst VSE melin. Die Töchter
Labans, die be1ıden F’rauen Jakobs?2, allerdings stehen gegEeN Vater,
aufse1liten ‘O  S Sie welısen daraufhin, sS1ıe ganz Sinne der patrı-
linearen Familienbeziehung*®* eın eı und Erbe Hause" ihres Vaters

ELEF dieser wohl allgemeinem Cau:
VO]  5 Jakob Form VON Arbeitsleistung erDra: "Brautpreis" nıcht

allfälligen Versorgung aufbewahrt, SsSondern verzehrt Nat.

EST- unter diıesen Umständen Jakobs ©7 auch wirklich Eigentum
Jakob el des amılienbesitzes S o des Erbes der SoOhne

unrechtmäß1g sıch gebracht? Dies 1 die omplizierte (Rechts-)
Frage, die 71 geh!

Der Fall ıst offensichtlich keineswegs l1ösen, bedürfte der
gerichtlichen S  e  g Sie W1lrd auch säa:  ıch erbe1ge:
nıcht m1iıt menschlichen und ern Die er (V 523 und die
ugen (V450);, die Jakob und anrufen, S1Nnd die jeweiligen "OStrter”"
der jeweiligen ater: der GOtt Abrahams für Jakob der GOtt. OTCS für

>braham we’lohe nahör yiSpftü beEnenü, > Ziohe abihemZwar, so sieht es Jakob (und der Erzähler), hat sich Jakob das Recht auf  Frauen, Kinder und Vieh in zwanzigjährigem Dienst zum Vorteil Labans red-  lich erworben (V.41). Bezeichnender- und verständlicherweise sind es aber  zuerst die Söhne Labans, die Erben des Familienvermögens!, die dies anders  sehen. Es sei Eigentum ihres Vaters, was Jakob da an sich gebracht habe.  (V.1) Auch Laban selbst formuliert diesen Anspruch ganz klar: (V.43): "...  die Töchter sind meine Töchter, und die Kinder sind meine Kinder, und die  Herden sind meine Herden, und alles, was du siehst ist mein..." Die Töchter  Labans,  die beiden Frauen Jakobs2,  allerdings stehen gegen ihren Vater,  aufseiten Jakobs. Sie weisen daraufhin, daß sie - ganz im Sinne der patri-  linearen Familienbeziehung? - "kein Anteil und Erbe am Hause" ihres Vaters  mehr haben (V.14), und daß dieser - wohl entgegen allgemeinem Brauch - den  von Jakob in Form von Arbeitsleistung erbrachten "Brautpreis" nicht zu  ihrer allfälligen Versorgung aufbewahrt, sondern verzehrt hat.  Ist - unter diesen Umständen - Jakobs Besitz auch wirklich Jakobs Eigentum  oder hat Jakob Teile des Familienbesitzes Labans, d.h. des Erbes der Söhne  Labans unrechtmäßig an sich gebracht? Dies ist die komplizierte (Rechts-)  Frage, um die es in Gen 31 geht.  Der Fall ist offensichtlich keineswegs einfach zu lösen, er bedürfte der  gerichtlichen Entscheidung. Sie wird auch tatsächlich herbeigeführt - aber  Nicht mit menschlichen Zeugen und Richtern. Die Richter (V.53)  und die  Zeugen (V.50), die Jakob und Laban anrufen, sind die jeweiligen "Götter"  der jeweiligen Väter: der Gott Abrahams für Jakob und der Gott Nahors für  Laban: %Johe °abraham w£”’lohe nahör yiSp°tü benenü, ? 21oh&’abihaem ... (V.53a)4.  1Insofern handelt es sich auch um einen Erbfall!  2Insofern handelt es sich nicht nur um eine strittige Eigentumsübertragung, sondern auch  um eine Familiensache.  3Töchter verlassen mit der Eheschließung das Vater - Haus und werden Teil der Familie des  Mannes  4 Die r.rehrfac.he Inkohäsion des Versteils 53aß zum vorhergehenden Satz 53a@ liegt auf der  Hand: 1. Der Sing. "Gott ihres Vaters" vs. Pl."sie sollen richten"; 2. die syntaktisch  unvermittelte Stellung des Versteils (wäre er eine regelrechte Apposition, müßte sie  hinter "Gott Nahors“stehen); 3. Die Pronomina "ihres Vaters" vs. "sollen richten zwischen  uns". U.E. ist dieser Befund am besten erklärbar, wenn man V. 53aß als Glosse zu V.53a@  versteht. Als Glosse will 53aß darauf verweisen, daß - nach der "priesterschriftlichen"  Abraham doch Söhne des Terach und mithin Brüder waren.  Genealogie Gen 11,26£ - nur von ein- und demselben Gott die Rede sein kann, da Nahor und  Dieses Verständnis kann aber erst für den um V. 53aß erweiterten V. 53 a geltend gemacht  werden und keinesfalls von vorneherein auf den gesamten V. 53 ausgedehnt werden, so daß  man den V. 53 insgesamt für "überlieferungsgeschichtlich ..  sekundär" halten könnte (so  M.KÖKERT, a.a.0. S. 61). M.KÖKERT erklärt im Zusammenhang seiner Diskussion um Gen 31 weder  74(V4538)

linsofern sıch auch ım!] Erbfall!
2Insofern sıch Nnıcht! eine strıttıge Eigentumsübertragung, sondern auch
um eine Familiensache.
STöchter verlassen mit der Eheschlıeßung das ater Haus der Familie  \  + Ces
Mannes
Ä Die ;ehrfade Inkohäsion Ces Versteils 53aß vorhergehenden Satz 5.3;  > liegt auf OQer

Der Sing. "Gott. iıhres 'aters Pl."sıe sollen richten" die syntaktisch
unvermittelte Stellung Versteils (wäre 8 regelrechte Apposıtion, mußte s31e
hınter Nahors” stehen) ; Dıie ronamına 'aters' "sollen rıchten zwischen
uns”" ist dieser besten erklarbar, + 53aß als Glosse V. 53a0l
Vers! Als Glosse WiL 53aß darauf verweısen, nach cder "oriesterschriftlichen"
Abraham  des Terach und mithin Brüder waren
Genealogiıie Gen 11,26£ - nur von ein- und demselben Gott die Rede sein kann, da Nahor und

Dieses Verständnis aber CST. für 53aß erweiterten 53 geltend gemacht
keinesfalls VONn vornehereıin auf gesamten 53 aust
53 insgesamt für überlıeferungsgeschichtlich sekundär" halten könnte (SO

a.a.0Q0. O 61) M . KÖCKERT erklärt Zusammenhang seiner Dıskussion 31 weder
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der dieD1iese richterlıche Funktion ıst ht die einzige Funkt1ıon,
ater- und Familiıengötter das VOIN 568 eingreifen DZW. I

wiıckelt werden Weitere Funkt1iıonen stellen WL17 USamnitel ZUNal

der Reihenfo. iıhres TE sachlıch georanet

(1) Na ETr Jakob VO)]  » Jahwe Auftrag, unter se1inem Schutz cdas

w der Vater“” (V.<3) ıehen. Gegenuüber e1ınen Trauen welıst Jakob

darauf hın, der melnes Va 3e1 all dıe Jahre "mıt ı hm"

(VD3) SOn (V.9) "Dasıtz" (migneh ıhm, Jakob,
übergeben. Die Töchter stätıgen dies ıhrer ( 16) Aller

OST CO EeNTWUN Or ıhnen und

ıhren Kındern einraäaumen, Jakob und eıne Famil
unter des “GOtTte: ures Vater: 29) stehen, SO daß er

Laban) keın L@16 zufügen Und Jakob bekräftiıgt ıhm gegen!  Ir
all e1ıne s  Yrch Spruch se1ines rechtmäß1g

besitzt "Wenn nıcht der (SOFT. meines Vaters Abraham und der pahad yishaq äauf

meiıner e waren, Hättest mıch ONn S11 (re&gam ) 1ıehen
lLassen. (SOUt Meın Elendin der die  Diese richterliche Funktion ist nicht die einzige Funktion,  Väter- und Familiengötter in das Geschehen von Gen 31 eingreifen bzw. ver-  wickelt werden. Weitere Funktionen stellen wir nun zusammen - zunächst in  der Reihenfolge ihres Auftretens im Text, dann sachlich geordnet:  (1) Zunächst erhält Jakob von Jahwe den Auftrag, unter seinem Schutz in das  “Land der Väter"  (V.3)  zu ziehen. Gegenüber seinen Frauen weist Jakob  darauf hin, der "Gott meines Vaters" sei all die Jahre "mit ihm" gewesen  (Vab)S  "Gott"  (V.9) habe den "Besitz"  (miqneh )  Labans ihm,  dem Jakob,  übergeben. Die Töchter bestätigen dies in ihrer ÄAntwort.. (V.16): Aller  Reichtum (o$ar ), den "Gott" ihrem Vater entwunden habe, gehöre ihnen und  ihren Kindern. Selbst Laban muß einräumen,  daß Jakob und seine Familie  unter dem Schutz des  "“Gottes eures Vaters"  V 29)  stehen,  sSo _ daß er  (Laban) ihnen kein Leid zufügen kann. Und Jakob bekräftigt ihm gegenüber,  daß er all seine Habe durch den Spruch seines Vater - Gottes rechtmäßig  besitzt: "Wenn nicht der Gott meines Vaters Abraham und der pahad yishaq auf  meiner Seite gewesen wären, du hättest mich ohne Besitz (r&gam ) ziehen  lassen. Aber Gott hat mein Elend ... gesehen und hat gestern abend Recht  gesprochen.“" (V. 42)  (2) Eine merkwürdige Rolle spielt der terapim Labans, ein - soweit wir  wissen  -  anthropomorphes Götterbild  (1 Sam“ 19  13:/16)  der häuslichen  und auf die Flucht  Frömmigkeit. Er wird von Rahel gestohlen (gnb - v.19)1  nicht  der Familie mitgenommen. Laban nimmt den Diebstahl sehr ernst:  einfach sein "Götzlein"? ist gestohlen,  sondern  —- wie er sagt  -  "mein  Gott”  Dank Rahels bekannter List findet Laban seinen Gott bei Jakobs Fami-  lie nicht. Festzuhalten ist, wo (und als was) Laban ihn sucht: Als "Gerät-  schaft des Hauses" (k®J& bayit - V. 37).  ——  den Plural yi&p°tü noch diskutiert er die übrigen beiden Inkohäsionen (vgl. a.a.0. S. 59 -  61). KÖKERIS spätere (S. 308£f, Anm. 24) Erklärung für yisp°tü  operiert -wenn ich sie  richtig verstanden habe - mit Größen (den Israeliten und den Aramäern), die  für eine  bestinmte Rezeption (in Gestalt Jakobs und Labans) im Text zwar vorhanden sind, aber  gleichwohl nicht einfach als "Sinnsubjekte" von V. 53a  in Anspruch genommen werden  können. Grammatisch und im Textkontext kann der Plural yi$p°fü nur dadurch erklärt werden,  daß der "Gott Abrahams" und der "Gott Nahors" zunächst (d.h. vor der Glosse V. 53aß) als  zwei göttlichen Wesen verstanden wurden. Dem üblichen Verständnis der "Kardinalstelle"  A.ALTS ist u.E. also keineswegs der Boden entzogen (Überflüssig ist u.E. allerdings ALTS  textkritisches Votum für den LXX-Text. Vgl. A.ALT, a.a.0. S. 16f)  1lJakob "stiehlt" dagegen "Labans Herz" V.20.  2so T.MANN in "Joseph und seine Brüder" Fischer: Frankfurt 1965, S. 272. Vgl. dazu  M.GREENFEERS, Another Look at Rachel's Theft of the Teraphim, JBL 81, 1962, S. 239 - 248.  A.E.DRAFFKCRN, ILANI/ELOHIM, JBL 76, 1957, S. 216 - 224.  78gesehen und hat gestern Rech!

gesprochen 42)

(2) Eıne merkwürdıge Rolle sp1le. der terapim Labans, eın SOWEelLt W1IL

w1lıssen anthropomorphes Götterbild 19, der uslıchen
und auf d1ıeFrönmnmigkeit. Wwırd VO)]  5 Rahel gestohlen (gnD v.19)1

nıchtder Familıe mitgenommen den Diebstahl YNSUE:

eın seın "“GÖötzlein'" 1St gestohlen, sondern w1ıe Sa meın
T Rahels kannter L1SE 17 se1inen OL be1ı Fam1-

17@ LE estzuhalten 1SE; (und als Wwas) Sucht.: AlLs "Gerat-
SC} des Hauses" kt]& bayit A Sa

Plural yiSpEtü diskutiert die übrıgen Inkohäs1ıonen (vg.l a.a.0 59

61) spatere (S5 308£, 24) Erkläarung fuüur yi$p“tü oper1ıert  „ ıch S1e
rıchtıg verstanden mit GrOößen Israelıten und Aramäern) , die fuüur eıne
bestimmte Rezeption (ın Gestalt akoDs Labans) ZWäÜ.:  - vorhanden S1iınd, aber

gleıchwohl nıch! einfach als "Sinnsubjekt: VOIN 53a07 ın Anspruch werden
koöonnen Grammatısch Textkontext CQer Plural yiSp“tü dadurch Ykläart werden,

CQer Abrahams" und der Nahors" zunachst (cE VOLr Cder Glosse 53aß) als
ZWe1l göttlichen verstarX wurcen übliıchen Verständnıs der "Kardınalstelle"
A .ALTS ıst H.1 also keineswegs ent zogen (Überflüssig iıst . R allerdings
textkritisches 'otum fuüur LXX-Text. Vgl Ä A A 16£)
1 J7akob "“stjiehlt" dagegen "TLabans Y S A  O©
250 ın osepn seıne Bruder" Fıscher Frankfurt 1965, D Vgl dazu

Another at Rachel's Theft O Teraphım, 81, 1962, 239 248
E . DRAFLKURN, [IM, 767 1957, 216 224



(3) Erstaunlicherweise TL als "Spaher” und "Zeugen” dafur all,
Jakob e1ıne er nıcht bedruückt 49f) und Mal ıner friıed-

1ıchen (GSrenze ıst die Massebe 52} y die ®  2 ZuUuge ıhres

Vertragsschlusses 44If{I) errıchten. Dıe ater er der be1ıden
diıe chon erwaäahnte chterfunkt1iıon 553

(4) Jakob beschwört Vertrag be1ım "pabfid > hihü yishaq V (V753)

ersten Blıck ist dies eıne verwirrende Fulle VOIN Gottesbezeich-
MNUNGEN und esfunkt 1onen. Beim zweiten Hinsehen lassen sıch vier
Zuordnungen ttes  lonen und tesbezeichnungen recht deut Lich unl

ersche1iden

urıdiısche Funkt 1onen

Die "Vater tter" des ınsbesondere der (SOtt Abrahams

als "Vater 4: obs, funglieren als "Zeugen" 53).-, als "Richter"
famılıaren Ssachen Dies ent-(ebd. ) und Rechtssprecher 42)

Spr1ı er der Funkt1ıon, die der GOEr.“” Türpfosten der Skla-
venzeremonle VONMN Z DB hat 1, Zusammenhang mıt der Massebe können S1e
auch als (Saranten der Flurgrenze zwischen amılıen fungleren &:

Schutz:  1onen

SÖ des die Funktion,
die diesen r reffeneınen Verehrer VOLr allerlei Gefahren schutzen,

OonNnnten 4S "nit ıhm" 31 5) Darüberhıiınaus SOFGT dafur,
seın ützlıng nıcht "Dasitzlos" (31; 42) und eı sich diese
Funkt ıon m1ıt Abrahams", mıt paha yishaq e1ınfaı
Xlohim A V.9 gemeint ıst hlier m1ıt migneh wohl VOTr allem der Viehbesitz)

"Haus (rats-) gOo!

als eınen (GOTT zeichnet, mit der De-

wegliıchen der amılıe Wıe diese kannn den Teraphım miıt-
das Haus ver. kann aber auch eıne Haus-

apelle stellen, W1ıe dies x 1-5 anschaulich geschildert W1Lrd.

1Vgl > dazu WT



( Das NUuMiNOSE er des famılıas

Diese letzte 10N 1LNes ıst m. m1Lt der
"CGotte.  zeıchnun pahad yishaq verknüpft. Begründung dieser S12

iıch CWAaSsS weiter ausholen

pahad yishaq elistet. W1Le Jakob WUL der Vertrags-
zeremon1ıe SI Dieser Umstandı VOL allem hat üngerer Za
Vors:  agen HAT das Verständnıs dieses "Gottesnamens" geführt, die für U

676e Zusammenhang VOI1 Interesse sind.1 Konsonantenbestand phd
130 der geläufigen Übersetzung "EUrCHt:;, Schrecken (erg

I1saak durch das YSetLzt Wird) auch andere Deutungen Die
seltenere, arabıschen Analogien GgEWONLNMENEC Übersetzung "Verwandter" W1lrd
kaum vertreten Sınnvoll TÜr den des SchwOörens scheint VOT

allem die aus dem Aramälischen beLlegende "Schenke

Hoden"? Danach WAare 31,54 verstehen, "Jakob be1ı der Lende
Ooder Zeugungsglied se1ınes Vaters 1saak schwört"s Die Gegenstände des
WUres S1nd wel Vereinbarungen Die eıne HAT dA1le Töchter Labans.
Jakob verpflıchte S1 die Töochter nicht ıya ] bedrucken" keine
welıteren Trauen 50) Die andere Vereinbarung erstreckt sıch
aurt eıne Grundstücksangelegenheit: Jakob und verp: Ss1 die
S  Q die Steinmale markıerten Flurgrenzen nıcht ıN bOÖöser S11 L-
schreiten 53) Implizıert ıst 1ın diesen Vereiınbarungen,
faıt accomplı der Famı L1aren und auch besıtzrechtlıchen Se1lb-
ständigke1 anerkennt

Ahnliche Schwuüure werden 1 24, 1 und 4 erzählt Abraham
O se1inen Altknecht Elıeser auf, die unter seine "Hüfte"
TE. )zu legen und schwören, "daß meınem Sohn keine Frau nehmest
VO)]  » Kanaanäerınnen, unter denen 1C wohne, 24,2) 47,29£f£f
W1lırd der letzte Wunsch eınen Sohn Joseph erzaäahlt der
unter der "Hufte", 1äß der STLEerbeNnNde Patriarch eınen Sohn schwören,
11ULr ]Ja nıcht 1ın Agypten aben, xr VC be1ı melınen atern liege".

1ygl folgenden: K.KOCH, Yyis! Gottesbezeichnung? irken (es
AT, Festschrift für WESTERMANN, Göttıngen, 1980, 107 E15; More

yishaq (Gen XXXI 42, 53) the the 3D 1985, 192 200; vgl auch
KÜCKERT, a.a.0 64£
ZK.KOH, a.a.0 65.108
3a _ a.0. 118



allen drei geht üÜübereinstimmend familliare
ONM VO]  a des "Personenstandes" der SOhne 2 ’ 3S4) Dbzw des
Vaters 4’7) sprechen.* paha: des Vaters repräsentiert

sent Liıche ange des Personen- und Bes1iıtzstandes der
amılıe und ınsbesondere der SOhne stehen. tspricht auch die
Formulierung VOI1 31,42, der meines Va und der pahad aq
verbunden stehen als CO dafür SOLYEeEIN, Jakob Familie und

kommt.

Der nters! der anderen zenen zene ‚E
dort. die Väter, und Cderen "Hüfte", Fleisch und Blut anwesend S1ınd,
während Isaak 31 "persönlich" nıcht anwesend A Der pahad des
Vaters iıst hıer 1so als CO gedacht , die nıcht notwendigerweise dessen
raäumlıche und körperliche Anwesenhe1it gebunden iıst M.a pahaı yishaq
ıst nıcht anders, als NUM1LNOSE COBe Zusammenhang mit
famiılias verstehen.“* Viıelleich! 1 el Formulierung "numinoses er
ego” e1n brauchbarer Arbeitstitel dafur

Insgesamt 1äß0ß sıch die zıehungsstruktur der "Patrilinearität" LOorma l und
themat ı1ısch m1ıt "Vater CKFern” Orrelatıon rıngen

Formal drückt sıch diese orrel. zunächst. Bezeichnungen
melınes Va des NN" ausSs. Dabe1i iıst deutlich, daß die
"genealogische Tiefe"3 d1iıeser Bezeichnung größer eın kannn als eine
Generat1ion 31 AZi "der SOtt. meines Vaters, der (SOTT. Abrahams. . u)4

die "Vater-Götter" sıch potent1e. auf die der Patrılinie
strecken können. die konkrete Vorstellung der "Hüfte" DZW. des
"Zeugungsgliedes'" ıst der pahad dezıdiert auf als YOkreator
der amılıe bezogen>. Wir werden darauf gleich NO} zurückkommen.

lDarauf mLt. DesoNders a.a.0Q0. 197 hingewiesen “  „ .the
lies Cconten! Of patriıarch's reQuests wnl 18 COoNCEerNed uıth Matters Of famılyv,
anCestLOÖors posterity 8

2Geg-en a.a.Q0 65, der die Deutung pahad 1aq als Reich der
A verwlıesen sıeht (K.KOH, a.a.0 5.114, sıch beruft, el
vorsichtiger formul.ıert na
37um Begr1iff vgl WLISN, a a:0.:; S
ADies iıst auch schon Theor1e mitbedacht.
Insofern scheint MLIC gerade fur dieses 'aternumen die Formmul1erung Nnıch!
glücklıch, derzufolge famiılyv ancest ral Spiriıts Plural!) ÖOf saac"
symrbolisiere. * a 200.
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Themat 1sch assen sıch d1ıe "Vate: er“ dem Lebensbereich und

sproblemen der Vıeh DZW Ackerbau betre1ibenden amılıe
Zzuorcanen der kerflur, DZW i1deland, (Vıeh-) S1tZ; dem

Hausrat, der Gegner und Feinde, dem Be1iıstand
S1iıe1n Rechtsfragen und der Bekräftigung der eıgenen Glaubwürdigkeit.

garantieren MMM1LNOS das, Was die rbfolge Öökonomisch und dıe Primogenitur
SOz1lal sıchern o} STAN und S71 der Famılı:e.

Anges1. der 1e. der Korrelatıiıonen 1a6 sıch ragen, uüberhaupt
VO  z Typus ater die Se1nNn kann, ob nıcht besser VOI

ınem ganzel) Typenkreis VOI amılıen S!
werden TauU: werden W1LL gl  ı Kelg noch zurückkommen.

A 1lglöse Implikationen der Patrılınearıtät der Umwelt des ALIt  ®
Israel

Das gerade entwıckelte Bıld 133 sıch noch schärfer konturleren,
religionsgeschichtliche Parallelen Aaus der TE und weliteren Umwelt des
alten Israel hinzusieht

Texten des hurriıtiıschen Nuzı Aaus Jahrhn VOL 1°ST die au
rıdısche Funkt ıon der dortıgen Familiengötter bezeugt*.,.

eiıner bes Urkunde Aaus Nuzı 51"2) W1Llrd deutlich, und
W1le die dieser Göttergestalten die Yrbfolge gehören F1gu-
rınen YTJallz buchstäblıch vererbt und War den Haupterben
VOILN 9 Wa.  D diıes der vertraglich estgelegte opt.1vso] L
dıe Frau des YrblLassers CO  Q noch einen Sohn gebären sollte, dieser, also
der Erstgeborene. Aus einer weiteren, die gleiche Familiıe Te Ur-
kunde ("GCa W1l1rd KLar; ke1iner der der B1
annten möglıchen Erben wirklich geer] hat, sSsondern die V1ır SOöhne

Adopt 1  hnes Aus Kreis der Erstqgt ren« die Familı  Öötter
üÜübernommen. Geerbt dieser Erstgeborene S wıe dies garnz ähnlıch auch

1Vgl a DRAFFKOCRN, a.a.0 27216 219
Zmext VOAadCKdA b '] .9 C GADD, Tablets from Kırkuk, 23, 1926, 49 161) zitiert
DRAFFKURN, SC 22U, be1i TIHMPSUN, a.a.0© 2Z10; SOW1LlEe be1ı 27a20 5.6  ‚D m.it.

Überset zung.
Ziıtiert beıi THOIMPSUN, a.a.0© ED3 vgl auch H . VCRLÄNFER, B \ AN



ALS: iıst: Vergleıch eınen ern doppel-
Erbante1il, Vorzugsanteil des Erstgeborenen.

Diese BeO)  ungen stätıgen ZUNäa( Was W1I Ar Texten ZU:  n P_
Z  Aarıtä: allgemeinen und A deren Bez1ıehungsebene "Erstgeborener
Brüder" besonderen festgestellt Dıe atrıiılinearıität ıst dAd1ie
'ererbung ORr engötter unmıttelbar rel1ig1ös repräsent1e: Die Pr1ı-
mOogen1ıCur uCe als SO. VO Vorzugserbteli esehen keine Be-
VOFrZUGUNG erbrecht Licher und Öökonomischer Hinsıcht. Sie

eine 11g1Öös legitimierte, NUM1LNOSE Vorzugsstellung der amılıe,
Der Erstgeborene Lolgt pater famılıiıas als Bewahrer der Famıliıengötter
nach wohl auch als er des Familienkultes! Imoliziert
se1ln, die patrılineare amılıe als korresıdierender (Z8 VOI
amılıen stand, anders die 1ın befiındlıchen Famıllengötter

das oben zum "Zusammenwohnen" dersınnvoll seın SO. (vg.l
Brüder sagte!

auch uberlegt, welches Lıcht die Zz1ı-Texte auf Rahels Diebstahl
des Teraphim werfen. Vermutlıch dieser Diebstahl nıcht (oder dOo  5
nıcht NUEX).; Rahel elınen symbolischen Besitzanspruch auf Vaters
Eiıgentum erhebt?2 . Auffälli: 1st. m. besonders die 10N

erscheint der Ganze Vörtalt peinlich und unrechtmäß1g, OÖohne
welteres anbietet, Dieb sıch seıner amılıe findet m1it

strafen Dies zeigt, sich hler nıcht eın OkO-
nomiısches 'ergehen handelt, SoNndern eın numiNnNOsSes. Schade, die
Rahel ZUL.u ıst wenliger Öökonom1iısch recht 1ıch als vıel-

"symbolisch": sS1e depotenz1e: ‚e1inem Ansehen als Fam1ılienober-
als atrı-ar Erzahler ansche1inend wenlıger

TYNST. als e1ine Figuren dies und gönnt übrıgen diese
.Fung Herzen

Gelegentli: wiırd der ıteratur auch auf religıonsgeschichtliche Paral-
Jlelen der a 1 und Familıenreligıon altrömischen Familienreligion

1Vgl S dazu VOTLT l1lem M. GREENBERG, aa © 7 16 U: unterschätzt die
Bedeutung er Familiengötter erheblıch, s1ıe €  e°  R  &H ENFHERG  RO einfach als De-—
SONders wertvolle Famılıen Erbstucke ("heirloom' qualifiziert ( Vg-. ‚a.0. 278)
280 DRAFFKORN, C s 219£ a.a.0 03 M. a.a.0
ıß signalisiert die Inbesiıtznahme cder Figur niıcht, Jakob als Erbe Labans zu
verstehen WAare (SO T, L, TITHMSN, DE Di1.«  tahl. bleibt Ja VOLr allen

Beteiligten, also VOLr Jakob 32) Was Jak« Se1lNe Trauen
als das era  *  en, sS1ıe ]a bereits mitgenoammen.



hingewiesen‘*, Dieser Hinwels VEr m. FÜr das Verständnıs Cder religıösen
omponente der patrılınearen 'amılL1enbezıehung außerordent 1ich fruchtbar
Allerdings mOöchte ıch und dıes be1ı arallielen dıeser OM
werden die Beziehung P  n römıschen Famıliıenreliıgıon nıcht ın e1nem ent-
wicklungsgeschichtlichen S1ınne Sınne unmıttelbarer Kulturab-
gıgkei verstehen. Was sıch eiıner melıner Meinung frappanten
Welise entspricht, ınd relıgıöser und Verhaltensweisen, und
WAar C auf inzelheıiıten des "relig1iösen Systems" ebensoO, W1Le
C aut das als ganzes®,

1es W1lırd besten KIar; sıch diıe Funkt10nen der ater er
31 noch einmal vergegenwärti: und ME den ‚rOlden der "römıschen

Bauernrel1ig1ıon" und deren Funkt 10nen vergle1ı

Dıe lkeutlıchste En  rechung zwıschen dem paha yishaq und dem
"GCen1ıus" Immer noch e1ın! die e1 der Fachgelehrten‘“ der Meinung
se1n, der “VOSaN1ıuUS" 1Nes Mannes (und LUr e1n hat. ınen Gen1us, das
weıblıche Gegenstuück ıst die I6 -) dessen Zeugungskraft und, davon
ausgehend, se1lner Persönlı:  KT repräsent1iert besonderer
Weise OLTE dies T den Genıius des patCer Tamıltas Gen1ıus i1sSt der
Hausschlange verkörpert gedacht Geburtstag des usherrn werden
ungen dargebracht, ınsbesondere OLT 1e Mitglieder des Haus-
standes SChwÖören beım Gen1us des Hausherren. .  wo i1st :Ka der Bezug aur
dAle Zeugungskra: des usherrn die Funkt ionen be1ım SChwur, die das
römısche des Gen1ıus und atl Da vergleichbaren .rOlden
machen

ENTE Beziıehungen auch zwıschen dem/den 1 Al
Ia terapim und römıschen W Viıelleichl sS1ınd erste
Indiızıen bereits die pluralısche Form SOowohl der ateın1ıschen wlıe der

1Vgl besonders 1ecder M. a.a.0 /r
2Vgl Z folgenden VOLIr ‚ 1lLem: G . WISSOWA, Relıgıon ultus Romer, 1902,
141 149; Remische Relıgıonsgeschichte, Z AL Muüunchen 1967; U:a ;
Haus usgötter, Hausschutz) , AI 1986, 770 801; Gen1us, Der Kleiıne
Pauly (1967) , 5] 741 Lares, a.0 11 (1969), 494 ; AD enates, a.a.0

(1972) SpP 610 612; Genius, (1978) Sp 52 83; 1.R.DANKA,
LAarum Cultu Rust1co Famılıarı, 1983, erın Dr. NORENHERS,
Munchen, ıch fuür Lıteraturhinweise.
3A.a.0. 107; vgl.
4anders Genius, (1978) ınsbesondere SP BFT
IG a.a.0. sS.155 (mit Belegen)



hebräischen Bezeichnungen SOW1Ee diıe Namenlosıiıgkeit der Numinat 1InNns-
besondere sche1inen 10oNaAale Bez1lıehungen en? Adıe

“herrscht Übereinstimmung H S1e diıe Schützer der Vor-
ratskanmnmer, des PEI1US sind.'""2 sucht seine (n) terapim be1ı den kEJE ayı
Jakobs* , Schlıeßlıch d1ie (und die Laren) be1ı "endgültigem
Verlassen der leımat mit"4. onn! Rahel die Mitnahme
terapim auch d1ie dgültıgkeit ihres deutlıch gemacht
(allerdings LUr sıch selbst, denn S1e sie/ihn J]a mit!)>.

schwıer1iıgsten fassen und m1ıt A stalten vergleichen
sche1inen MLr die Funkt 10onen der römıiıschen allgemeinen untersche1-

typologısch die lares compıtales und (Sg ! Far famılıarıs

Deutlıch ıst der rakter der Jlares COMP.  les als 'Lurnumına "Die LaAaren
werden aurt Lande verehrt den COMPIita y Kreuzwegen DezZw

den Stellen denen mehrere Grundstücke zusamnmenkommen  /  ® dort steht die
Larenkapelle, ebenfalls COMpitum genannt, mLt viıelen ingängen, als dort
sıtzungen u} ONn die Grenzmassebe, s und Jakob
nach 3151 errıchten, eıne dieser Larenkapelle vergle1: L10N

Der lar famılıarıs wırd Haus als dessen vorrangiger Schutzgott verehrt
Keine inigkei , sıch Wwissermaßen als ar fundı
Adus den lares compıtales "antwicke hat, die ares famılıares
eher den INanes Der Lar1S0 der Vorfahren nahestehen8®.
fanı )iarıs käme eLzteren mit genealogischer 1e versehenen
"Vater-Gott" nachsten

den römischen Haus- und amiliengöttern SONders deutlıch ıst: Sıe
bılden eın ystem. meline nıcht, diese er ihren S

1Vgl VOLr allem a al- 89

3Vgl KBLS 456 Meist wırd die Wortverbindung mLt. "Hausrat" wıedergegeben
Die konkretere Bedeutung VOon kCN ıst aber schlıcht 'Op! auch mLt cder kotextuell
deut 1Lichen Konnotat ıon Vorratsgefäaßes,
4HERTER, a.a.Q0 775
SDarauf verweist auch RR 246, unter Bezug auf eiline Not1ız OsAnt 18,
8.9
Sauf die Frage der relıgıonsgeschichtlichen Priorität unter ist hıer
nıcht weiter
/’G.WISSOm, y 148; vgl a.a.0 5.9  r
S69 a.a.0Ö0 a 64f£



t L1LONen und gegense1itiıgen ' eSrhältniıs theologısch begrifflıch e-
K SsS1eart WaLell. Das Gegente1il WAar der Fall Sie wurden mıteiınander
MannıgIia: 1LN1Le und identifiıziert: auch weitere, hıer nıcht
er und Numina dazu melinNne m1ıt Systematislierung
Umstand, S1e Zusanmnmenw1iırken gedacht wurden der römischen Fam1-
lienreliıg1ion ONMn Aleses Zusammenw1iırken se1ınen Ausdruck 1N der geme1in-

er der amıliıengötter HT Yarı3ım. fınden durchaus
l1oger Welse verehrt Micha, der aimit, eınen Ephod und eın terapim ın
se1lner Hauskapelle*,. OnnNntTe die Erzahlung 31 CWaSs W1LEe 1Ne
lLiterarısche Famili  Öötter pe. sein, sıch gewissermaßen unter

GesStäailt die Numiına des altenDach der es ımfassenden Jahwe
israelıiıtischen Famıliıenkultes erhalten Für die Diskussion

ALT' schen der ater”" würde diıes bedeuten, W1r unter dieser
hätten, SONdern ınen  -zeichnung nıcht GOTLESTLYPUS

eın VOIN ern unter dem gemeinsamen Dach eines
der Reliıg1ion, der Familienreligion.

Allerdings sche1iden S1' d1iıeser Stelle die religionsgeschichtlichen WE
und sraels garız utclLich. sıch die Famıliengötter der römıschen

Bauernreliıg1ion S ihrer Differenziertheit bis 1ın Staatskult hinein
durchgehalten, Kaisergenien Staat.  en SOW1LEe kommunale Laren?*
verehrt wurden, iıst für Israel, zumındest Spiıegel des AT, Jahwe, der
(SOTTt Israels, es allem geworden: der (SOPFT- des Einzelnen, der amılıe
einerseits und der Stämnmme und Staaten, dA1Le Israel gebildet hat,
andererse1ıts. Hıer liegt wohl der Grund TÜr die Möglı  elit, Stämnmme- und
Völkerges  ichte Begriffen und Vorstellungen des Famılıenlebens Aaus-

ZUSagEN : iıst eın theolog1ıscher Grund

Wır 1ınd chon be1ı Versuch, die patrılıneare amıliıenst:  tur und
ıhre Implikationen SOzıohistorisch verorten. Dies SOLL letzten
Abschnitt dieses saLzes geschehen.

Das historische und SOziliale INg der atrilinearıtäl alten Israel

Wır bısher die "Patrilinearıtät" typologısch 1ın der Ss1.| 1e-
ben, S  e Formen und Strukturen der famı 1iaren Beziehung e1ıne S1INN

1ri Kla Vgl dazu neuerdings E . GERSTENERER, a.a.0 BAf£f
2Vgl dazu a.a.0 19 108



VO. Beziıehung Funkt 1onen und Themen SOW1LEe best immten
ementen der atl Religion SsSeLrLzen. Das Bıld ıst entstanden noch ohne

ex 10n autf das E1 des Handlungs- und Verhaltenstypus
"Batrilinearität" der torischen alıtät Diese Reflexion 1E ab-
schl1ießend leisten

Dazu ganz TJEegEN sonst1ige wohnheiliten der atı_l 1L.Ssens!
Verfahren weitgehend aus: Dıie Datierung des Beziehungstypus NnNach

den Texten, aus rekonstrulert wurde Texte 1Nd grundsätzlı: kom-
munıkatıve Inst1itutionale menschliche Bezlehungstypen ingegen
sS1ınd keine Ereignisse, S1e 1nd ‚WarLr Ww1ıe Ereign1isse hiıstorische rOoßen,
jedoch VOIN umfassenderer zeitlıcher Reiıchweite. Anders agt  ® Die
Datierung der Texte, die als dienen, besagt noch nıcht all-
zuviel das sSOozıcohistorische Setting der aus ıhnen rekonstrulerten Be-
ziehungsform}. Besonders beı egen‘ Beziehungstypen Ww1lıe der
Familie Qgilt diıes

Wır werden deshalb anderen Zugangen VOrZzug dem die
Chäologie SOW1lEe dem den kulturhistorischen Vergleich
B Zur Chäolog1ie der Familie

Eine neuerd1ings ın Vordergrund ene, erfolgversprechen
Methode, hiıstorische und SOzlale Settings institutionaler rOlBben
konstruilieren, liegt der sozlologischen Interpretation archäologischer
Befunde ur ıst L. E, STAGERS Arbeit "The Archeology Of the Famiıly ıN
C1ıen! Israel'"2 wegwelsen

lDiese Problematik hier ıumfassend nıcht rgestellt Siıe atl Wis-
senschaft vıelfachen Schwierigkeiten geführt
Eınerseits - die "Parallelität" zwiıschen Nuziıtexten bezeugten
“Sitten" mLt. ın Erzvätertexten präsupponierten ungstypen unmiıttelbar h1ı-
storısch verstehen, auf dAie Datierung der Patrıarchen DZwW cdie VOIM erzahlenden

bezıehen.
Andererseits iıst m. E. Mißverständnis, "liıterarischen" (gemeint ist.
wohl meist. "fiktionalen") Charakter Texten generell deren Realitäts-
"haltıgkeit" auszuspielen  \ versucht.. Exemplarisch 1äß! 81 diese Problematik UMNMMer Leder
ın Arbeit uber die "Historicity Of Patriarchal Narratives' studieren

8S1Nd das Alter noch die "Literarizität VON Texten zureichende (pPosiıtive OCRer
negatıve) Kriterien fur Realitätsgehalt cder Texte
2pASCR 260, 1985, 5. 35 Vgl auch J. A . CALLAWAY, Perspective Countrvy
Settlement of Iron I; in: Palestine in The Bronze and Iron Ages; Papers ın
IONOUTS Of Olga Tuffnell; J.N . TUB8; London 1985; 31-49; 38
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STAGER. se1iner die m1Lıt der Beziıehungsform der Patrilinearität
Beziehungsform der Korres1idenz ologiısch anschaulich gemacht

und historisch VerOÖOrtet

‚OWO)] früheisenzeitlichen OTILL1ıchen Siedlungen, W1ıe C Wa Raddana,
und L Meschasch, als auch 1L1N städt ischen Siedlungt der späteren
Eisenzeit, W1Le Cwa Tel4 Fara“® N) , Tell en-Nasbeh Toeint Mirsim

er] VOIN 7 —4 ogenannter Vier- DZW. Dreiraum-Häusern gefun‘
STAGER diese usverbände ("compounds"') als Wohnquartiere VONM en-
verbänden, VO)]  5 "axtended families", interpretiert.*

Nach der Schätzung STAGERS WaTeln die Einzelhäuser AA 4 - Personen gebaut?,
S1e WAarTr!ı wohl VOI Kleinfamilien \WO) Das C‚ die

usverbände als "Korresidenzen" VOIN1 amılıen verstehen ind.
für diese amılıen Korres1ıdenzen kommen die amılıen VOIN atern und
heirateten SoOhnen, uch die amılıen VOI Brüdern.

Die Themat ik dieses ‚S1ı1denzmusters 1äß‘ 31. SowohL Ologisch, Wwie
Z1L0-Ökont  sch auf die Bedürfnisse 1Ner agrarischen Lebensweise
beziehen Vergleich inem anderen Residenzmuster, des bronzezeit-
Lichen Städters, 1äß sıch dieser BeZzug besonders deut Lich W1lıe
H . WEIPPERT aus "Unverzichtbares ELement. des früheisenzeitlichen
Dorfhauses iıst eın großer Hof Anders als anaanäischen Stadthaus der
Bronzezeit, beli siıch die Räume r1ings Hof grupplieren
Atriumhaus) und als Ausgang: FÜr die Räume
funglert il der Hof des früheisenzeitlichen Dorfhauses der
Außenseite des Hauses, und Ya dur“  Q Hof Der
nters!| 1lonNnale Gründe: des bronzezeitlichen
uses ist auf die Wohn- und beitsbedürfnisse des Städters und
Ccdwerkers zugeschnitten, der Außenhotf des früheisenzeitlichen Dorfhauses
auf die V1  D, und Ackerwirtschaft betreibenden Bauern. FÜr die
Vieh- und Vorratshaltung SOWLE für die seiner rätschaften

1yvgl. VOLIr allem a.a.0© 1L8£f£f auch schon E Historisches Geschehen
Überlieferung Erklärungsmodell, S 1984, 63-80 Möglicherweise wirkt der Fami-
Lienverband = 100[ noch Planungsprinzip Cder oriıentalischen tadt, der VvVon

"Sackgassenstruktur", bis die Neuzeit nach (Vg.l Die orientalische
Stadt, Ein Überblick aufgrund ungerer Forschungen materiellen Kultur; Saeculum 26,
1975; 5-94; Vielleicht 1äß! sich diese Struktur SOGAar ethnologisch verallge-
MelNern  — C.R.TABER, Pr S, 523 "Composite families OF live
cluster Of huts, perhaps Ssurrounded fence
2Andere Schät zungen vermuten 6—7 CALLAWAY, Visit with Aliıhud; IX, 1983, 50) ,
ja Db1ıs 10 ‚:XSONeN (OTTO, a.a.0.)
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ben‘ inen VO]  5 außen re. zugänglichen und teilweise rdachten
Hof die Häuser eın rgescho| besessen sollten, kannn
1N Analogıe heut1gen zweigeschössigen palästinensischen Bauernhäusern
SOJaAL vermutCen, der ge Y TLr die Tier-
Vorratshaltung genutzt wurde e1Ne inen oder
zwelı Wohnräume bergeschoß gelangte."1 Kurz: jedes der Häuser dieses
IypS repräsentiert nıcht C Wa [1U.:  R das us iner Familie, SOoNdern 1Ne
familienbezogene andwı  schaftliche "Betriebseinheit"

Die VOIN DeO)]  eten usverbände aus D sOlcher Häuser S1M also
als er] VOIMN S- Betrıebsel:  LCen und der Schluß
lLiegt e, der Familienverband, der S1e ‚WO) erwas W1lıe
iınNe lLandwirtschaftliche Familien-Kooperative darstellte: "ASs SOC1ial and
ECONOMLC unlty, the Join! amlly OuUusSeNO. collectively Larms cChe Land COM
which derives its 1velihood and shares its PI  ce ownership and
Labor Adre the Primary LeAsSONSs for multiple family COMpOUNdS A

1 auch auf mMmOoderne Analogien beschreibt die SsSOozialen Be-—
ziehungsstrukturen der "Familien Kooperativen "Authority QV the
household resides with patCer familias, WwhO the Ase three-
generation famıly WOLUL. the grandfa‘  3 S, er their
father's death, married rOCNers and elr famiılies cont inue lL1ive Ln the

COMPOUN single OuUusSeNO. workiıng together cooperatively  / in this
Case, the Oölder brother usually Becomes head the househo1ld. "®

Dabe1ı ist aller«  gS W1ıe STAGER deut Lich macht en, der
"Mehrfamilien Haus: keineswegs LUMMer realisieren Aus vieler-
lei Gründen, insbesondere dur‘  2 natürlichen Zyklus, kann ein
Familienverband autf die einer Kern:  1e ‚USammen-
zen. ough the joint famiıly the ideal GT OuUusSeNO.
organization for smaAall proprietors S  S  s  g Öf their land, Öf
vıllage Oorganiızed m19} ndicate tCha! this Was actually MiNOrity
Decause Öf the domest ic cycle and er raphic constraints."4 jel-

isSt dies auch der Grund, usverbänden Kleinfamilie
jederzeit eine grundsätzlich vollständige funktionsgerechte

LH, WEIPPERT, Palästina vorhellenistischer Zeit, der Archäologie I1I;4;
1988, 395
‘ STNER, a.a.0 20
3Ebd.
Arbal



Yr1ıebse  eıt (eıin F verfügte und M keiıne gemeinsam genutzten,
größeren Wohn- irtschaftsgebäu entwıckelt

Die patrılıneare ziehungsform und diıe Ohne-Erbfolge und insbeson-
dere die Primogenitur assı emat. ı. exakt diesem S51  Z
muster des kooperatıven Famılıenverbandes: Dıe Erbteilung unter die Söhne

gıbt deren ınzelfamılıen knappe, hinreichende wirtschaftliıiche
Ressourcen für häuf1igen Ot-) Fall, 331e Ga alleine

müssen. Die rıimogeniıtur gibt Familiıenverbandg, repräsentiert
den pater familias, e1ıne gew1lsse Gewähr der Dauer des

jJeweilıgen Vaters hınaus

Eıne sozlologisch und kulturges:  cht1lıch interpretierte Chäologie
bringt, die VOCrS Überlegungen einıgermaßen Richtige tref-
fen, eıne recht präzıses Bıld fuüur das sozıoh.ıistorısche Setting der patri-
Linearen Beziehungsst. agrarlıs:! und Viehhaltung
betre1ıbende amılıen- OTr 1sSt Kennzeıchen der —
eilısenzeitlıchen "Dorfkultur des palästinischen) Inlandes"1 Diese Dorfkul-

ıst nıcht etrwa eıit UNVOTX  ıcher Zeıit alastına beheimatet.
ıelmehr geht S1e wıe verschliedene siedlungsgeographische* und O010-
gische® Befunde zeiıgen auf rfgrundungen e1Ne völkerung miıt
nıcht-seßhafter, "nomadısche (r) Vorgeschichte"* zurück.

zeigt sıch ZUNäa( die "Datfrilinearıräf" der Form, der WLr
S1ıe Aaus bıblıschen rekonstrulert und mLıt Hılfe der alastına
Chäologie verortet keıin übergeschichtlıches, sondern eın SOz1ıoh1-
storısch recht klar einzugrenzendes Phänomen TS entsteht TE

des zwelıten Jahrtausends und rel\| bis die erste des

LWEIPPERT, a.a 3053
Bes1ıedlungsschub: "After 1200 BEe: NunNber density OL permanent settlements

H1 Country iıncreased dramatically from 23 Late sıtes CO 114 Iron sıtes
. Ho S:3)

Beginn der Terrass1ıerung des CGe ]l andes lancdwırtschaftlıche wecke PILOCEC5S5S Of
convertıng ıllsıdes ınto agriıcultural terraCces for farmıng eAarnest. least.

early 1200 (2:a:0.
3Dem Erscheıinen des "V7ierraumhaus-' e1ine architekturlose Pha: der Bes1iedlung
OLauS, die cdas vollständıge Steinarchiıtektur gekennzeıichne!
ıst. Derartıge Siedlungsreste S1Nd als Lagerstätten eıner ncomadischen Hi rtenbevölkerung
aufzufassen. " (H . WEIPPERT, a.a.0Ö0. 402)
Der Vierraum-Haustyp selbst zeigt gewisse Strukturverwandtschaft m.it Nomadenzelt
"V/.Fritz A.Kempinskı Cdeshalb früheisenzeitlichen usern Steın
gesetzte Te- ” (a.a.0 393)
4WEIPPERT, a.a 416



ersten Jahrtausends hınaus VOr allem 1sSt. 1Ne
W1ı  tsS- Lebenswe1lise gebunden: die Landwı  schaftlıche amı lıen-
operatıve ıner seßhattı gera‘ gewordenen VO.  q

Ziu erwarten 1st demnach, diıeses Phänomen Kulturen lıcher
und Lebenswe1lse Ooder wenıger lıcher Gestalt wlıeder beobachten
VSE ohne Ccksıcht aut deren SOolute Datierung‘*,. M.a. FO' und
10N der Beziehungsst  E der Patrı 1 ınearıtra Sind m1ıt Jeweiligen
SOz1lalen Kontext. und dessen ıgenarten korre  1ıerbar Dies SO 11 1N einem
exemnplarıschen turhistoriıschen Vergleich noch ansatzweise gezeigt
werden

kulturhistoriısche Vergleich

sSınd VOL allem Zzwelı exenplarısche e, denen die atrılinearität,
Ww1ıe W1Lr S1ie Aaus rekonstrulert m1ıt der Patriılıneariıität A

derer, Denat  er Kulturen verglıchen werden (und verglıchen worden
LSE)., und denen diıe jewells spezıfıschen El  arten dieser Bezıehungs-
form deutlıch werden Beispiel der Rolle der F’rau der rbfolge und
Beispiel der Primogenitur

y DIe Rolle der EFrau der Yrbfolge

Wir gesehen, Trauen der Erbfolge, W1Le S1e das —
liefert, L1ULr ausnahmswe1lse e1ıne Rolle spielen, und auch
S1e die 1LCUatL1L10N bıs 7 D Wiıederherstellung ıner patrılınearen rbfolge
überbrücken (vgl Srn L Töchtern") Ahnliches gilt auch
für Vermögensübertragungen, diıe nıcht W1Le ang VOIN Todes
erfolgen ıst gelegentliıch VOI ermogensante1llen die e, die
Frauen e1inNne Ehe rıngen; e1Nnem Segen ıhrer
Famıl ıhre eıgenen Maägde m1ıt I1saak 24 , 6OF) Von ay eıner
Tochter Kalebs, W1lrd erZ:  / sS1e nachdem S1e Cdazu "Perecetr. ”
hatte VOIN eillen als ( berakä erDıiLte und"SegensSy:;  w

JOS 15,16-19) Vielleich! gesteht auch die Erzahlung VON E den
ernLabans eın gew1lsses Bes1itzrecht Gutern e diıe Jakı aus

der Famılıe m1Lıtnımmt. S1L:;I6 w der ganze Ccum,
Gott entwunden hat, gehört und Kindern/Söhnen

Iwodurch auch vıelgescholtener Rekurs auf nabatäisches Textmaterıal Rekonst ruk-
10ON Väterreliıgıon SC(W1LEe Strukturverbindung VOIN der röämischen altısraelıtiı-

"Bauernrelig1ion" e1ıne hinreichende theoretische Rechtfertiıgung fınden Oonnten
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(I°banenü n) 1St sıcher nıcht eın Besitzrecht unabhäng1g VOIN

der amılıe und damit unabhäng1g Dacer famiılıas Y 1SO Jakob,
gedacht

Dies ganz anders seın Gesellschaften Umwelt des alten Israels,
1n Mesopotamien* ebenso W1ıe Agypten“ Besonders ertragreich 1sSt e1n

C auftf Erbrecht beruüuhmten Kodex Hanmmurabı (KH) Dıie stimmungen
ZWAaLdes Ww1lıe generel Mesoptamien und AÄgypten

grundsätzlich VOINN einer rbfolge der Sohne Aaus. Sıe legt 1MMer We:  A}

auır eınen Vermögensausgleich der ruder m1Lır western, SOW1le der

m1Lıt ıhren Sohnen. 1ılCcer 15 eın doppelter iıner-

Se1its der Anrechtes der Töchter und Trauen auf eine angemesSseneE

Versorgung, sSel ıner regulären Ehe, se1 als "St1iftsdame" eines

Heilıgtums andererseits der der Erhaltung des Familienvermögens?.

Beispielen se1l diıes verdeutlıcht:

Das TEl der 1St quant1ifızıert der Hoöhe des Erbteils, den eın

jeder ıhrer Brüder be1ı der Erbteilung Yrwarten "Wenn eın

ıner  4 Tochter. (in diesem Fall ıner "Stiftsdame" eıne Mitg1lft nıcht

schenkt hat, W1lrd, nachdem der Schicksal eingegangen 1LSEt., sS1ıe

sıch das 'ermÖögk uses ıhres Vaters teilen, w1ıe der einzelne

Erbsohn wiırd G1e eılen lange sS1e lebt, Wırd sSie CdaVvVO) ‚SSEII1

selbst) 1Ss der ıhrer Brüder."4

Das Vermögeh, 1ınNe Frau als Mitgıft dıe eingebracht und/oder
das sS1.e VOIl als Ehegabe überschr1 bekommen hat,
auch nach Tode des Mannes A znıeßung erhalten und geht erst m1ıt

nıcht schon mMLr Tode des Mannes, 1ın die Erbmasse e1n

Dıie Witwe 1L1SO VOLX ZUGr1ff ıhrer mıterben SOhne geschützt.
Selbst AA Fall, keine Ehegabe überschrı1. hat,
steht auf Lebenszeit eın eı der Erbmasse e und War wiederum

1Vgl G dAdie A genannte ıteratur Untersuchungen Z Altbabylonıschen
Erbrecht, Prag 1940

Law Of SUuCCesSs1oN Oriental2Vgl { dazu neuerdings P .W. PESIMAN,
adı L1ura Orient1is Antiquı Pertinentia, VolOT SUCCE@SS1L0N (Studia et. Documenta

1969, S. 58 89; Vgl auch "ErDe" Lex1ıkon der Agyptologie, L, 1235
1260
3Vgl dazu und zum folgenden VOIX l1lem F.R.KRAS, Erbrecht, SE
AÄrH 180; Übersetzung: Die keilschriftlıchen RechtssanmmlLungen utscher

Übersetzung, Wiesbaden 1963,
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1n Höhe eines gewö)l  ıchen YDPLCeLLS EL ]edem Fall die We
und LEeC| Hause ıhres Mannes, solange S71e nıcht wlıeder
e1lrate!l F diesen Fall beg1ıbt sS1ıe sıch Cdes WO)  echtes und des
Anrechtes auf die Ehegabe ıhres ersten Mannes. Die Mitgıft Aaus ıhrer
eigenen amılıe ın Fall erhalten

Die Beispiele des zeıgen nıcht MUur, die Frau einer grund-
ätzlıch patrilinearen 'amılienstruktur ıchen Verwandten, VOL

allem ern und SoOhnen, vermögensrecht Lich praktısch gleichgestellt
1: gegen! Ehemann S1e eın 1eıbendes Verfügungsrecht
aurt die Mitgift. EiTrSTU m1ıt dem der Frau erlıscht dieses Verfügungsrecht
ZUGUNST: der Famılıe

Wie kommt d1iıeser vergleı  ‚weise STarken vermögensrecht L1ichen Stel-
1ung der FErauen ıner patrılinearen Bezıehungsstruktur? M. 11egen die
(3 dafuüur hohen Grad sSozlaler Diıfferenz1ierung, der die SLOr1LS
be1ıi welitem altere altbabylonische VOIN der ısraelıtıschen Gesel l1scha:
untersche1idet. Die Beispiele zeıgen Ja, dAd1e Frauen, die der 1.C
hat, eine Reiht«  D VONn Opt1ıonen VO)]  5 denen diıe atl Texte NL
lassen: Diese Frauen Nnıcht LUr dA1le geregelte gesicherte Möglıch-
keit der Wiederverheiratung. S1ie auch dA1ie Möglıchkeit, sıch 1N-

außerha ıhrer Famılıe anzuschließen, ohne ıhre famılıaren Rechte
verlieren. dies e21nNn dAd1ıfferenzierteres SOZzZ10Ökonomisches und

kulfureliles e OL’aqUuUSy, als A der OriIlıchen Hırten- und Bauern-
gesellschaft der frühen E1iısenzeit und möglich In er Tat
"gelten" die Re  srege. des altbabylonischen Cel "“bestenfall TUr
die chwer Zzugrenzende STACL1LILSCHEe ttelschicht der
tbabyloniıschen Gesellschaft, praktisch die einzige Klasse, die
chtsdokumente terlassen nNat.. "l

kannn ragen, sıch israelitıschen adten, insbesondere
Hauptstädten, der späteren Eisenzeit?®, die Stellung der Trauen altbaby-
on1ıschen Verhältnissen angenähert Dies iıst nıcht rel belegt,
1ın eiınem gewissen Umfang auch nıcht scheinlıch, chon weıil miıt
Hofhaltungen nıchtisraelitische vÖölkerung und nıchtiısraelitiısches Rechts-

F.R.KRAS, a.a.0 S
21in Landstadten (vg.l die Ba be1i genannten Belege!) durfte dAdie Dauer-
lLiıche Lebensform auch der spateren Eisenzeit, fuüur Galze Cer Geschichte
Israels bıs die Perserzeit darüberhinaus die vorherrschende



verständnıs INZUG eiten erınnern ıst Fall Naboth KOöon 21)1
W1Le sS1ıe SOUuveraäanerVon der reıichen Wıtwe Judith W1Llrd erz:

Freiheit w S1' VO.  b ı hrem Hinschiede unter alle Verwandten hres

asse und dıe Angehör1ıgen ıhrer eiıgenen amılLıe verteıil

16, 25) Diese biblischen moderne“ Frau i1st das

Sowelit ıch SeNı einziıge biıblısche Beispiel 1nNnes  - bılınearen '"erwandt-

schaftsverständnisses

Das Erstgeborenenrech!

der Umwelt des alten Israel, VON der b1ıs dıe Neuzeit, assen

ıch al le uIien der .ung des Primogeniıturrechtes nachweıisen ZUMLN-
dest. wahrscheinliıch machen. Die reıcht VOIN e1nem alleiniıgen
Erbrecht des ErS  renen, dem pf£lichtgemäßen Vorzugsante1lil, W1lıe etrwa

das und Nuzı kennen, einen Vorzugsanteil, der freiwillıg
geW: kann?, und den reınen Ehrenprımat bıs hın völlıgen Fehlen

Primogeniturrechtes. diıes ımfassend dargestellt‘*

Erstgeborenenrecht der FOIM e1iınes bevorzugten OCier Jar alle1ı-

nıgen Yrbrechte. e1ıne ıgen:; bäuerlıcher, nıcht-städtischer sell-

1SUE, WUrde gerade der Altorientalistik 1MMEer wlıeder

und dargestellt>. kommt Ergebnıssen P alte Israel (vgl
CM the basıs OÖf tcheund D N MENDELSOHN

avazılable data, conclude that the preferentlal STAatus Of the first-

born SOI hadı IS Or1gın andı ralıson sSseminOmMmAdıC and predominantly
agrıcultura. SOC1Letles 6

Die jeweilıge Auspragung des Erstgeborenenrechtes 15 wahrscheinlıch
anders als beım Erbrecht der Frau nıcht m1Lıt dem Srad der kulturellen D1f-

ferenziertheit der jeweilıgen Cesellschaft korrellıeren. Die Primogen1-
EUr nämlıch auch be1ı relatıv einfachen Gesellschaften, wıe voll-

1Vgl dazu cdıe rechtshistorıschen Überlegungen laboths (1 Kon

ST Der Konfliıkt zwıschen israelıtıschem kanaanä1ischem Bodenrecht, 8/ 1963,
TSET
Z£cie ıst. ın hellenıstıscher Zeıit konzipıert und eınen neubabylonischen Kontext
SE
360 CQer 165
47 Erstgeborenenrecht be1i Semiıten 1968), jetzt Sar Arabica
Varila, Aufsatze ZUZLZ Kulturgeschichte Arabıens und seıner Randgebiete, 90, Göttıngen,
Frıbourg 1989, S .139 167 Des 144
5Vgl schon: Erbrecht, SA
Sı MENLELSUHN, the Preferentiıal atus Of the Eldest 5Sony, 196; 1959, 40
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nomadıschen Arabern Kamelzüchter Beduinen) * schwach ausgebildet
Se1nNn. Die Erklärung, die dafur vorschlagt, geht davon auS,

rstgeborenen (erb) recht Gganz uUuNmM1LTCTCe MLr der Öökonom1ıschen Notwen-
diıgkeit der onzentrıerten VO)]  s Grund zusanmenhan‘
diese Notwendiıgkeit be1ı Kamelzut  ern nıcht. "Be1l der Kärgliıch-
keit der Weılıden A gerade el notwend1ig, dıe sıch

1n weltes Gebiet zerstreuen; daher die Dezentralısierung des
E1iıgentums, und daher vıelleicht auch cdie Schwächung der vaterlıchen CGewalt

erwachsenen Söhnen. "2

dıes rıchtig ıst, zeigt sıch ErTrNEeU] die Relatiyıear der Datrı-
Linearen z1ıehungsform eilner ganız en, SOZ1ıohistorisch eingrenz-
baren Lebenss1ituation: der aäauerlıchen Famılıenexistenz. Dıie voll ausgebil-
dete Patri-Primogenitur, Ww1ıe sS1ıe das zelgt, ıst erklärbar Aaus der Not. -
wendigkeit, (STUN und als die grundlegende Lebensressource erhal-

und ZWar e1lıner Weise, diıe die Generat1ıonen und die Kleinfamilie
übergreift

Folgerungen und wendungen

Das Ergebnis uUuNSerer ntersuchung ıst, die Patrılınearıtäis alten
Israel auf den Kontext der agrariıschen, (Terrassen-) Feldbau Vıehhaltung
re Irüh) eisenzeitlichen amılıen und Familienkooperativen
alästinas bezogen VEr Diese Beziehungsstruktur sıchert die Erhaltung und
Übertragung der Ressourcen dieser Famılien Fam1ılıenkooperativen

der Generatıonen. Sie ıst ihrerseits NUuM1INOS gesichert und refiflek-
E1ert ystem der atı amılıen l1ıg1ion

Gesichtspunkte uUuUuSerer onnten TUr die heut1ige LAge und ıhre
Diskussion erheblich seın?

‚Na SO1IFTe nıcht aus dem Auge verlıeren, das diıe "Patrı-
Linearität" eriun hat, ‚SONders propag1ıert Sıe 1sSt eın Ya ]
jener grundlegen: Lebensbedingungen, die vorgefunden werden und
randerbar Sind, diese Lebensbedingungen insgesamt VerarıX

Daraus ergibt sıch eıne erste, grundlegen Folgerung

137. a.a.0 161
2A.a.0. S 165.
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Wir, CL die allermeisten Angehör1igen der industrıellen, stlıchen
Ziviıliısatıion, nıcht allerdings noch nıcht zu 1n einer
weiıtgehend auf sıch gestellten, bäuerlıchen Famılie, DZWwW einem
er] solcher Famılıen. die vergleichsweise wenigen bäuerlıchen
amılıen, die Gesellschaften gıbt, S1Nd nıcht auf

Sind sS1iıesıch sSe. gestellt. Wıe die melisten anderen e1ıtgenossen auch,
eın engmasch1ıges sSOoz1lales und Öökonomısches Netz ebenso gesichert, W1lıe

gefangen. 1 auch nıcht erkennbar, w1ıe W1L- ıner Existenzweise
TYUC| sollten, die dem KONTEXT. der at lı patrılınearen amiılienbezlie-
hung tsprıcht

Daher EeU! n1ıemand den, G1e für OCer GEeEgEN
die arrı laneartrııtat als Lebenswe1ise 1E Sie ıst unter ut1ıgen Bedingungen
sınn-los geworden.

Umstand allerdings, die DE DSar al TÜ Menschen des
Ta der Lebensbedingungen W« NILCHE; sıch dieser Mensch ihr
gegen! dumpfer Passıvıtät hätte. Diese ist.
sıch reflektie: worden, S1e EMeNTe ethischer und theologischer
ex 10n sıch und a.  .ung ral der
exXx10nN S1ind gleichsam der "Mehrwert" dieser Beziehungsform, der der

innerung A WEl SOlLcher emente mOöchte iıch ohne An-

spruch auf Vollständigkei LeN NN

DF3 L1iNeAT1ıTEÄN ZzZweı Komponenten: die rientierung der Fam1ıl1ienbe-
zıehung autf und elınerselits und die generatıonen L -
greifende "]ineare" Sicherung der Lebensressourcen andererseits. Die
tuelle Diskussion ist vielleicht! eın wenig einseitig auf die erste der

dıe unterbe1ıden ‚omponent: konzentriert.Die zweıite omponente,
Stıchwort w  1NeAaArıtal steht, zeıchnet eın best imnmtes Konzept
Mens!  er Reprodukt ıon sözıalen KONTEXT. der amılıe A Fam1ı-
lLienverständnis und der atlı Famıliıenrelıgıon geh! nıcht elinfat
"Fortpflanzung" Oder Jar "Vermehrung  - wıe VOIN 1228 her
("Seld £fruchtbar mehret euch. n) bısweililen W1lrd. geh!t
das die einzelne Generat ıon und das einzelne NA1V1AUUM übergreifende
Lebensrecht. der kommenden Generat1ıonen. Dabe1ı S1Nd Lebensrecht und
Lebensressourcen UMMer Zusammenhang ges:
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Das erhältnıs er ‚:rolBen srteht EUTEe denn IS
Wıevliel künftiges 1äß 1Ne autf indıvıduelle a.  ung bedachte LEe-

zu? Und besonders: Wieviel Lebensressourcen lassen W1r noch
Übr1ıg T die kommenden Generat1ionen?

Religionsgeschichtlich und eolog1s estzuhalten, cdıie atl
"Familiengötter" keine "Vatergötter" deren Wesen nach dem er-
Modell ausgesagt worden e WAaT en vielmehr er ater,
auch Frauen* und Kınder WaAar_r eln nıcht errschende, sondern
lfreiche er und iınsofern Wareln 331e ra nıcht patrı-archalisch
er 1sSt. die Konzentratıon der stalten dieses GOl  estypus auf den eınen
SOtt Jahwe theologısch großartıg und urmumkehrbar. Siıe birgt auch die
Getfahr S1' die natıonale un.ıversale ıC O] des ınen es
errscherliche Ferne umschlägt Die DE I- "Vater unser” iıst gee1ignet

dazu da, diese Ferne reduzıeren und GOtt. der menschlı-
chen Nnı eın der männlichen) Dimension der amılıe quSZUSageN.
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